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& Remove the battery pack before
starting any work on the machine.

» Vor allen Arbeiten an der Maschine

den Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu

interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla

macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier

trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na

magquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.
Mpiv ammd kaBe epyaoia o Pnxavr aaipeire
TNV OVTGANGKTIKR pTTaTapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce
kartus akiiyu gikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kaZdou préacou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac

na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms maginai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.

Enne kaiki toid masina kallal votke vahetatav
aku valja.

BbIHbTE akkyMynsiTOp 13 MalUHbI nepes,
NPOBELEHNEM C Hell KakX-NMBO MaHWMYNSILNA.
Ipeny 3anoyBaHe Ha kakeuTo € Aa e paboti no
MalUMHaTa U3BafeTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a fncepe orice
interventie pe masina.

OtcTpaHerte ja 6atepujata nper 4a 3anouHeTe
[1a ja KopuCTUTe MalLMHaTa.

Mepen Oynb-skuMn poboTamm Ha MaLLHi
BUMHSITU 3MIHHY akymynsiTopHy 6atapeto.

Steal gle Qe gl 8 sadl 33yl e A1 3

»

~N

- J

J

‘ 470 482 - M18ONEFH, M18ONEFHX.indd 6

23.03.2021 16:20:11 ‘



78-100 %

\ N \|/—
i
ey

Lrsrrvrom-Ion

s (Vi

Lirivivm-Ion

%’- “
= >
7N

Lrsrrrom-Ion

55-77 %

33-54 %

10-32 %

S\I/ -- 1'
S

LriTHIOUM-TION

<10 %

LrTvrirom-Ion

JEJEIEINL,

LrsrrrHirvomr-Jon

(

‘ 470 482 - M180ONEFH, M18ONEFHX.indd 7 23.03.2021 16:20:11 ‘






( [ 9 J

‘ 470 482 - M18ONEFH, M180ONEFHX.indd 9 23.03.2021 16:20:12 ‘



><
—
I
O

e (

D)

‘ 470 482 - M18ONEFH, M180ONEFHX.indd 10 23.03.2021 16:20:12 ‘



‘ 470 482 - M18ONEFH, M18ONEFHX.indd 11 23.03.2021 16:20:12 ‘



@ D)

‘ 470 482 - M18ONEFH, M18ONEFHX.indd 12 23.03.2021 16:20:12 ‘



‘ 470 482 - M18ONEFH, M18ONEFHX.indd 13 23.03.2021 16:20:12 ‘



@ D

‘ 470 482 - M18ONEFH, M18ONEFHX.indd 14 23.03.2021 16:20:13 ‘



R ©9®006 j

( (15

‘ 470 482 - M18ONEFH, M18ONEFHX.indd 15 23.03.2021 16:20:13 ‘



@ D

‘ 470 482 - M18ONEFH, M18ONEFHX.indd 16 23.03.2021 16:20:13 ‘



J
e N
\ J
/[ \
- M
Insulated gripping surface Izolasyonlu tutma yiizeyi Suprafaté de prindere izolata
Isolierte Griffflache Izolovana uchopovaci plocha M3onnpaHa nospLunHa Ha apLukara
Surface de prise isolée Izolovana tchopna plocha 1301boBaHa MOBEPXHS PyyKn
Superficie di presa isolata Izolowana powierzchnia uchwytu Uy jre paiall dalise
Superficie de agarre con aislamiento Szigetelt fogofeliilet
Superficie de pega isolada Izolirana prijemalna povrsina
Geisoleerde handgrepen Izolirana povrsina za drzanje
Isolerede gribeflader Izoléta satverSanas virsma
Isolert gripeflate Izoliuotas rankenos pavirSius
Isolerad greppyta Isoleeritud pideme piirkond
Eristetty tarttumapinta M3onnpoBaHHas NoBepXHOCTb Pyyky
\Mokuévn em@aveia Aaprg W3onupaHa NnoBbPXHOCT 3a XBaLLaHe )

(
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(Only operate the forward or reverse switch until the the machine comes to a complete stop.

Den Umschalter fiir Rechts- oder Linkslauf nur im Stillstand der Maschine betétigen.

N'actionnez le commutateur pour la rotation dans le sens horaire ou dans le sens inverse que lorsque la machine est a l'arrét.

Azionare il commutatore per la rotazione in senso orario o antiorario solo quando la macchina e ferma.

Accionar el conmutador para marcha a la derecha o a la izquierda solo cuando la maquina esté parada.

S6 atue o comutador para a operagéo no sentido horario ou anti-horario durante a parada da maquina.

De omschakelaar voor rechts- of linksloop mag alleen bij stilstand van de machine worden bediend.

Omskifteren til hgjre/venstre-rotation ma kun bruges, nar maskinen er stoppet helt.

Betjen vendebryteren for hayre- eller venstrelgp bare mens maskinen befinner seg i stillstand.

Paverka omkopplaren fér vanster- eller hdgergang endast nar maskinen star stilla.

Toimenna pyérintdsuunnan vaihtokytkin oikealle tai vasemmalle vain koneen ollessa pysahdyksissa.

Na xeipiCeaTe T0 diakoTITN £MAOYAG aPITEPOOTPOPNG I} BEEIGATPOPNG TTEPIOTPOPNG HdVO dTaV BPIioKETaI TO UNXAvNUa € TTAPN aKivnaia.

Saga veya sola ddnme salterini sadece makine durdugunda kullanin.

S piepinaCem pravotocivého nebo levoto€ivého chodu manipulujte pouze tehdy, kdyz je zafizeni zastaveno.

S prepinatom pravotoCivého alebo lavotocivého chodu manipulujte iba vtedy, ked je zariadenie zastavené.

Przetgcznik lewych i prawych obrotdw nalezy uruchamia¢ jedynie wéwczas, gdy maszyna jest zatrzymana.

A jobb vagy bal forgasirany atkapcsolojat csak akkor miikddtesse, ha a gép all.

Preklopnik za vrtenje v desno ali levo obracajte le, ko naprava miruje.

Preklopnik za rad udesno ili ulijevo aktivirati samo u stanju mirovanja stroja.

Slédzi virzienu mainai pa labi vai pa kreisi drikst parslégt tikai tad, kad ierices darbiba ir partraukta un ta ir pilniba apstajusies.

Sukimosi j deSine arba kaire perjungiklj spauskite tik jrangai neveikiant.

Umber liilitada paremasse v6i vasakusse suunda véite ainult masina seisaku ajal.

lMepeknioyatenb NpaBoro/IeBoro BpaLleHus HaxkuMaTb, TOMbKO KOrAa YCTPOHCTBO OCTaHOBIEHO.

3apeiicTBaliTe NpeBKio4BaTeNs 3a AECEH W NISIB XOf CaMO NPy CnpsiHa MalLmnHa.

Actionati comutatorul inversor pentru mersul spre stdnga sau mersul spre dreapta numai cand masina este oprita.

AKTUBMPa]TE ro NPeKMHyBa4oT 3a NeBO MM AECHO Camo [oAeka MallnHaTa e BO MUpYBak-e.

LLo6 yHWUKHYTM NOLIKOMKEHHS! NPUCTPOIO0, KOPUCTYBATUCS NepeMukadeM Ha npaee abo niee 0bepTaHHA chif TiNbKW MiCAs MOBHOI 3yNUHKM.
a2l (U Sl Al 8 ) o el Y 0yl st )5 o

C (21

‘ 470 482 - M18ONEFH, M180ONEFHX.indd 21 23.03.2021 16:20:16 ‘



%WW
\ r

e —
— 1

ONNS!




3V CR2032

Coin Cell

Knopfzelle

Batterie bouton
Batteria a bottone
Célula de botén
Knopfzelle

Knoopcel

Knapcelle

Knappcelle

Knappcell

Nappiparisto
KeppaToeidrg ptrartapia
Dugme pil

Knoflikovy akumulator
Gombikovy akumulator
Ogniwo guzikowe

Gombelem a \
Gumbasta baterija s

AN

Celija

Podzinelements

Diskinis galvaninis elementas
Noédpelement

MUHMaTIOPHBLIN 3NIEMEHT NUTaHNS
Mnocka Gatepusi

Baterie tip nasture

Batepuja T1n konye

MiHiaTIOpHWIT eneMeHT XMBMEeHHS
§ ety h‘;

C (23 ]

‘ 470 482 - M18ONEFH, M18ONEFHX.indd 23 23.03.2021 16:20:16 ‘



@np (f©@




C (25

‘ 470 482 - M180ONEFH, M180ONEFHX.indd 25 23.03.2021 16:20:16 ‘



TECHNICAL DATA

M18 ONEFH M18 ONEFHX

Type Cordless Rotary Hammer Cordless Rotary Hammer
Production code 4831 84 01 XXXXXX MJJJJ 4831 94 01 XXXXXX MJJJJ
Battery voltage 18V = 18V =
Single impact energy 25J 25J
Frequency band(s) of Bluetooth 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
Radio-frequency power 1,8 dBm 1,8 dBm
Bluetooth version 4.2 BT signal mode 4.2 BT signal mode
No-load speed 1330 min"! 1330 min”!

Rate of percussion under load 0-4800 min™! 0-4800 min"!
Chuck neck diameter 46 mm 46 mm
Drilling capacity in concrete 26 mm 26 mm
Drilling capacity in steel 13 mm 13 mm
Drilling capacity in wood 28 mm 28 mm

Light core cutter in bricks and limestone 65 mm 65 mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 34Kkg..44kg 3,6kg...4,6kg
Recommended ambient operating temperature -18...+50 °C

Recommended battery types M18B...; M18HB...

Recommended charger M12-18...; M1418C6

Noise Information

Measured values determined according to EN 60745.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level / Uncertainty K 92,6 dB(A) / 3 dB(A) 92,6 dB(A) / 3 dB(A)
Sound power level / Uncertainty K 103,6 dB(A) / 3 dB(A) 103,6 dB(A) / 3 dB(A)

Wear ear protectors.

Vibration Information

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined
according to EN 60745.

Vibration emission value a, / Uncertainty K

Hammer-drilling in concrete (a
Chiselling (a, ....)

h.HD)

12,9 m/s?/ 1,5 m/s?
14,2 m/s?/ 1,5m/s?

12,9 m/s?/ 1,5m/s?
14,2 m/s?/ 1,5 m/s?

FN WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745
and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total

working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running
but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep

the hands warm, organisation of work patterns.

FNWARNING! Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

ROTARY HAMMER SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handles supplied with the tool. Loss of control can
cause personal injury.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring.

Cutting accessory contacting a ,live* wire may make exposed metal
pﬁrtskof the power tool ,live* and could give the operator an electric
shock.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip
footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

(26 )
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Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not
switch the device on again while the insertion tool is stalled, as
doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive force.
Determine why the insertion tool stalled and rectify this, paying heed
to the safety instructions.

The possible causes may be:

« itis tilted in the workpiece to be machined

« it has pierced through the material to be machined

« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of burns

» when changing tools

« when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is
running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

ENGLISH D)
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Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to
protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only System M18 chargers for charging System M18 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash
it off immediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

WARNING This device contains a lithium button/coin cell
battery. A new or used battery can cause severe internal
burns and lead to death in as little as 2 hours if swallowed or
enters the body. Always secure the battery cover. If it does not close
securely, stop using the device, remove the batteries, and keep it
away from children. If you think batteries may have been swallowed
or entered the body, seek immediate medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack
or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or
conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals,
and bleach or bleach containing products, etc., can cause a short
circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The battery rotary pneumatic hammer may be used for hammer
drilling and drilling in wood, metal as well as plastic for independent
use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

RESIDUAL RISK

Even when the product is used as prescribed, it is still impossible
to completely eliminate certain residual risk factors. The following
hazards may arise in use and the operator should pay special
attention to avoid the following:

Injury caused by vibration.

Hold the product by designated handles and restrict working time
and exposure.

Exposure to noise can cause hearing injury.

Wear ear protection and limit exposure.

Injury due to flying debris

Wear eye protection, heavy long trousers, gloves and substancial
footwear at all times.

Inhalation of toxic dusts.

ONE-KEY™

To learn more about the ONE-KEY functionality for this tool, please
reference the Quick Start guide included with this product or go to
www.milwaukeetool.com/one-key. To download the ONE-KEY app,
visit the App Store or Google Play from your smart device.

Also, when the product experiences ESD, the Bluetooth

communication will be disconnected. It needs to be reset manually

to recover.

We considered the results to be within our minimum acceptable

gg;fz)gga}nce level according to EN 55014-2 / EN 301489-1/EN
-17.

NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-lon batteries

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk
of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

M
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For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged,
after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and
away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

Battery protection for Li-lon Akkus

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations
that cause high current draw, the tool will vibrate for about 5
seconds, the fuel gauge will flash,and then the tool will turn OFF. To
reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the
battery pack could raise too much. If this happens, the fuel gauge
will flash until the battery pack cooled down. After the lights go off,
the work may continue.

Transport of Lithium Batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further
requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation
and transport are exclusively to be carried out by appropriately
trained persons and the process has to be accompanied by
corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated
to prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

WORKING INSTRUCTIONS

Do not force too much when drilling or hammering. Let the rotary
hammer do the work for you.

AUTOSTOP

The AUTOSTOP™ kickback feature senses a bind of

AUTOSTOP] the drill. The control lamp flashes and the electronic
switch off the rotary hammer. To switch on, release
the trigger and press it again.

WORK WHEN IT'S COLD

If the tool is stored for a long period of time or at cold temperatures,
the lubrication may become stiff and the tool may not working initially
or the working may be weak. If this happens:

1. Insert a bit or chisel into the tool.
2. Run the tool against a scrap piece of concrete.
3. Pull and release the trigger every few seconds.

After 15 seconds to 2 minutes, the tool will start hammering
normally. The colder the tool is, the longer it will take to warm up.

CLEANING

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

MAINTENANCE

Important note! If the carbon brushes are worn, in addition to
exchanging the brushes the tool should be sent to after-sales
service. This will ensure long service life and top performance.
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Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should : )
components need to be replaced which have not been described, #y Ukraine Conformity Mark
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of

guarantee/service addresses).

001
If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please [ H [ EurAsian Conformity Mark

state the machine type printed as well as the six-digit No. on
the label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting
the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work
on the machine.

Do not swallow the coin cell battery!

Always wear goggles when using the machine.

Wear ear protectors!

Wear a suitable dust protection mask.

Wear gloves!

AVS The anti-vibration system reduces machine vibrations
on the handle.

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable
batteries together with household waste material.
Electric tools and batteries that have reached the
end of their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible recycling
facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

) (= OIOLOIEN n>d

n, No-load speed
Vv Voltage
== Direct Current

European Conformity Mark

U K British Confomity Mark
cA
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TECHNISCHE DATEN M18 ONEFH M18 ONEFHX
Bauart Akku-Bohrhammer Akku-Bohrhammer
Produktionsnummer 4831 84 01 XXXXXX MJJJJ 4831 94 01 XXXXXX MJJJJ
Spannung Wechselakku 18V = 18V =
Einzelschlagenergie 25J 25J
Bluetooth-Frequenzband (Frequenzbander) 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
Hochfrequenzleistung 1,8 dBm 1,8 dBm
Bluetooth-Version 4.2 BT signal mode 4.2 BT signal mode
Leerlaufdrehzahl 1330 min”! 1330 min”
Lastschlagzahl 0-4800 min"! 0-4800 min"!
Spannhals-g 46 mm 46 mm
Bohr-g in Beton 26 mm 26 mm
Bohr-g in Stahl 13 mm 13 mm
Bohr-g in Holz 28 mm 28 mm
Leichtbohrkrone in Ziegel und Kalksandstein 65 mm 65 mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (2,0 Ah ... 12,0 Ah) 3,4kg...4,4 kg 3,6 kg ... 4,6 kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten -18...450 °C
Empfohlene Akkutypen M18B...; M18HB...

Empfohlene Ladegerate M12-18...; M1418C6
Gerauschinformation: Messwerte ermittelt entsprechend EN 60745.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt

typischerweise:

Schalldruckpegel / Unsicherheit K 92,6 dB(A) / 3 dB(A) 92,6 dB(A) / 3 dB(A)
Schallleistungspegel / Unsicherheit K 103,6 dB(A) / 3 dB(A) 103,6 dB(A) / 3 dB(A)

Tragen Sie Gehorschutz.

Vibrationsinformationen:

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 60745.
Schwingungsemissionswert a, / Unsicherheit K
Hammerbohren in Beton (a
MeiReln (a,...)

FN WARNUNG!

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerauschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gemaR EN 60745
gemessen und kénnen fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine vorlaufige Einschatzung
der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerauschemissionspegel représentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn
allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt
wird, kdnnen sich die Schwingungs- und Gerauschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erh6hen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und Larm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber keine tatséchliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung iber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaRnahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder Larm fest,
wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehdrs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsabldufe.

12,9 m/s?/ 1,5 m/s?
14,2 m/s? [ 1,5m/s?

12,9 m/s?/ 1,5m/s?
14,2 m/s?/ 1,5 m/s?

h,HD)

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm
und Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Kérper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske
tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange
das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei konnte ein Riickschlag
mit hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben

PN WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRHAMMER

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Benutzen Sie die Zusatzhandgriffe, wenn diese mit dem
Gerat mitgeliefert werden. Der Verlust der Kontrolle kann zu
Verletzungen flihren.

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen treffen kann.

Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann metallene
Geréteteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

C DEUTSCH
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Sie die Ursache fir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Médgliche Ursachen dafiir kénnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstlick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

(29
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Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung hei® werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

* bei Ablegen des Gerates

Spéane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische
Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstlicke kdnnen schwere Verletzungen und
Beschadigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeraten des Systems
M18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegeréte nicht 6ffnen und nur in trockenen
Ré&umen lagern. Vor Nasse schitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschéadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batterieflissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
griindlich spilen und unverzuglich einen Arzt aufsuchen.

WARNUNG! Dieses Gerat enthélt eine Lithium-
% Knopfzellenbatterie. Eine neue oder gebrauchte Batterie
kann schwere innere Verbrennungen verursachen und in
weniger als 2 Stunden zum Tod flihren, wenn sie verschluckt wird
oder in den Korper gelangt. Sichern Sie immer den
Batteriefachdeckel.
Wenn er nicht sicher schlieRt, schalten Sie das Gerat aus, entfernen
Sie die Batterie und halten Sie sie von Kindern fern.
Wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt wurden oder in den
Kérper gelangt sind, suchen Sie sofort arztliche Hilfe auf.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder
das Ladegerat nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir,
dass keine Flissigkeiten in die Geréte und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flussigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akkubohrhammer ist universell einsetzbar zum Hammerbohren
in Gestein und zum Bohren in Holz, Metall und Kunststoff
unabhangig von einem Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

RESTRISIKEN

Auch bei ordnungsgemalier Verwendung kénnen nicht alle
Restrisiken ausgeschlossen werden. Beim Gebrauch kénnen
folgende Gefahren entstehen, auf die der Bediener besonders
achten sollte:

Durch Vibration verursachte Verletzungen.

Halten Sie das Geréat an den dafiir vorgesehenen Griffen und
begrenzen Sie die Arbeits- und Expositionszeit.
Larmbelastung kann zu Gehérschadigungen flihren.

Tragen Sie einen Gehdrschutz und schranken Sie die
Expositionsdauer ein.

Durch Schmutzpartikel verursachte Augenverletzungen.
Tragen Sie immer eine Schutzbrille, feste lange Hosen,
Handschuhe und festes Schuhwerk.

Einatmen von giftigen Stauben.

€@
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ONE-KEY™

Um mehr Gber die ONE-KEY Funktionalitat dieses Werkzeugs

zu erfahren, lesen Sie die beiliegende Schnellstartanleitung oder
besuchen Sie uns im Internet unter www.milwaukeetool.com/one-
key. Sie kénnen die ONE-KEY App Uber den App Store oder Google
Play auf Ihr Smartphone herunterladen.

Kommt es zu elektrostatischen Entladungen, wird die Bluetooth-
Verbindung unterbrochen. Stellen Sie in diesem Fall die Verbindung
manuell wieder her.

Das Gerat entspricht den Mindestanforderungen gemat EN 55014-2
/ EN 301489-1/ EN 301489-17.

HINWEISE FUR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-lon-Akkus
Langere Zeit nicht benutzte Akkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur iber 50°C vermindert die Leistung des Akkus.
Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Akku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fir eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Akkuiiberlastschutz bei Li-lon-Akkus

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B.
extrem hohe Drehmomente, Verklemmen des Bohrers, plétzlichem
Stopp oder Kurzschluss, vibriert das Elektrowerkzeug 5 Sekunden
lang, die Ladeanzeige blinkt und das Elektrowerkzeug schaltet sich
selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann
wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark.

In diesem Fall blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der

Akku abgekhlt ist. Nach Erléschen der Ladeanzeige kann
weitergearbeitet werden.

Transport von Li-lon-Akkus

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

« Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Stralle
transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der
Transport durfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten
Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind,
um Kurzschliisse zu vermeiden.

« Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung
nicht verrutschen kann.

« Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an |hr
Speditionsunternehmen.

ARBEITSHINWEISE

Beim Bohren oder Hdmmern nicht zu viel Kraft aufwenden. Lassen
Sie den Bohrhammer fiir sich arbeiten.

DEUTSCH D)
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AUTOSTOP

Die AUTOSTOP ™-Kickback-Funktion erkennt eine

AUTOS:TOP] Verklemmung des Bohrers. Die Kontrollleuchte blinkt
und die Elektronik schaltet den Bohrhammer ab. Zum
Einschalten den Schalterdriicker loslassen und
wieder driicken.

ARBEITEN BEI KALTE

Wenn die Maschine Uber einen langeren Zeitraum oder bei
niedrigen Temperaturen gelagert wird, kann die Schmierung zah
werden und es kann sein, dass die Maschine anfanglich nicht
arbeitet oder die Leistung zu gering ist. Wenn das passiert:

1. Setzen Sie einen Bohrer oder Meiel in die Maschine ein.
2. Setzen Sie die Maschine auf ein Reststlick Beton.

3. Betatigen Sie den Schalterdricker alle paar Sekunden und
lassen Sie ihn wieder los.

Nach 15 Sekunden bis 2 Minuten beginnt die Maschine normal

zu hammern. Je kélter die Maschine ist, desto l&nger dauert das
Aufwarmen.

nc N

Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

WARTUNG

Bei abgenutzten Kohlebiirsten sollte zuséatzlich zum
Kohleburstenwechsel ein Kundendienst in einer Servicewerkstatt
durchgefiihrt werden. Dies erhéht die Lebensdauer der Maschine
und garantiert eine standige Betriebsbereitschaft.

Nur Milwaukee Zubehér und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Geréates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

¥
A\

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Knopfzellenbatterie nicht verschlucken!

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille

oy tragen.

Gehérschutz tragen!

Geeignete Staubschutzmaske tragen.

e
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Schutzhandschuhe tragen!

Das Antivibrationssystem verringert Vibrationen der
Maschine am Handgriff.

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Ergénzung aus dem Zubehdrprogramm.

Elektrogeréte, Batterien/Akkus durfen nicht
zusammen mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behorden
oder bei lhrem Fachhandler nach Recyclinghdfen

Iatall

und Samn n

Leerlaufdrehzahl

Spannung

Gleichstrom

Européisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES M18 ONEFH M18 ONEFHX
Type Perforateur sans fil Perforateur sans fil
Numéro de série 4831 84 01 XXXXXX MJJJJ 4831 94 01 XXXXXX MJJJJ
Tension accu interchangeable 18V = 18V =
Energie de frappe individuelle 25J 25J
Bande (bandes) de fréquence Bluetooth 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
Puissance a haute fréquence 1,8 dBm 1,8 dBm
Version Bluetooth 4.2 BT signal mode 4.2 BT signal mode
Vitesse de rotation a vide 1330 min”' 1330 min”!
Percage a percussionen charge 0-4800 min™! 0-4800 min"!

@ du collier de serrage 46 mm 46 mm

@ de percage dans le béton 26 mm 26 mm

@ de percage dans acier 13 mm 13 mm

@ de percage dans bois 28 mm 28 mm
Couronne dentée a percussion pour briques et briques silico-calcaires 65 mm 65 mm

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 ((2,0 Ah ... 12,0 Ah)) 34Kkg..44kg 3,6kg...4,6kg
Température conseillée lors du travail -18...450 °C

Batteries conseillé M18B...; M18HB...

Chargeurs de batteries conseillé M12-18...; M1418C6

Informations sur le bruit: Valeurs de mesure obtenues

conformément a la EN 60745.

Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique / Incertitude K 92,6 dB(A) / 3 dB(A) 92,6 dB(A) / 3 dB(A)
Niveau d‘intensité acoustique / Incertitude K 103,6 dB(A) / 3 dB(A) 103,6 dB(A) / 3 dB(A)

Portez une protection acoustique.

Informations sur les vibrations:
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens)
établies conformément a EN 60745

Valeur d'émission vibratoire a, / Incertitude K

Pergage a percussion le béton (a

h‘HD)
Burinage (a, .,..)

12,9 m/s?/ 1,5 m/s?
14,2 m/s?/ 1,5m/s?

12,9 m/s?/ 1,5m/s?
14,2 m/s?/ 1,5 m/s?

FN AVERTISSEMENT!

Le niveau de vibration et d‘émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de test
selon la norme EN 60745 et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de I'exposition.
Le niveau de vibration et d‘émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de l'outil. Cependant, si I‘outil est utilisé pour des
applications différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut
augmenter considérablement le niveau d‘exposition au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d‘arrét de I'outil ou des périodes
ou il est en marche mais n‘effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d‘exposition au cours de la

période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que : I'entretien de
I'outil et des accessoires, le maintien au chaud des mains, I'organisation des processus de travail.

m AVIS! Lire complétement les instructions et les
indications de sécurité. Le non-respect des avertissements et
instructions indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique, un
incendie et/ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INDICATIONS DE SECURITE POUR MARTEAU PERFORATEUR

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut
provoquer la surdité.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme temps
que l‘appareil. La perte de controle peut mener a des blessures.

Tenir I‘outil électrique par des surfaces de préhension isolées
pendant toute opération au cours de laquelle I‘accessoire de
coupe peut entrer en contact avec des fils dissimulés. Des
accessoires de coupe entrant en contact avec un fil ,actif peuvent
rende , actives” des parties métalliques accessibles de I‘outil
électrique et provoquer un choc électrique chez I'opérateur.

€
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AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé
de porter des articles de protection, tels que masque antipoussiére,
gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et
antidérapantes, casque et protection acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent
nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps.
Porter un masque de protection approprié contre les poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé
(par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne
pas réactiver le dispositif avec l‘outil bloqué; il y a le risque de
provoquer un contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir
et éliminer la cause du blocage de l‘outil en prétant attention aux
consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

* Encastrement dans la piéce a travailler.

« Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

« Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la
machine.

[ FRANCAIS ] ),
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Durant I‘utilisation, I'outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de brilures

« durant le remplacement de I'outil

« durant la dépose de l‘outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est
en marche.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers,
toujours faire attention aux cables électriques et aux conduites de
gaz et d'eau.

Fixer fermement la piece en exécution a I‘aide d'un dispositif de
serrage. Des piece en exécution non fermement fixées peuvent
provoquer des dommages et des lésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systéeme d’évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme M18 qu'avec
le chargeur d’accus du systéme M18. Ne pas charger des accus
d’autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre 'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s'échapper d’'un accu interchangeable endommagé.
En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact

avec les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter
immédiatement un médecin.

AVERTISSEMENT ! Ce dispositif contient une batterie
bouton au lithium.

Une batterie neuve ou déja utilisée peut causer de graves
bralures internes et provoquer la mort en moins de 2 heures en cas
d'ingestion ou si elle pénétre a lintérieur du corps. Toujours fermer
d’une maniere slre le couvercle du logement de la batterie.

En cas de couvercle défectueux, désactiver le dispositif, enlever la
batterie et la garder hors de la portée des enfants.

Si'on soupgonne que des batteries ont été ingérées ou que des
batteries ont pénétrées dans le corps, consulter un médecin
immédiatement.

Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-circuit, ne jamais
immerger l‘outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou
laisser couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produns de blanchiment ou de blanchiment, etc.,
peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le marteau-perforateur & accu est congu pour un travail universel de
percage a percussion dans la magonnerie, ainsi que pour le pergage
du bois, du métal et des matiéres plastiques.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

RISQUES RESIDUELS

Méme en cas d'utilisation correcte, il n‘est pas possible d‘exclure
tous les risques résiduels. Lors de I'utilisation, les risques suivants
pourront étre présents et I'utilisateur devra préter une attention
particuliere en vue de les éviter :

Blessures causées par les vibrations. Tenir le dispositif a 'aide de
ses poignées et limiter les temps de travail et d'exposition.
L'exposition au bruit peut causer des dommages auditifs. Porter
une protection auditive et limiter la durée de I'exposition.

Lésions oculaires causées par des particules de déchets.
Toujours porter des lunettes de sécurité, de pantalon long lourd,
des gants et des chaussures robustes.

Inhalation de gaz toxiques.

M
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ONE-KEY™

Pour tout renseignement complémentaire sur la fonction ONE-KEY
de cet appareil, lire les instructions rapides annexées ou consulter
notre page Internet www.milwaukeetool.com/one-key. L'application
ONE-KEY peut étre téléchargée a partir de I'App Store ou de
Google Play sur votre smartphone.

En cas de décharges électrostatiques, la connexion Bluetooth est
interrompue. Dans ce cas, rétablissez la connexion manuellement.
L'appareil répond aux exigences minimales conformément a EN
55014-2 / EN 301489-1/ EN 301489-17.

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d’accus Li-lon

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de
non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.
Maintenez les contacts de raccord dans un parfait état de propreté
sur le chargeur et I'accu.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a
fond aprés I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlevez les accus du chargeur
quand celles-ci sont chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

Protection des accus Li-lon

En cas d'une surcharge de I'accu a cause d'une trés haute
consommation de courant, par exemple suite a des couples
extrémement élevés, un coincement du foret, un arrét soudain

ou un court-circuit, I'outil électrique vibre pendant 5 secondes,
I'indicateur de charge clignote et I'outil électrique se déconnecte
automathuement

Pour le ré-enclencher, relacher le poussoir de I'interrupteur, puis
enclencher a nouveau I'appareil.

Sous des sollicitations extrémes, I'accu s'échauffe trop fortement.
Dans ce cas, tous les témoins de 'indicateur de charge clignotent
jusqu’'a ce que I'accu se soit refroidi. Il est possible de continuer a
travailler dés que l'indicateur de charge s'est éteint.

Transport des accus Li-lon

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.
+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le

procédé devra étre géré d‘une maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes

suivantes :

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue
d'éviter des courts-circuits.

+ S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a
I'intérieur de son emballage.

* Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide
ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a

votre transporteur professionnel.

CONSIGNES DE TRAVAIL

N‘exercez pas une force excessive lors du percage ou du martelage.
Laissez le marteau perforateur travailler pour vous.
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ARRET AUTOMATIQUE
Q La fonction de antirebond AUTOSTOP™ détecte le

AUTOSTOP) blocage de la méche. Le témoin lumineux clignote et
I'électronique éteint le marteau perforateur. Pour
I'allumer, relachez la poignée de la gachette et
appuyez a nouveau.

TRAVAILLER EN MILIEU FROID

Travailler dans des conditions de froid

Si la machine est stockée pendant une longue période ou a basse
température, la lubrification peut devenir difficile et il est possible
que la machine ne fonctionne pas au départ ou que le rendement
soit trop faible. Si tel est le cas :

1. Insérez un foret ou un ciseau dans la machine.
2. Placez la machine sur un morceau de béton restant.
3. Appuyez et relachez la gachette toutes les quelques secondes.

Apres une période allant de 15 secondes a 2 minutes, la machine
commence a marteler normalement. Plus la machine est froide, plus
il lui faudra de temps pour se réchauffer.

NETTOYAGE

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

ENTRETIEN

Attention! Lorsque les balais (charbons) sont usés, il est
recommandé de faire effectuer, outre le changement des balais
(charbons), une inspection dans une station de service aprés-
vente. Ceci augmente la durée de vie de la machine et garantit un
fonctionnement permanent de la machine.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de service
apres-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modéle de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s‘adressant au
centre d‘assistance technique ou directement a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d‘emploi avant la
mise en service

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Ne pas ingérer des batteries bouton.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant
avec la machine.

Toujours porter une protection acoustique!

Porter un masque de protection approprié contre les
poussiéres.

¢ 990 I'>0
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Porter des gants de protection!

Le systéme anti-vibration réduit les vibrations de la
machine au niveau de la poignée.

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la
livraison. Il s‘agit la de compléments recommandés
pour votre machine et énumérés dans le catalogue
des accessoires.

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a
collecter séparément et a remettre a un centre de
recyclage en vue de leur élimination dans le respect
de I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Nombre de tours a vide

Voltage

Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI
Tipo di costruzione

M18 ONEFH M18 ONEFHX
Tassellatore a batteria Tassellatore a batteria

Numero di serie

4831 84 01 XXXXXX MJJJJ 4831 94 01 XXXXXX MJJJJ

Tensione batteria 18V = 18V=
Energia percussione unica 25J 25J

Banda (bande) di frequenza Bluetooth 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
Potenza ad alta frequenza 1,8 dBm 1,8 dBm
Versione Bluetooth 4.2 BT signal mode 4.2 BT signal mode
Numero di giri a vuoto 1330 min"! 1330 min”'
Percussione a pieno carico 0-4800 min"! 0-4800 min"!

@ collarino di fissaggio 46 mm 46 mm

¢ Foratura in calcestruzzo 26 mm 26 mm

@ Foratura in acciaio 13 mm 13 mm

@ Foratura in legno 28 mm 28 mm
Corona a forare nel mattone e nell‘arenaria calcarea 65 mm 65 mm

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 ((2,0 Ah ... 12,0 Ah)) 34kg..44kg 3,6 kg ...4,6 kg
Temperatura consigliata durante il lavoro -18...450 °C

Batterie consigliate M18B...; M18HB...

Caricatori consigliati M12-18...; M1418C6

Informazioni sulla rumorosita: Valori misurati conformemente alla

norma EN 60745.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile € di solito di:

Livello di rumorosita / Incertezza della misura K 92,6 dB(A) / 3 dB(A) 92,6 dB(A) / 3 dB(A)
Potenza della rumorosita / Incertezza della misura K 103,6 dB(A) / 3 dB(A) 103,6 dB(A) / 3 dB(A)

Indossare protezioni acustiche adeguate.

Informazioni sulle vibrazioni: Valori totali delle oscillazioni (somma
di vettori in tre direzioni) misurati conformemente alla norma EN
60745.

Valore di emissione dell'oscillazione a, / Incertezza della misura K
Forare in calcestruzzo (a

h.HD)
Scalpellare (a, .,..)

12,9 m/s?/ 1,5 m/s?
14,2 m/s? [ 1,5m/s?

12,9 m/s?/ 1,5m/s?
14,2 m/s?/ 1,5 m/s?

FN AVVERTENZA!

Il/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard
sulla base della norma EN 60745 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere utilizzato/i anche per

una valutazione preliminare dell’esposizione.

Ilivello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell utensile. Tuttavia, se I'utensile & utilizzato per
applicazioni diverse, con accessori differenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione acustica potrebbero variare. Cio
puo aumentare significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui 'utensile & spento o & in
funzione ma non sta lavorando. Cio pud ridurre significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata del lavoro.
Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio
eseguendo la manutenzione dell’'utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

PN AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed
indicazioni di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

INDICAZIONI DI SICUREZZA PER MARTELLI ROTATIVI

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione )
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni all‘'udito.

Utilizzare I‘utensile con la sua impugnatura supplementare. La
perdita di controllo potrebbe causare danneggiamenti all'utilizzatore.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre
si eseguono lavori durante i quali I'utensile da taglio potrebbe
entrare in contatto con cavi di corrente.

L'eventuale contatto dell’'utensile da taglio con un cavo sotto
tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e provocare una folgorazione.

C ITALIANO
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ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina

bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di

indossare indumenti di protezione come maschera antipolvere,

guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di

protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per

la salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare un’adeguata

mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla
salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non

riaccendere il dispositivo fino a quando I'utensile ad inserto resta

bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato

momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio

dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

* Incastro nel pezzo in lavorazione

+ |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

+ |l dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.
Durante l'uso l'utensile ad inserto pud surriscaldarsi.

(35
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AVVERTENZA! Pericolo di ustioni
« durante la sostituzione dell‘utensile
« durante il deposito dell‘'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile € in funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di
serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza
possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa.
La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono entrare
parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System M18. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso
di contatto con Iacido delle batterie lavarsi immediatamente con
acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare
subito un medico.

AVVERTENZA! Questo dispositivo contiene una batteria a
bottone al litio.
Una batteria nuova o usata pud causare gravi ustioni interne
e indurre la morte in meno di 2 ore se viene ingerita o se entra
all'interno del corpo. Chiudere sempre in sicurezza il coperchio del
vano batteria.
Se non chiude in sicurezza, spegnere il dispositivo, rimuovere la
batteria e conservarla fuori dalla portata dei bambini.
Se si ha il sospetto che possano essere state ingoiate delle batterie
o che queste possano essere entrate nel corpo, consultare
immediatamente un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare
mai penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni
agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

I martello perforatore Accu & utilizzabile universalmente per forare a
percussione e per forare legno, metallo e materiali sintetici.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui € previsto.

RISCHI RESIDUI

Anche in caso di utilizzo corretto non & possibile escludere tutti i
rischi residui. Durante |'uso possono esistere i seguenti pericoli e
I'utilizzatore deve porre particolare attenzione per evitarli:

Lesioni causate da vibrazioni.Tenere il dispositivo sulle apposite
impugnature e limitare i tempi di lavoro e di esposizione.
L'esposizione al rumore pud causare danni all'udito. Indossare
una protezione per l‘udito e limitare la durata dell‘esposizione.
Lesioni agli occhi causate da particelle di detriti.

Indossare sempre occhiali di protezione, pantaloni lunghi pesanti,
guanti e scarpe robuste.

Inalazione di polveri tossiche.

ONE-KEY™

Per sapere di piu sulla funzione ONE-KEY di questo apparecchio,
leggere le istruzioni rapide allegate o consultare la nostra pagina
internet www.milwaukeetool.com/one-key. La ONE-KEY App

puo essere scaricata dall'App Store o da Google Play sul vostro
smartphone.

Se si verificano scariche elettrostatiche, la connessione Bluetooth
viene interrotta. In questo caso, ristabilire manualmente la

&
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ITALIANO

connessione.
Il dispositivo soddisfa i requisiti minimi secondo EN 55014-2 / EN
301489-1/ EN 301489-17.

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Uso di batterie agli ioni di litio
Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.
Evitare il riscaldamento prolungato dal sole o il riscaldamento.

Tenere puliti i contatti di connessione sul caricatore e sulla batteria.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo I'uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Protezione contro il sovraccarico di batterie agli ioni di litio

In caso di sovraccarico dell’accumulatore dovuto ad un consumo
molto elevato di corrente, ad es. momenti di coppia estremamente
elevati, bloccaggio della punta del trapano, arresto improvviso o
corto circuito, I'utensile elettrico vibra per 5 secondi, il display di
carica lampeggia e I'elettroutensile si spegne automaticamente.
Per riaccenderlo rilasciare l'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a sollecitazioni estreme I'accumulatore si riscalda
eccessivamente. In questo caso lampeggiano tutte le spie del
display di carica finché 'accumulatore non é raffreddato. Quando il
display di carica si spegne si puo continuare a lavorare.

Trasporto di batterie agli ioni di litio

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge
sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

« Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

+ |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio € regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni
al trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti
esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il processo
deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dell'imballaggio.

« Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono
essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

|STRUZIONI DI LAVORO

Non usare troppa forza quando si fora o si martella. Lasciare
lavorare il trapano a percussione.

AUTOSTOP

La funzione kickback AUTOSTOP™ rileva un

AUTOSTOPI eventuale inceppamento della punta. La spia
luminosa lampeggia e I'elettronica spegne il martello
perforatore. Per accendere, rilasciare I'interruttore a
pressione e premerlo di nuovo.

/
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LAVORARE AL FREDDO

Se il dispositivo viene immagazzinato per un lungo periodo di tempo
0 se viene conservato a basse temperature, la lubrificazione pud
diventare viscosa e puo verificarsi che il dispositivo inizialmente non
riesca a lavorare o che le sue prestazioni non siano soddisfacenti.
In questi casi:

1. Inserire una punta o uno scalpello nel dispositivo.
2. Posizionare il dispositivo su un pezzo di cemento residuo.

3. Premere e rilasciare l'interruttore a pulsante ripetutamente con
pochi secondi di intervallo.

Dopo un periodo da 15 secondi a 2 minuti il dispositivo inizia a
lavorare normalmente. Piu freddo ¢ il dispositivo, piu tempo sara
necessario per riscaldarlo.

PULIZIA

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell‘apparecchio.

MANUTENZIONE

Informacione importante! Nel caso che il carboncino si sia
consumato oltre il limite di sostituzione & necessario portare
I'apparecchio ad un centro di assestenza, onde garantite la massima
affidabilita ed efficenza dello stesso.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al
cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica
ai clienti).

In caso di necessita e possibile richiedere un disegno esploso

del dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero

a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di

assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non ingerire batterie a bottone!

Durante l'uso dell‘apparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione.

Utilizzare le protezioni per I'udito!

Portare un’adeguata mascherina protettiva.

Indossare guanti protettivi!

SOOI I'>I

AVS I sistema antivibrazioni riduce le vibrazioni della
macchina all'impugnatura.

M
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Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie
ricaricabili non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti ad
un centro di riciclaggio per lo smaltimento rispettoso
dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e
i punti di raccolta.

Numero di giri a vuoto

Voltaggio

Corrente continua

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS
Tipo de construccion

M18 ONEFH M18 ONEFHX
Martillo Rotativo a Bateria Martillo Rotativo a Bateria

Numero de produccion

4831 84 01 XXXXXX MJJJJ 4831 94 01 XXXXXX MJJJJ

Voltaje de bateria 18V = 18V =
Fuerza de impacto individual 25J 25J
Banda(s) de frecuencia Bluetooth 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
Potencia de alta frecuencia 1,8 dBm 1,8 dBm
Versién Bluetooth 4.2 BT signal mode 4.2 BT signal mode
Velocidad en vacio 1330 min”' 1330 min”!
Frecuencia de impactos bajo carga 0-4800 min™! 0-4800 min"!
Diametro de cuello de amarre 46 mm 46 mm
Diametro de taladrado en hormigén 26 mm 26 mm
Didmetro de taladrado en acero 13 mm 13 mm
Didmetro de taladrado en madera 28 mm 28 mm
Didmetro de broca de corona ligera en mamposteria/ ladrillo 65 mm 65 mm

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 ((2,0 Ah ... 12,0 Ah)) 34Kkg..44kg 3,6kg...4,6kg
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo -18...+50 °C

Tipos de acumulador recomendados M18B...; M18HB...

Cargadores recomendados M12-18...; M1418C6

Informacién sobre ruidos: Determinacién de los valores de medicion segin

norma EN 60745.

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:

Presion acustica / Tolerancia K 92,6 dB(A) / 3 dB(A) 92,6 dB(A) / 3 dB(A)
Resonancia acustica / Tolerancia K 103,6 dB(A) / 3 dB(A) 103,6 dB(A) / 3 dB(A)

jUtilice proteccion auditiva!

Informaciones sobre vibraciones:
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segun EN 60745.

Valor de vibraciones generadas a, / Tolerancia K
Taladrar en hormigén (a

- n,HD)
Cincelar (a, ....)

12,9 m/s?/ 1,5 m/s?
14,2 m/s?/ 1,5m/s?

12,9 m/s?/ 1,5m/s?
14,2 m/s?/ 1,5 m/s?

FN ADVERTENCIA!

El nivel de emision de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que
figura en EN 60745 y se puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la

exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la herramienta
se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision de ruido y vibracién puede
diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracién y el ruido cuando la herramienta esta apagada o
cuando esta funcionando, pero no esta haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicion durante el periodo

total de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar mantenimiento
de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

PN ATENCION Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRO DE
PERCUSION

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar pérdida de audicion

jUtilice las empuiaduras auxiliares suministradas con la
herramienta! La pérdida de control de la herramienta puede causar
accidentes

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al
efectuar trabajos en los cuales la perforadora de percusion
pueda entrar en contacto con conductores de corriente ocultos.
El contacto de la perforadora de percusion con un conducto con
energia aplicada también podra poner bajo tension partes metalicas
del aparato y causar un choque eléctrico.

€
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INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la
maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar
ropa de proteccién como mascara protectora contra el polvo,
guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y
proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a
la salud; es por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice
por ello una mascara protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la
salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el util, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el til
esté bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccién
de retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del bloqueo del
util, teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esté trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

ESPANOL D)
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No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra
en funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.
ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras
+ en caso de cambiar la herramienta

* en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar
los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de
trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en
cargadores M18. No intentar recargar acumuladores de otros
sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos solo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En caso de
contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabon.
Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico.

jADVERTENCIA! Este aparato contiene una pila de botén
%} de litio. Una pila nueva o usada puede causar graves
quemaduras internas y provocar la muerte en menos de 2
horas en caso de ingestion o penetracion en el organismo. Asegure
en todo momento la tapa de las baterias.
Si la tapa no cierra de forma segura, desconecte el aparato, retire la
bateria y manténgala alejada del alcanze de nifios.
Si usted piensa que una bateria fue ingerida o penetré en el
organismo, debera acudir inmediatamente a un médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales
y dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca

la herramienta, el pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni
permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos
o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El martillo electroneumatico por acumulador se puede usar
universalmente para taladrado a percusion, asi como para taladrar
madera, metal y plastico.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su
uso normal.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso en caso de un uso correcto, no es posible excluir por
completo la existencia de riesgos residuales. Durante el uso de
la maquina se pueden producir los siguientes riesgos a tener en
cuenta especialmente por el operador de la misma.

Lesiones provocadas por efecto de la vibracion.

Sujete el dispositivo utilizando las empufiaduras previstas para
ello y limite el tiempo de trabajo y de exposicion a riesgos.

La contaminacién acustica puede provocar lesiones auditivas.
Lleve una proteccion auditiva y limite el tiempo de exposicion a
riesgos.

Lesiones oculares producidas por particulas de suciedad.

Lleve siempre gafas protectoras, pantalones resistentes y largos y
calzado resistente.

Inhalacién de polvos téxicos.

M
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ONE-KEY™

Para obtener mas informacién sobre el funcionamiento de esta
herramienta, sirvase leer la guia de inicio rapido del anexo o visite
nuestra pagina web en internet www.milwaukeetool.com/one-key.
Puede descargar la app ONE-KEY de la App Store o de Google
Play en su telefono inteligente.

Si se producen descargas electrostaticas se interrumpe la conexién
de Bluetooth. En este caso se habra de restablecer la conexion de
forma manual.

El aparato cumple con los requisitos minimos de conformidad con
EN 55014-2 / EN 301489-1/ EN 301489-17.

INDICACIONES PARA BATERIAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterias de iones de litio

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicién excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto del cargador y de la bateria recargable se
deben mantener limpios.

Para un tiempo dptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la méaxima capacidad y vida Util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la
carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura
de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y
50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

Proteccion de sobrecarga de baterias en baterias de iones de
litio

En caso de sobrecarga de la bateria a causa de un consumo

de corriente demasiado elevado, por ejemplo, en momentos de
torsion extremadamente altos, atasco de la broca, de una parada
o cortocircuito repentinos; el aparato eléctrico vibra durante 5
segundos, el indicador de carga parpadea y el aparato eléctrico se
desconecta automaticamente.

Para conectarlo de nuevo, soltar el botén de encendido y después
conectarlo otra vez.

Bajo cargas extremas la bateria se calienta demasiado. En este
caso, todas las luces del indicador de carga parpadean hasta que la
bateria se enfria. Cuando se apaga el indicador de carga se puede
trabajar de nuevo.

Transporte de baterias de iones de litio

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

+ Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables
sin el menor reparo en la calle.

+ El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio
por empresas de transportes esta sometido a las disposiciones
del transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para
el envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente
por personas instruidas adecuadamente. El proceso completo
debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se
pueda desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

€)
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Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su
empresa de transportes.

INDICACIONES PARA EL TRABAJO

No ejercer demasiada fuerza al taladrar o martillear. Deje que el
taladro de percusion haga el trabajo por usted.

PARADA AUTOMATICA

La funcién de retroceso AUTOSTOP™ detecta si el

AUTO STOPI taladro se ha quedado atascado. El piloto de control
parpadea y el sistema eléctrico desactiva el taladro
de percusion. Para encender, soltar el interruptor
disparador y volver a pulsarlo.

TRABAJOS EN CONDICIONES DE FRIO

Cuando se almacena la maquina durante un periodo de tiempo
largo o a bajas temperaturas es posible que el lubricante se
endurezca, pudiendo ocurrir que la maquina no funcione al principio
o bien que su potencia sea demasiado baja. Si esto ocurre:

1. Inserte un taladro o un cincel en la maquina.
2. Coloque la maquina sobre una pieza sobrante de hormigon.

3. Accione el interruptor disparador cada par de segundos y
suéltelo de nuevo.

Transcurridos entre 15 segundos y 2 minutos, la maquina vuelve
a martillear normalmente. Cuanto mas fria esté la maquina, mas
durara el calentamiento.

LIMPIEZA

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas
en todo momento.

MANTENIMIENTO

Cuando el martillo ha gastado las escobillas nunca se deberan
sustituir!: el martillo debera ser enviado a un servicio técnico oficial
para effectuarle un mantenimiento de servicio. De esta unica
manera queda garantizado el perfecto funcionamiento y duracién
de la maquina.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato
bajo indicacién del tipo de maquina y el nimero de seis digitos

en la placa indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o
directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

iNo ingiera las pilas de boton!

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas
de proteccion.

! OBPED
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Usar protectores auditivos!

Utilice por ello una méascara protectora contra polvo.

Usar guantes protectores

El sistema antivibracion reduce las vibraciones de la
maquina en la empufiadura.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores
no se deben eliminar junto con la basura doméstica.
Los aparatos eléctricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben entregar

a una empresa de reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.

Informese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y
puntos de recogida.

Velocidad de giro en vacio

Tensién

Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS M18 ONEFH M18 ONEFHX

Tipo Martelo Rotativo a Bateria  Martelo Rotativo a Bateria
Numero de produgédo 4831 84 01 XXXXXX MJJJJ 4831 94 01 XXXXXX MJJJJ
Tenséo do acumulador 18V = 18V=

Forca da pancada 25J 25J

Banda de frequéncia Bluetooth (bandas de frequéncia) 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
Poténcia de alta frequéncia 1,8 dBm 1,8 dBm
Verséo Bluetooth 4.2 BT signal mode 4.2 BT signal mode
Velocidade em vazio 1330 min”! 1330 min”
Frequéncia de percussdo em carga 0-4800 min"! 0-4800 min"!

@ da gola de aperto 46 mm 46 mm

@ de furo em betdo 26 mm 26 mm

@ de furo em aco 13 mm 13 mm

@ de furo em madeira 28 mm 28 mm
Coroas dentadas em tijolo e calcario 65 mm 65 mm

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 ((2,0 Ah ... 12,0 Ah)) 34kg..44kg 3,6kg...4,6kg
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar -18...+50 °C

Tipos de baterias recomendadas M18B...; M18HB...

Carregadores recomendados M12-18...; M1418C6

Islz)f?zg'nagées sobre ruido: Valores de medida de acordo com EN

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:

Nivel da presséo de ruido / Incertez K 92,6 dB(A) / 3 dB(A) 92,6 dB(A) / 3 dB(A)
Nivel da poténcia de ruido / Incertez K 103,6 dB(A) / 3 dB(A) 103,6 dB(A) / 3 dB(A)

Sempre use a protec¢do dos ouvidos.

Informagoes sobre vibragao:

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direcgdes)

determinadas conforme EN 60745.

Valor de emiss&o de vibragéo a, / Incertez K

Furar em betéo (a, ,,,) 12,9 m/s?/ 1,5 m/s? 12,9 m/s?/ 1,5m/s?
Trabalho de ponteira (a, .,.) 14,2 m/s?/ 1,5m/s? 14,2 m/s?/ 1,5 m/s?

N ATENCAO!

O nivel de emissao de ruido e vibragao fornecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se
encontra na norma EN 60745, podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliagdo
preliminar da exposig&o.

O nivel de emissdo de ruido e vibragéo declarado representa as principais aplicacdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for
utilizada para aplicagdes diferentes ou com acessorios distintos, ou se a sua manutencéo for deficiente, a emissédo de ruidos e vibragdes
podera diferir. Isso podera aumentar significativamente o nivel de exposigédo ao longo do periodo de trabalho total.

A estimativa do nivel de exposic&o a vibragao e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em
funcionamento, ndo esta realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposi¢éo ao longo do periodo de trabalho
total.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibracéo e/ou ruido, tais como: fazer a
manutengdo da ferramenta e dos acessoérios, manter as maos quentes, organizar padrdes de trabalho.

FN ADVERTENCIA! Leia todas as instrugées de INSTRUCOES DE SEGURANGCA E TRABALHO
seguranga e todas as instrugdes. O desrespeito das adverténcias ~ ClUASSISIEGSS

e instrugoes apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, Utilizar equipamento de protecco. Durante os trabalhos com a
incéndio e/ou graves lesdes. . maquina, usar sempre 6culos de protecgéo. Vestuario de protecgao,
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura bem como mascara de p6, sapatos fechados e antiderrapante,
referéncia. capacete e protecgao auditiva sdo recomendados.

. O pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude,
INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA A MARTELO ROTATIVO por isso ndo devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de

= . P . rotecgdo contra pd apropriada.
Sempre use a protecgado dos ouvidos. A influéncia de ruidos pode P - G PO aprop - .
causar surdez. Nao devem ser procesados materiais que representem um perigo

. . para a saude (p. ex. asbesto).
Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o aparelho. A Desli ho imed doa f p
perda de controlo pode causar feridas. esligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de

. . . insercdo bloquear! N&o ligue o aparelho novamente durante o
Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver  |oqueio da ferramenta de insercéo, pois isso pode levar a um
a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode recuo repentino com uma alta forca reactiva. Verifique e elimine

tc;)car em Ilghafs electrlcag escondidas. linha sob ~ a causa do blogueio da ferramenta de insergéo, observando as
contacto da ferramenta de corte com uma linha sob tenséo instrugdes de seguranca.

também pode colocar pegas metalicas do aparelho sob tenséo e oo .
levar a um choque eléctrico. Causas possiveis podem ser:
+ Emperramento na pega a trabalhar
+ Material a processar rompido
+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica
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N&o toque na maquina em operagéo.

A ferramenta de inserg&o pode ficar quente durante a operagéo.
ATENGAO! Perigo de queimar-se

* na troca das ferramentas

* ao depositar o aparelho

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencéo a que
n&o sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gas e agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagdo. Pecas a
trabalhar néo fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco
acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico.
A Milwaukee possue uma eliminagéo de acumuladores gastos que
respeita 0 meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os
acumuladores do Sistema M18. N&o utilize acumuladores de outros
sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar
em contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com
agua e sabdo. Em caso de contacto com os olhos, enxagutie-os bem
e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico
0 mais depressa possivel.

AVISO! Este aparelho contem uma pilha de bot&o de litio.
Uma pilha nova ou usada pode causar feridas internas
graves ou levar a morte em menos de 2 horas, se ela for
inl%erida ou entrar no corpo. Sempre fixe bem a tampa da caixa da
pilha.

Se ela ndo fechar seguramente, desligue o aparelho, remova a pilha
e mantenha-a fora do alcance de criangas.

Se pensar que ingeriu pilhas ou que elas entraram no seu corpo,
consulte imediatamente um médico.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou

de danificagao do produto causado por um curto-circuito, ndo
imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e
assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas
baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O martelo electro-pneumatico tem aplicagdo universal para
trabalhos de furar com percussao em pedra furar madeira, metais
e plasticos.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o
qual foi concebido.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo em caso de utilizagéo correta néo é possivel excluir todos
os riscos residuais. Na utilizagdo da maquina podem ser causados
0s seguintes perigos que o utilizador deve observar:

Feridas causadas pela vibrag&o.

Segure o aparelho nos punhos previstos e limite o tempo de
trabalho e exposigao.

Os ruidos podem levar a perda de audigéo.

Use um protetor auricular e limite o periodo de exposigao.
Feridas dos olhos causadas por particulas de sujeira.
Sempre use 6culos de protecdo, calgas compridas sélidas e
calgados solidos.

Inalag&o de pos toxicos.

ONE-KEY™

Para aprender mais sobre a fungdo ONE-KEY para esta ferramenta,
consulte o Guia de Inicio Rapido fornecido com este produto ou a
milwaukeetool.com/one-key. Para baixar o app ONE-KEY visite a
App Store ou a Google Play com o seu smartphone.

Em caso de descargas eletrostaticas, a ligagdo Bluetooth é
interrompida. Neste caso, restabeleca a ligagdo manualmente.

O aparelho corresponde com os requisitos minimos nos termos das
normas EN 55014-2 / EN 301489-1/ EN 301489-17.

NOTAS PARA BATERIAS DE IOES DE LITIO

Utilizagao de ides de litio
Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagdo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
acumulador. Evitar exposig&o prolongada ao sol ou a caloriferos.

Mantenha limpos os contactos eléctricos no carregador e a bateria.

Para uma vida util dptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente apds a sua utilizagao.

Para assegurar uma vida Util longa, as baterias devem ser
removidas do carregador depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Protegédo contra sobrecarga para baterias de ides de litio

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de
corrente demasiado elevado, por exemplo um binario de rotagéao
extremamente elevado, um bloqueio da broca, uma paragem
repentina ou um curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante
5 segundos, o indicador de carregamento de bateria comega a
piscar e a ferramenta eléctrica desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor

Sob condigdes extremas, a bateria aquece demasiado. Nesse caso,
todas as luzes do indicador de carregamento de bateria piscam até
que esta arrefeca. Apds as luzes do indicador de carregamento de
bateria se apagarem, pode-se continuar a trabalhar.

Transporte de baterias de ides de litio

Baterias de ido-litio estao sujeitas as disposigdes da legislagdo
relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposigGes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias
sem restrigdes.

« O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparagéo do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

« Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

«+ Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de

transportes

DICAS DE TRABALHO

Nao use muita forca ao furar ou martelar. Deixe o berbequim
trabalhar para voce.

(42 ]
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PARADA AUTOMATICA
: ) A fungdo AUTOSTOP ™-Kickback reconhece um

AUTOSTOP| emperramento da broca. A luz de controlo pisca e a

eletronica desliga a broca de martelo. Para ligar, solte

e prima novamente o acionador.

TRABALHAR NO FRIO

Se a maquina for armazenada por um periodo prolongado ou com
temperaturas baixas, a lubrificagdo pode ficar viscosa e é possivel

que a maquina ndo funcione no inicio ou que o desempenho seja
muito fraco. Se isso acontecer:

1. Coloque uma broca ou um cinzel na maquina.
2. Coloque a maquina sobre uma pega residual de betéo.

3. Prima e solte o botao interruptor em intervalos de poucos
segundos.

Depois de 15 segundos a 2 minutos a maquina comega a martelar
normalmente. Quanto mais frio a maquina estiver, tanto mais tempo

durara o aquecimento.

LIMPEZA

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagao na carcaga da
maquina.

MANUTENCAO

Se as escovas de carvéo estdo gastas, adicionalmente & mudanca
das mesmas e ferramenta deve ser submetida a assisténcia. Isto ira

assegurar longo tempo de vida util bem como constante prontidéo
da maquina para o trabalho.

Utilizar apenas acessérios Milwaukee e pecas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica
Milwaukee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos
servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosédo do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou

directamente da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da maquina e o
numero de seis posi¢des na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengao na maquina
retirar o bloco acumulador.

Na&o ingira as pilhas de botéo!

Usar sempre oculos de protecgéo ao trabalhar com
a maquina.

Use protectores auriculares!

Use uma mascara de protecgdo contra pé
apropriada.
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Use luvas de protecgéo!

O sistema anti-vibragéo reduz as vibragdes da
maquina na pega.

Acessdrio - N&o incluido no egipamento normal,
disponivel como acessorio.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser
colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagéo correcta.
Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem
e postos de colecta de lixo das autoridades locais
ou do seu vendedor autorizado.

Velocidade de marcha lenta

Tenséo

Corrente continua

Marca de Conformidade Europeia

Marca de conformidade britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica

C (PORTUGUES )

‘ 470 482 - M180ONEFH, M180ONEFHX.indd 43

23.03.2021 16:20:18 ‘



TECHNISCHE GEGEVENS

M18 ONEFH M18 ONEFHX

Type Accu-boorhamer Accu-boorhamer
Productienummer 4831 84 01 XXXXXX MJJJJ 4831 94 01 XXXXXX MJJJJ
Spanning wisselakku 18V = 18V =
Slagkracht 25J 25J
Bluetooth-frequentieband (frequentiebanden) 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
Hoogfrequent vermogen 1,8 dBm 1,8 dBm
Bluetooth-versie 4.2 BT signal mode 4.2 BT signal mode
Onbelast toerental 1330 min”' 1330 min”!
Aantal slagen belast 0-4800 min™! 0-4800 min"!
Spanhals-g 46 mm 46 mm
Boor-g in beton 26 mm 26 mm
Boor-g in staal 13 mm 13 mm
Boor-g in_hout 28 mm 28 mm
Slagboorkroon voor tegel en kalkzandsteen 65 mm 65 mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 ((2,0 Ah ... 12,0 Ah)) 34Kkg..44kg 3,6kg...4,6kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken -18...450 °C

Aanbevolen accutypes M18B...; M18HB...

Aanbevolen laadtoestellen M12-18...; M1418C6
Geluidsinformatie: Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60745.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine

bedraagt:

Geluidsdrukniveau / Onzekerheid K 92,6 dB(A) / 3 dB(A) 92,6 dB(A) / 3 dB(A)
Geluidsvermogenniveau / Onzekerheid K 103,6 dB(A) / 3 dB(A) 103,6 dB(A) / 3 dB(A)

Draag oorbeschermers.

Trillingsinformatie:

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald
volgens EN 60745.

Trillingsemissiewaarde a, / Onzekerheid K

Hamerboren in beton (a
Hakken (a, .,.)

h‘HD)

12,9 m/s?/ 1,5 m/s?
14,2 m/s?/ 1,5m/s?

12,9 m/s?/ 1,5m/s?
14,2 m/s?/ 1,5 m/s?

FN WAARSCHUWING!

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN
60745 en kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren
van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap

echter voor andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van

blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het
apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onderhoud
van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

N WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORHAMER

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor
beschadigen.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies aan
controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken

vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het
shijgereedschap verborgen stroomleidingen zou kunnen raken.
Het contact van het snijgereedschap met een spanningvoerende
leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo
tot een elektrische schok leiden.

(44
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VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk
voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap
geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog reactiemoment
kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor

de blokkering van het gereedschap met inachtneming van de
veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

NEDERLANDS D)
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Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

« bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku'’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

Wisselakku's van het Akku-Systeem M18 alléén met laadapparaten
van het Akku-Systeem M18 laden. Geen akku'’s van andere
systemen laden.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

WAARSCHUWING! Dit apparaat bevat een lithium-
% knoopcelbatterij. Een nieuwe of gebruikte batterij die wordt
ingeslikt of anderszins in het lichaam terecht komt, kan
ernstige inwendige verbrandingen veroorzaken en binnen minder
dan 2 uur tot de dood leiden. Beveilig altijd het deksel van het
batterijvakje.
Als het niet goed sluit, dient u het apparaat uit te schakelen, de
batterij te verwijderen en deze buiten het bereik van kinderen te
houden.
Wanneer u vermoedt dat een batterij is ingeslikt of in het lichaam is
terechtgekomen, dient u onmiddellijk medische hulp in te roepen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu
en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg dat geen
vloeistoffen in de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen
een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De akku-boorhamer is universeel inzetbaar voor hamerboren in
steen en voor boren in hout, metaal en kunststof, onafhankelijk van
een netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

RESTRISICO‘S

Ook als de machine volgens de voorschriften gebruikt wordt,
kunnen niet alle risico’s worden uitgesloten. Let bij het gebruik op de
volgende gevaren:

Door vibraties veroorzaakt letsel.

Houd de machine vast aan de daarvoor bedoelde grepen en
beperk de tijd die u met de machine werkt en waarin u aan de
vibraties wordt blootgesteld.

Lawaai kan leiden tot gehoorschade.

Draag een gehoorbescherming en beperk de tijd waarin u aan het
lawaai wordt blootgesteld.

Door vuildeeltjes veroorzaakt oogletsel.

Draag altijd een veiligheidsbril, nauwsluitende, lange broeken,
handschoenen en vast schoeisel.

+ Inademen van toxische stoffen.

.
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ONE-KEY™

Lees de bijgeleverde snelstartgids of kijk op onze website onder
www.milwaukeetool.com/one-key voor meer informatie over de
ONE-KEY-functie van dit gereedschap. U kunt de ONE-KEY app op
uw smartphone downloaden via de App Store of Google Play.

In geval van elektrostatische ontladingen wordt de bluetooth-
verbinding onderbroken. Breng in dat geval de verbinding handmatig
weer tot stand.

Het apparaat voldoet aan de minimumeisen volgens EN 55014-2 /
EN 301489-1/ EN 301489-17.

OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU‘S

Gebruik van li-ion-accu'‘s
Langere tijd niet toegepaste akku'’s voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitcontacten aan het laadapparaat en de accu
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze
na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Overbelastingsbeveiliging voor li-ion-accu‘s

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog stroomverbruik, bijv.
extreem hoge draaimomenten, kiemmen van de boor, plotseling
stoppen of kortsluiting, vibreert het elektrische gereedschap
gedurende 5 seconden, de laadweergave knippert en het elektrische
gereedschap schakelt automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de
drukschakelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval
knipperen alle lampen van de laadweergave totdat de accu
afgei(koeld is. Na het doven van de laadweergave kunt u weer verder
werken.

Transport van li-ion-accu‘s

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu’s moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

+ Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

+ Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu‘s door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend
worden uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide personen.
Het complete proces moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht

worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

* Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu‘s mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ARBEIDSINSTRUCTIES

Zet niet te veel kracht tijdens het boren of hameren. Laat de
boorhamer het werk doen.

45

23.03.2021 16:20:19 ‘



AUTOSTOP

De AUTOSTOP ™-kickback-functie herkent een

AUTOSTOPl blokkering van de boor. Het controlelampje knippert
en de elektronica schakelt de boorhamer uit. Laat de
drukschakelaar los en druk hem weer in om de
boorhamer opnieuw in te schakelen.

WERKEN BlJ KOU

Als de machine gedurende een langere periode of bij lage

temperaturen opgeslagen wordt, kan de smering taai worden. Het

kan zijn dat de machine dan in het begin niet functioneert of het

vermogen van de machine te gering is. Als dat gebeurt:

1. Plaats een boor of bijtel in de machine.

2. Zet de machine op een reststuk beton.

3. Druk om de paar seconden op de drukschakelaar en laat hem
weer los.

Na 15 seconden tot 2 minuten begint de machine weer normaal te

hameren. Hoe kouder de machine is, hoe langer het duurt.

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

ONDERHOUD

Belangrijke tip! Versleten koolborstels tijdig door een service-
werkplaats laten vervangen. Dit verhoogt de levensduur van de
machine en garandeert dat de machine altijd direkt klaar is voor
gebruik.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRRe 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder
vermelding van het machinetype en het zescijferige nummer op het
typeplaatje.

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen védrdat u de
machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Zorg dat knoopcelbatterijen niet worden ingeslikt!

Bij het werken met de machine altijd een
veiligheidsbril dragen.

Draag oorbeschermers!

Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Draag veiligheidshandschoenen!

SOOI
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De trillingsdemper vermindert de trillingen van de
machine aan de handgreep.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart
leverbaar. Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten, batterijen en accu‘s mogen
niet via het huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu's moeten gescheiden
worden verzameld en voor een milieuvriendelijke
afvoer worden afgegeven bij een recyclingbedrijf.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Nullasttoerental

Spanning

Gelijkstroom

Europees symbool van overeenstemming

Britse conformiteitsmarkering

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA

M18 ONEFH M18 ONEFHX

Type Akku borehammer Akku borehammer
Produktionsnummer 4831 84 01 XXXXXX MJJJJ 4831 94 01 XXXXXX MJJJJ
Udskiftningsbatteriets spaending 18V = 18V =
Enkeltslagsenergi 25J 25J
Bluetooth-frekvensband 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
Hagjfrekvenseffekt 1,8 dBm 1,8 dBm
Bluetooth-version 4.2 BT signal mode 4.2 BT signal mode
Omdrejningstal, ubelastet 1330 min"! 1330 min”'
Slagantal belastet 0-4800 min"! 0-4800 min"!
Halsdiameter 46 mm 46 mm

Bor-g i beton 26 mm 26 mm

Bor-g i stal 13 mm 13 mm
Bor-gi tree 28 mm 28 mm
Letborekrone i tegl og kalksandsten 65 mm 65 mm

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 ((2,0 Ah ... 12,0 Ah)) 34kg..44kg 3,6 kg ...4,6 kg
Anbefalet temperatur under arbejdet -18...+50 °C

Anbefalede batterityper M18B...; M18HB...

Anbefalede opladere M12-18...; M1418C6
Stgjinformation:

Méleveerdier beregnes iht. EN 60745.

Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:

Lydtrykniveau / Usikkerhed K 92,6 dB(A) / 3 dB(A) 92,6 dB(A) / 3 dB(A)
Lydeffekt niveau / Usikkerhed K 103,6 dB(A) / 3 dB(A) 103,6 dB(A) / 3 dB(A)

Baer horevaern.

Vibrationsinformation:
Samlede vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet iht.
EN 60745.

Vibrationseksponering a, / Usikkerhed K
Hammerboring i beton (a

h,HD)
Mejsle (a, ,..)

12,9 m/s?/ 1,5 m/s?
14,2 m/s? [ 1,5m/s?

12,9 m/s?/ 1,5m/s?
14,2 m/s?/ 1,5 m/s?

N ADVARSEL!

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test
fra EN 60745, og det kan bruges til at sammenligne ét veerktgj med et andet. Det kan bruges til en forelgbig bedemmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stgjemissionsniveau repraesenterer veerktgjets primaere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at hvis veerktgjet
bruges til andre formal, med forskelligt tilbeher eller darlig vedligeholdt, sa kan vibrations- og stejemissionen variere. Det kan evt. age

eksponeringsniveauet markant i Iabet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej bar ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktgjet er slukket eller hvor det
karer, men rent faktisk ikke udfarer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i lgbet af det samlede arbejdstidsrum.
Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj, som fx:
vedligehold veerktgjet og tilbehgret, hold haenderne varme, organisering af arbejdsmenstre.

I\ ADVARSEL! Lzs alle sikkerhedsinformationer

og instruktioner. | tilfaelde af manglende overholdelse af

advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk

stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

bOpbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
rug.

SIKKERHEDSANVISNINGER FOR BOREHAMMER

Ber hgrevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af herelse.

Brug de ekstra handtag, som felger med apparatet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfgre personskade.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer
arbejde, hvor der er risiko for, at skarevarktejet kan ramme
skjulte stremledninger.

Kommer skeereveerktgjet i kontakt med en stramfarende ledning,
kan maskinens metaldele komme under spaending og give elektrisk
stad.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sdsom stevmaske, sikkerhedshandsker, fast

C DANSK
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og skridsikkert skotgj, hjelm og harevaern.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke
treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret! Teend
ikke for maskinen igen, sa lzenge indsatsveerktgjet er blokeret; dette
kan fare til et tilbageslag med hgjt reaktionsmoment. Find frem til og
afhjeelp arsagen til indsatsveerktgjets blokering under hensyntagen
til sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

+ at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

+ at det har braekket materialet der bearbejdes

+ at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbraendinger

+ ved veerktgjsskift

* nar man laegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske
kabler, gas- og vandledninger.
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Sorg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. Ikke sikrede
emner kan forarsage alvorlige kvaestelser og beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljerigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres
forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18 batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke &bnes og skal opbevares i
terre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der
flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer

i bergring med batteriveesken, skal den vaskes godt og grundigt

af med vand og saebe. | tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst
skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgéaende
ops@ge en laege.

ADVARSEL! Denne enhed indeholder et lithium-knapbatteri.
Et nyt eller brugt batteri kan forarsage alvorlige indre
forbraendninger pa mindre end 2 timer og resultere i ded,
hvis det sluges eller kommer ind i kroppen. Serg altid for, at deekslet
til batteriet er forsvarligt lukket. Hvis det ikke lukker ordentligt, sluk
da for enheden og tag batteriet ud og opbevar det uden for barns
raekkevidde. Hvis du har en formodning om, at batterier er blevet
slugt eller kommet ind i kroppen, opsages laeege omgaende.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma veerktgjet,
batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes i vand. Serg ligeledes
for, at der ikke traenger vaeske ind i enhederne og batterierne.
Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte
kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Akku borehammeren kan bruges universelt til hammerboring i sten
og til boring i tree, metal og kunststof uafhaengigt af en nettilslutning.
Produktet mé ikke anvendes pa anden made og til andre formal end
foreskrevet.

RESTRISICI

Selv ved korrekt brug kan alle restrisici ikke udelukkes. Brugen
kan medfare falgende farer, som operataren bgr veere seerlig
opmeerksom pa:
+ Kveestelser, som forarsages af vibration.
Hold maskinen fast i de dertil beregnede greb og begraens
arbejds- og ekspositionstiden.
+ Stejbelastning kan medfere hgreskader.
Brug hereveern og begreens ekspositionstiden.
+ Qjenskader pa grund af snavspartikler.
Prélg altid beskyttelsesbriller, faste lange bukser, handsker og fast
odtg).
+ Indanding af giftigt stov.

ONE-KEY™

For at fa mere at vide om veerktgjets ONE-KEY funktion, bedes

du leese den vedhaeftede hurtigstart-vejledning eller besgge os pa
internettet pa www.milwaukeetool.com/one-key. Du kan downloade
ONE-KEY app'en pa din smartphone via App Store eller Google
Play.

Hvis der opstar statisk elektricitet, bliver Bluetooth-! forblndelsen
afbrudt. | sa fald skal forbindelsen genoprettes manu

Maskinen opfylder minimumskravene i henhold il EN 55014 2 /EN
301489-1/ EN 301489-17.
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BEMZARKNINGER VEDRGRENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier

Batterier, der ikke har veeret brugt i laengere tid, efterlades inden
brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og batteri skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
af opladeren, nar de er fuldt opladet.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Overbelastningsbeskyttelse vedragrende Li-lon-batterier

Overbelastes batteriet p& grund af meget hgjt stramforbrug, f.eks.
som fglge af ekstremt hgje drejningsmomenter, fastklemning af bor,
pludseligt stop eller kortslutning, vibrerer el-vaerktgjet i 5 sekunder,
ladeindikatoren blinker, og el-veerktgjet slukker af sig selv.

For at teende igen slippes trykknappen, hvorefter du teender
el-veerktgjet igen.

Ved ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. | sa fald blinker
alle lamper pa ladeindikatoren, indtil batteriet er kolet af. Nar
ladeindikatoren gar ud, kan arbejdet genoptages.

Transport af Li-ion-batterier

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt
gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

« Forbrugere mé transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

« Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af farligt
gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma kun udferes
af tilsvarende treenede personer. Den samlede proces skal fglges
af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

« Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

* Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

« Beskadigede eller lekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

ARBEJDSANVISNINGER

Pres ikke for hardt, nar du borer eller hamrer. Lad borehammeren
gere arbejdet for dig.

AUTOSTOP

AUTOSTOP ™-Kickback-funktionen har registreret, at

AUTOSTOPI boret sidder i klemme. Kontrollampen blinker, og det
elektroniske system slukker borehammeren. Slip
udlgseren og tryk pa den igen for at taende den.

/
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Hvis maskinen ikke har veeret i brug i en lzengere periode eller irll(lljsehté?dr‘;]siﬁafsfg?faslgmmen med det almindelige
opbevaret ved lave temperaturer, kan smeringen blive hard, og det 9 y

) . ’ h Elektrisk udstyr og genopladelige batterier
rr?;s{(?;(;ﬁ%m?éeéfgemgsflgpg\]/Iﬁ(\ﬁs\/gg?rsﬂl;t begynde med, eller at skal indsamles szerskilt og afleveres hos en
y : : genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig

ARBEJDE | KULDE E Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma

1. Seet et bor eller en mejsel i maskinen. bortskaffelse.

2. Placer maskinen med boret eller mejslen pa et stykke beton. Sparg de lokale myndigheder eller din forhandler

3. Teend og sluk for start-/stop-knappen med nogle sekunders g%gﬁ?g%:?;swhoner og indsamlingssteder til
mellemrum. T h - Tiohed

Efter mellem 15 sekunder og 2 minutter begynder maskinen n omgar.lgs astighe

at hamre normalt. Jo koldere maskinen er, jo leengere tid tager \f Spaending

opvarmningen. Jevnstram

Europaeisk konformitetsmaerke

RENGORING

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

VEDLIGEHOLDELSE

Britisk overensstemmelsesmaerkning

CN
A M

| forbindelse med udskiftning af nedslidte kul anbefales det, at C n

maskinen indsendes til et autoriseret servicevaerksted for almindelig - -
service-check. Det giver optimal sikkerhed for altid funktionsdygtig iy Ukrainsk konformitetsmaerke
maskine og lang levetid.

Brug kun Milwaukee-tilbehar og Milwaukee-reservedele. 001

Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, - formi

skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/ Eurasisk konformitetsmaerke
kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af

veerktajet. Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede
nummer pa meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale
kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

Laes brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages
ud.

Slug ikke knapbatterier!

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

Brug hereveern!

Benyt egnet andedraetsveern.

Brug beskyttelseshandsker!

SOOI I'>I

AVS Antivibrationssystemet reducerer maskinens
W'\N\N\N vibrationer pa handtaget.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab
kebes som tilbeher.

( (49 ]
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TEKNISKE DATA

M18 ONEFH M18 ONEFHX

Type Batteridrevet borhammer Batteridrevet borhammer
Produksjonsnummer 4831 84 01 XXXXXX MJJJJ 4831 94 01 XXXXXX MJJJJ
Spenning vekselbatteri 18V = 18V =
Enkeltslagenergi 25J 25J
Bluetooth-Frekvensband (Frekvensband) 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
Hayfrekvens ytelse 1,8 dBm 1,8 dBm
Bluetooth-versjon 4.2 BT signal mode 4.2 BT signal mode
Tomgangsturtall 1330 min"! 1330 min”!
Lastslagtall 0-4800 min™! 0-4800 min"!
Spennhals-g 46 mm 46 mm

Bor-g i betong 26 mm 26 mm

Bor-g i stal 13 mm 13 mm

Bor-g i treverk 28 mm 28 mm
Lettborkrone i tegl og kalksandstein 65 mm 65 mm

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 ((2,0 Ah ... 12,0 Ah)) 34kg..44kg 3,6kg...4,6kg
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid -18...+50 °C

Anbefalte batterityper M18B...; M18HB...

Anbefalte ladere M12-18...; M1418C6
Stoyinformasjon:

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60745.

Det typiske A-bedgmte stgynivaet for maskinen er:

Lydtrykkniva / Usikkerhet K 92,6 dB(A) / 3 dB(A) 92,6 dB(A) / 3 dB(A)
Lydeffektniva / Usikkerhet K 103,6 dB(A) / 3 dB(A) 103,6 dB(A) / 3 dB(A)

Bruk harselsvern.

Vibrasjonsinformasjoner:
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf.
0745.

Svingningsemisjonsverdi a, / Usikkerhet K
Hammerboring i betong (a,
Meisling (a, ....)

h,HD)

12,9 m/s?/ 1,5 m/s?
14,2 m/s?/ 1,5m/s?

12,9 m/s?/ 1,5m/s?
14,2 m/s?/ 1,5 m/s?

FN ADVARSEL!

De angitte vibrasjonseksponering- og stoynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN 60745 og kan
brukes til 8 sammenligne et verktoy med et annet. De kan brukes til en forelapig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og steyemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktayet. Dersom verktayet blir brukt til noe annet,
sammen med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og steyeverdiene variere. Dette kan gke
eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktgyet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og steyeverdi ma en inkludere den perioden som verktoyet er slatt av eller nar verktoyet gar,
men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verktayet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som: vedlikehold av
verktgyet og tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

m OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger.
Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger
kan medfere elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR BORHAMMER

Bruk herselsvern. Stoy kan fere til tap av herselen

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av
kontrollen kan fore til skader.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa
steder hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte stramledninger.
Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsa sette
metalldeler til apparatet under spenning og fore til et elektrisk slag.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning sa vel som stavmaske, vernehansker, fast og
sklisikkert skotay, hjem og harselsvern er anbefalt.

Stovet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke
komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er
egnet for stov.

(50
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Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)
Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet

er blokkert! Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte
verktgyet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med hayt
reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktayet blokkerer og
fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets innstruksene.
Mulige arsaker til dette kan veere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

« det har brekt igiennom materialet som bearbeides

« elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktoy

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger,
tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material
til folge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider p4 maskinen
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Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljgriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av
systemet M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batteriveeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt
med gynene ma synene skylles grundig i rennende vann i minst 10
minutter. Oppsgk lege umiddelbart.

ADVARSEL! Dette apparatet inneholder en litium
knappcellebatteri.

Et nytt eller brukt batteri kan forarsake alvorlige indre
forbrenninger og fere til deden i lopet av mindre enn 2 timer dersom
det svelges eller kommer inn i kroppen. Sikre alltid lokket til
batterirommet.

Dersom det ikke lukker seg sikkert, ma apparatet slas av, fiern
batteriet og oppbevar det utilgjengelig for barn.

Hvis du tror at batterier har blitt svelget eller har kommet inn i
kroppen, ma du sgke gyeblikkelig legehjelp.

Advarsel! For & unngé fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma det
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i veesker og ogsa
sgrges for at ingen vaesker kan kommer inn i apparatene eller
batteriene. Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse
kijemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-borhammeren kan brukes universelt til hammerboring
i steinarter og til boring i treverk, metall og plast uavhengig av
nettilkopling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

RESTRISIKOER

Ogsa ved sakkyndig bruk kan ikke alle restrisikoer utelukkes. Ved
bruk kan fglgende farer oppsta og som bruker spesielt skulle ta
hensyn til:

Skader forarsaket av vibrasjon.

Hold alltid apparatet i handtakene som er konstruert for dette og
begrens arbeids- og eksponeringstiden.

Sty kan fare til hgrselsskader.

Bruk herselvern og begrens eksponeringens varighet.
@yeskader forarsaket av smusspartikler. Bruk alltid vernebriller,
solide langbukser, hansker og stadige sko.

Innanding av giftig stev

ONE-KEY™

Ytterligere informasjon om ONE-KEY funksjonaliteten til dette
verktgyet finnes i vedliggende Quick- Start anvisning eller pa
internett under: www.milwaukeetool.com/one-key. ONE-KEY Appen
kan lastes ned pa smartphonen din via App Store eller Google Play.

Dersom det oppstar elektrostatiske oppladinger, avbrytes bluetooth-
forbindelsen. | dette tilfellet ma du gjenopprette forbindelsen
manuelt.

Apparatet tilfredsstiller minimumskravene iht. EN 55014-2 / EN
301489-1/ EN 301489-17.

M
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INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-lon batteripakker
Batterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold koblingskontaktene pa lader og batteripakke rene.
For optimal holdbarhet méa batteriene lades opp helt etter bruk.

For & oppna en s lang brukstid som mulig, ber batteripakkene
fiernes fra laderen etter opplading.

Ved lagring av batteriene Iengre enn 30 dager:
Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Overlastvern i Li-lon batteripakker

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hayt
stremforbruk; f.eks. ekstrem haye dreiemoment, fastklemming av
boret, pIutseIlg stopp eller kortslutning, vibrert eIektroverktﬂyet 5
sekunder, displayet for opplading blinker og elektrovertayet utkobler
seg automatisk.

For gjeninnkobling, slipp les bryteren og sla sa pa igjen.

Ved ekstreme belastninger oppheter det oppladbare batteriet seg
for sterkt. | slike tilfeller blinker alle lampene pa displayet til batteriet
er avkjelt. Nar lampene har sluttet & blinke, kan man fortsette &
arbeide.

Transport av Li-lon batteripakker

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om

transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale

og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av
farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal
utelukkende gjennomfares av personer som har blitt skolert til
dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov a transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

ARBEIDSINSTRUKSJONER

Ikke bruk for mye kraft nar du borer eller hamrer. La borhammeren
arbeide for deg.

AUTOSTOP
AUTO s:rop) AUTOSTOP™ kickback-funksjon registrerer at

boreapparatet har satt seg fast. Kontrollampen

blinker, og elektronikken slar borehammeren av. For &

sla pa, ma avtrekkeren slippes, og deretter ma den
trykkes igjen.

ARBEID | KULDE

Dersom maskinen lagres over et lengre tidsrom eller ved lave
temperaturer, kan smgrestoffet bli seigt, og det er mulig at maskinen
da ikke arbeider til & begynne med, eller ytelsen er for liten. Hvis
dette skjer:

1. Sett en bor eller meisel inn i maskinen.
2. Sett maskinen pa et reststykke betong.
3. Betjen trykknappen en gang hvert 2-3 sekund, og slipp den igjen.

Etter 15 sekunder til 2 minutter begynner maskinen & hamre
normalt. Jo kaldere maskinen er, desto lengre tid tar det & varme
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den opp. c € Europeisk samsvarsmerke

RENGJ@RING:

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene. U K Britisk samsvarsmerke
VEDLIKEHOLD C n

Nar kullbgrstene er slitte ber det i tillegg til at disse skiftes ut ‘@ Ukrainsk samsvarsmerke
gjennomfares en servide i et serviceverksted. Dette forlenger

maskinens levetid og garanterer en stadig driftsberedskap.

001
Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler. .
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos [ H [ Euroasiatisk samsvarsmerke

Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRBe 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen fgr maskinen
tas i bruk.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider p4 maskinen

f OBS! ADVARSEL! FARE!
»

Knoppcellebatteriet ma ikke svelges!

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen.

Bruk harselsvern!

Bruk derfor vernemaske som er egnet for stav.
@ Bruk vernehansker !

AVS Antivibrasjonssystemet reduserer maskinens
vibrasjoner p& handtaket.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres il
miljgvennlig deponering hos en avfallsbedrift.
Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos
din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
0g oppsamlingssteder.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare
batterier skal ikke kastes sammen med vanlig

n Tomgangsturtall
\i’ Spenning
m— | ikestrom

g
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TEKNISKA DATA

M18 ONEFH M18 ONEFHX

Typ Batteridriven borrhammare  Batteridriven borrhammare
Produktionsnummer 4831 84 01 XXXXXX MJJJJ 4831 94 01 XXXXXX MJJJJ
Batterispanning 18V = 18V =
Slageffekt 25J 25J
Bluetooth-frekvensband 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
Hogfrekvenseffekt 1,8 dBm 1,8 dBm
Bluetooth-Version 4.2 BT signal mode 4.2 BT signal mode
Tomgangsvarvtal, obelastad 1330 min”! 1330 min”'
Belastat slagtal 0-4800 min"! 0-4800 min"!
Maskinhals diam. 46 mm 46 mm
Borrdiam. in betong 26 mm 26 mm
Borrdiam. in stal 13 mm 13 mm
Borrdiam. in trd 28 mm 28 mm
Borrkrona i tegel och kalksten 65 mm 65 mm

Vikt enligt EPTA 01/2014 ((2,0 Ah ... 12,0 Ah)) 34Kkg..44kg 3,6kg...4,6kg
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: -18...+50 °C

Rekommenderade batterityper M18B...; M18HB...
Rekommenderade laddare M12-18...; M1418C6
E?(l)17lIzte\l'_i'information: Matvérdena har tagits fram baserande pa EN

A-vardet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva / Onoggrannhet K 92,6 dB(A) / 3 dB(A) 92,6 dB(A) / 3 dB(A)
Ljudeffektsniva / Onoggrannhet K 103,6 dB(A) / 3 dB(A) 103,6 dB(A) / 3 dB(A)

Bar horselskydd.

Vibrationsinformation:

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget
enligt EN 60745.

Vibrationsemissionsvérde a, / Onoggrannhet K

Hammarborrning in betong (a
Mejsla (a, .,,.)

h,HD)

12,9 m/s?/ 1,5 m/s?
14,2 m/s? [ 1,5m/s?

12,9 m/s?/ 1,5m/s?
14,2 m/s?/ 1,5 m/s?

FN VARNING!

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta informationsblad har uppmatts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN
60745 och kan anvéndas for att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas for en preliminar bedémning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tillampningar. Om verktyget emellertid anvéands for olika
tilldmpningar, med olika eller daligt underhallna tillbehdr, kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta kan 6ka exponeringsnivan avsevart

dver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bor aven ta hénsyn till de tider da verktyget ar avsténgt eller nér det kérs utan
att faktiskt arbeta. Detta kan avsevart minska exponeringsnivan 6ver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sakerhetsétgarder for att skydda operatéren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sasom: underhall av verktyget

och tillbehoren, halla hédnderna varma, organisation av arbetsmonster.

I\ VARNING! Lis all sikerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BORRHAMMARE

Bér horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka hérselskador.

Anvénd de extrahandtag som levereras tillsammans med
maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till personskador.

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade greppytorna nar
du utfor arbeten dér arbetsverktyget skulle kunna tréffa pa
dolda elledningar.

Om man kommer i kontakt med en spanningsférande ledning,

sa kan dven de delar pa verktyget som &r av metall bli
spanningsférande och leda till att man far en elektrisk stét.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nér du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex
en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksékra skor,
hjalm och horselskydd.

C SVENSKA
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Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta halsofarligt och
det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor Iamplig skyddsmask.
Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt
(t.ex. asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter
fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som verktyget som
anvands fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med hogt
reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget fastnade och
atgarda orsaken med hansyn till sdkerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget ar éverbelastat

G4 aldrig med handerna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under anvéndningen.
VARNING! Risk for brannskador

+ vid verktygsbyte

* ndr man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken

(53

23.03.2021 16:20:20 ‘



som inte &r ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada
eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Limna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda
inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska
trénga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beréring med batterivétska
tvatta genast av med vatten och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i
minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

VARNING! Den hér apparaten innehaller ett litium-
knappcellsbatteri.

Ett nytt eller férbrukat batteri kan orsaka allvarliga inre
brannskador och leda till ddden pa mindre &n 2 timmar om det sjéls
eller kommer in i kroppen. Sékra alltid locket tillbatterifacket!

Om det inte langre kan sténgas sakert, stdng av apparaten, ta ur
batteriet och hall det borta fran barn.

Om du tror att batterier har svalts eller kommit in i kroppen, uppsoka
omedelbart lakare.

Varning! Fér att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till att ingen
vétska kan tranga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande
eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehaller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Akku-borrhammaren anvandes universellt till hammarborrning i sten,
samt borra i tré, metall och plast.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

KVARSTAENDE RISKER

Aven vid foreskriftsenlig anvandning kan inte alla restrisker
uteslutas. Vid anvandning kan fdljande faror, pa vilka anvandaren
maste vara sarskilt uppmarksam:

+ Personskador orsakade av vibration.
Hall fast maskinen i de darfor avsedda handtagen och begrénsa
arbets- och exponeringstiden.

+ Bullerbelastning kan leda till horselskador.
Bar horselskydd och begrénsa exponeringstiden.

+ Ogonskador orsakade av smutspartiklar.
Anvénd alltid skyddsglasdgon, stabila langbyxor, handskar och
stabila skor.

* Inandning av giftigt damm.

ONE-KEY™

Mer information om ONE-KEY funktionen for detta verktyg finns

i den bifogade snabbstartanvisningen eller besok oss pa www.
milwaukeetool.com/one-key. Du kan ladda ner ONE-KEY appen pa
din smartphone via App Store eller Google Play.

Om elektrostatiska urladdningar intréffar avbryts bluetooth-
forbindelsen. Aterstll forbindelsen i detta fall manuellt.

Produkten uppfyller minimikraven enligt EN 55014-2 / EN 301489-1
/ EN 301489-17.

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Anvéndning av litiumjonbatterier

Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fére nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa det
uppladdningsbara batteriet.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

3
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SVENSKA

For en sa lang livslangd som mdjligt bor de uppladdningsbara
batterierna tas ut ur laddaren efter uppladdning.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Batteri-verbelastningsskydd for litiumjonbatterier

Om det laddningsbara batteriet dverbelastas genom en mycket hég
stromforbrukning, t.ex. extremt hdga vridmoment, om borren kldms
fast, ett pl6tsligt stopp eller en kortslutning, sa vibrerar elverktyget i 5
sekunder, laddningsindikeringen blinkar och elverktyget frankopplas
automatiskt.

For att sedan satta pa elverktyget igen slapper du tryckbrytaren och
tillkopplar sedan verktyget igen.

Vid en extrem belastning blir det laddningsbara batteriet for varmt. |
detta fall blinkar alla lampor pa laddningsindikeringen sa lange tills
batteriet har svalnat. Nar laddningsindikeringen har slocknat kan du
fortsatta med arbetet.

Transportera litiumjonbatterier

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport av
farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande
lokala, nationella och internationella foreskrifter och bestammelser.

« Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vag utan
att behdva beakta sarskilda féreskrifter.

« For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdmmelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kanner till alla tlllampllga
féreskrifter och bestammelser far forbereda och genomféra
transporten. Hela processen ska féljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

« Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
forpackningen.

« Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar
skadade.

Fo6r mer information vénligen kontakta din speditionsfirma.

ARBETSANVISNINGAR

Anvand inte for mycket kraft nar du borrar eller hamrar. Lat
borrhammaren arbeta for sig sjalv.

AUTOSTOP

AUTOSTOP ™-Kickback-funktionen kanner av om
AUTos:'rOP] borren kldms fast. Kontrollampan blinkar och

elektroniken stanger av slabborrmaskinen. Slépp

avtryckarknappen och tryck in den igen for att starta.

ARBETEN | KYLA

Nar maskinen lagras under en langre tid eller vid laga temperaturer
kan smérjningen bli seg och det kan hdnda att maskinen inte arbetar
till en borjan eller att prestandan ar for lag. Om detta hander:

1. Séttien borr eller en mejsel i maskinen.

2. Placera maskinen pa en restbit av betong.

3. Tryck pa avtryckaren med ett par sekunders mellanrum och slépp
den sedan.

Efter 15 sekunder upp till 2 minuter bérjar maskinen arbeta normalt.

Ju kallare maskinen ar desto langre tid dréjer uppvarmningen.

Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

/
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SKOTSEL ﬁ Ukrainskt konformitetsmarke

Viktig! | samband med kolbyten ar en dversyn pa serviceverkstad att
rekommendera. Detta for att hja maskinens livslangd och garantera
ytterligare driftssakerhet.

001
Anvénd endast Milwaukee-tillbehér och Milwaukee-reservdelar. [ H [ Euroasiatiskt konformitetsmérke

Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjanstadresser).
Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen

hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Svalj inte knappcellsbatterier!

Anvand alltid skyddsglaségon.

Anvand hdrselskydd!

Bar darfor Iamplig skyddsmask.

Bér skyddshandskar!

SOOI I'>I

AVS Antivibrationssystemet minskar maskinens vibrationer
w«/vww i handtaget.

Tillbehor - Ingar €] i leveransomfanget, erhalles som
tillbehér.

1) |

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier
ka samlas separat och lamnas till en avfallsstation
for miljévanlig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

n Tomgangsvarvtal
\i Spanning
m— Likstrom

c € Europeiskt konformitetsmérke

U K Brittisk symbol for verenstdmmelse

CA

C SVENSKA 55 ]

‘ 470 482 - M180ONEFH, M180ONEFHX.indd 55 23.03.2021 16:20:20 ‘



TEKNISET ARVOT M18 ONEFH M18 ONEFHX
Tyyppi Akkuporavasara Akkuporavasara
Tuotantonumero 4831 84 01 XXXXXX MJJJJ 4831 94 01 XXXXXX MJJJJ
Jannite vaihtoakku 18V = 18V =
Yksittdisen iksun voima 25J 25J
Bluetooth-taajuus (taajuudet) 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
Suurin suurtaajuusteho 1,8 dBm 1,8 dBm
Bluetooth-versio 4.2 BT signal mode 4.2 BT signal mode
Kuormittamaton kierrosluku 1330 min”' 1330 min”!
Kuormitettu iskutaajuus 0-4800 min™! 0-4800 min"!
Kiinnityskaulan @ 46 mm 46 mm
Poran g betoniin 26 mm 26 mm
Poran g terékseen 13 mm 13 mm
Poran @ puuhun 28 mm 28 mm
Kevytporan karki tiilikiveen ja kalkkihiekkakiveen 65 mm 65 mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2014mukaan ((2,0 Ah ... 12,0 Ah)) 34Kkg..44kg 3,6kg...4,6kg
Suositeltu ympariston lampétila tydn aikana -18...+50 °C
Suositellut akkutyypit M18B...; M18HB...

Suositellut latauslaitteet M12-18...; M1418C6
Melunpéaastotiedot:

Mitta-arvot maaritetty EN 60745 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:

Melutaso / Epavarmuus K 92,6 dB(A) / 3 dB(A) 92,6 dB(A) / 3 dB(A)
Aanenvoimakkuus / Epavarmuus K 103,6 dB(A) / 3 dB(A) 103,6 dB(A) / 3 dB(A)

Kayta korvasuojia.

Tarinatiedot:
Varéhtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna
EN 60745 mukaan.

Vérahtelyemissioarvo a, / Epavarmuus K
Vasaraporaukseen, betoniin (a

h,HD)
talttaus (a, ,..)

12,9 m/s?/ 1,5 m/s?
14,2 m/s?/ 1,5m/s?

12,9 m/s?/ 1,5m/s?
14,2 m/s?/ 1,5 m/s?

FN VAROITUS!

Tassa tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) tarind- ja melupaéstéarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalla SFS-EN 60745
mukaisesti ja sitd voidaan kayttaa tydkalun vertailemiseen toisen tyokalun kanssa. Sita voidaan kéyttaa alustavaan altistuksen arviointiin.

limoitettu tariné- ja melupéastoarvo koskee tyokalun padkayttotarkoituksia. Jos kuitenkin tyokalua kaytetéan eri kéyttotarkoituksiin eri
varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi tarina- ja melup@asto erota ilmoitetusta. Tama voi merkittavasti nostaa altistumistasoa koko

ty6skentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tariné- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tyékalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Tama voi merkittavasti

laskea altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kayttajaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tykalun ja varusteiden

yllapito, késien l&mpiména pito, tydnkulun organisointi.

I\ VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaréykset ja ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa
sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

PORAVASARA TURVALLISUUSMAARAYKSET

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa.

Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen hallinnan
menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun suoritat
sellaisia toita, joissa leikkaustyokalu saattaa osua piilossa
oleviin séhkojohtoihin.

Leikkaustydkalun yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa tehda
laitteen metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa séahkdiskun.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

K&yt suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kayttédessasi
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kayttoa, naihin kuuluvat
pélysuojanaamari, tydkasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet,

(56 )
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kypara ja kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva poly ja jate voi olla haitallista terveydelle
eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon kanssa. Koneella
tydskennellessa on kaytettdva sopivaa suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Jos kéytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite hetil Ald kytke
laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa viela kiinni juuttuneena,
koska tasta saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tyokalun
juuttumisen syy ja poista syy turvallisuusmaéarayksia noudattaen.
Mahdollisia syité voivat olla:

« tydkalun vinoutuminen tydstdkappaleessa

« tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

« sahkotydkalun ylikuormitus

Ala tartu kdynnissé olevan koneen tydosiin.

Kéytetty tydkalu saattaa kuumeta kayton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

« ty6kalua vaihdettaessa

« laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kéydessa.

Varo seindén, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
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sahkojohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstdkappaleet saattavat aiheuttaa vakavia
vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Kéaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttda yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 akkujen
lataukseen. Ala kaytd muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytéssa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka
on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatta pestava
vedella ja saippualla. Silm&, johon on joutumut akkuhappoa, on
huuhdeltava vedelld vahintaan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on
viipymatta hakeuduttava la&karin apuun.

VAROITUS! Tama laite sisaltaa litiuminappipariston.

Uusi tai kaytetty paristo voi aiheuttaa vaikeita sisaisia

palovammoja ja johtaa kuolemaan alle 2 tunnin aikana, jos
se on nielaistu tai muuten joutunut kehon sisdan. Varmista aina
paristolokeron kansi.
Jos se ei sulkeudu pitavasti, sammuta laite, ota paristo pois ja
sailyta se poissa lasten ulottuvilta.
Jos uskot, etta paristot on nielty tai ne ovat muuten joutuneet kehon
sisalle, hakeudu heti laakéarinhoitoon.

Varoitus! Jotta véltetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala koskaan
upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi
siitd, ettei mitaan nesteité padse tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
sisaan. Syovyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi,
tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkupydriva, pneumaattinen vasara soveltuu yleensa kiven
iskuporaukseenseka poraukseen puuhun, metalliin ja muoviin.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

JAAMARISKIT

Kaikkia jadmariskeja ei voida sulkea pois mydskaan maaraysten
mukaisen kayton aikana. Kaytdssa saattaa syntya seuraavia
vaaroja, joita kayttajan tulisi varoa erityisen huolella:

« Tarinén aiheuttamat vammat.
Pitele laitetta tdhan tarkoitetuista kahvoista ja rajoita tyéskentely-
ja altistumisaikasi.

* Melurasitus saattaa aiheuttaa kuulovaurioita.
Kéayta kuulosuojaimia ja rajoita altistumisen kesto.

+ Likahiukkasten aiheuttamat silmavammat.
Kéayta aina suojalaseja, tukevia pitkalahkeisia housuja, kasineita ja
tukevia jalkineita.

+ Myrkyllisten pélyjen sisd@nhengittdminen.

ONE-KEY™

Lisatietoja tdman tyokalun ONE KEY -toimivuudesta saat
lukemalla oheistetun pikakaynnistysohjeen tai siirtymallé verkkoon
osoitteeseen www.milwaukeetool.com/one-key. Voit ladata ONE
KEY -sovelluksen alypuhelimeesi App Storen tai Google Playn
kautta.

Jos esiintyy séhkdstaattisia purkauksia, niin bluetooth-yhteys
keskeytyy. Laadi yhteys siina tapauksessa uudelleen kasin.

Laite vastaa standardien EN 55014-2 / EN 301489-1/ EN 301489-
17 vdhimmaisvaatimuksia.

M
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LI-IONIAKKUJEN OHJEITA

Li-ioniakkujen kaytto
Pitkaan kayttamatta olleet paristot on ladattava ennen kayttéa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida latauslaitteen ja akun liitospinnat puhtaina.

Optimaalisen kayttoian saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen
kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkan elinién varmistamiseksi akut tulee ottaa pois
latauslaitteesta lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 palvaa séilytettaessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

Li-ioniakkujen ylilataussuojaus

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen takia,
esim. erittain voimakkaiden vaantdmomenttien, poranteran
kiinnijuuttumisen, akillisen pysahtymisen tai oikosulun vuoksi,

niin séhkotydkalu tarisee 5 sekunnin ajan, latausnayttd vilkkuu ja
séhkoétydkalu sammuu omatoimisesti.

Kaynnista laite uudelleen paastamalld katkaisinpainikkeen irti ja
kaynnistamalla laitteen sitten uudelleen.

Erittdin suuressa kuormituksessa akku kuumenee likaa. Tassa
tapauksessa latausnayton kaikki lamput vilkkuvat, kunnes akku on
jaahtynyt. Kun latausnéytté on sammunut, voi ty6ta jatkaa.

Li-ioniakkujen kuljettaminen

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen paikallisia,
kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja sdadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa néita akkuja teité pitkin.

+ Kaupalli kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi- ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetdan lyhytsulut.

+ Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

TYOSKENTELYOHJEITA

Ala kéyta likaa voimaa poratessa tai vasaroidessa. Anna
poravasaran tehda tyd puolestasi.

AUTOSTOP

AUTOSTOP ™-takapotkutoiminto havaitsee, jos

AUTOSTOPI porantera on juuttunut kiinni. Merkkivalo vilkkuu ja
elektroniikka sammuttaa poravasaran.
Kaynnistamiseksi paasta katkaisinpainike irti ja paina
sita sitten uudelleen.

TYOSKENTELY KYLMASSA

Jos konetta sdilytetdan pitemman aikaa tai alhaisissa lampétiloissa,
niin voitelu voi jahmettya eik& kone ehk voi aluksi toimia tai sen
teho on liian vahainen. Jos nain kay:

1. Pane poranteré tai taltta koneeseen.
2. Aseta kone betonin jadmapalan péalle.

3. Toimenna katkaisinpainike aina parin sekunnin vélein ja paasta
se jalleen irti.
15 sekunnin - 2 minuutin kuluttua kone alkaa toimia normaalisti. Mita
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kylmempi kone on, sité pitempaan kestaa sen lampeneminen. e x - :
C E Euroopan séaannénmukaisuusmerkki

PUHDISTUS

Pid& moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

U K Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

HUOLTO CA
Hiiltenvaihdon liséksi jotkut muutkin huoltotoimenpiteet saattavat olla £ ‘@ ~ Ukrainan sé&nnénmukaisuusmerkki
tarpeen. Koneen pitkan kestoién ja luotettavan toimintavalmiuden

turvaamiseksi, suosittelemme néissa tapauksissa kaantymista
valtuutetun huoltokorjaamon puoleen.

Kayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia. [ H [ Euraasian saannénmukaisuusmerkki

Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa
ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen réjahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Nappiparistoa ei saa nielaista!

Kayta laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja.
W,

Kéyta kuulosuojaimia!

Koneella tyéskennellessa on kaytettéva sopivaa
suojainta.

Kéyta suojakasineita!

Térindnehkaisyjarjestelma vahentaa koneen kahvaan
vaikuttavaa tarinaa.

Lisalaite - Ei sisally vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

Séhkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.
Sahkdlaitteet ja akut tulee keréata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistdystavallista
héavittdmista varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja
kerayspaikoista.

Joutokayntikierrosluku
Jannite

| g@@@‘&@"b@

Iy

Tasavirta

g
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TEXNIKA ITOIXEIA
KaraokeuaaTiko €idog

TePIOTPOPIKO TOTOAETO UTTATOAPIOG

M18 ONEFH M18 ONEFHX

TTePIOTPOPIKO TTIOTOAETO UTTATAPIOG

Ap1Bu6g TTapaywyng

4831 84 01 XXXXXX MJJJJ 4831 94 01 XXXXXX MJJJJ

Taon aviaAAOKTIKAG pTTaTapiag 18V = 18V =
Evépyeia EexwpioThg kpolong 25J 25J
Zwvn/eg ouxvothTwy Bluetooth 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
Méyiotn 10xUg uynArg 1,8 dBm 1,8 dBm
‘Ekdoon Bluetooth 4.2 BT signal mode 4.2 BT signal mode
ApIBudS oTPOQWY XWpic opTio 1330 min"! 1330 min”'
MéyioToC apIBUog KpOUTEWY e QopTio 0-4800 min"! 0-4800 min"!
AidpeTpog Aaigou auoIgng 46 mm 46 mm
AIdpeTpog TPUTIOG 08 OKUPODEUD (UTTETOV) 26 mm 26 mm
AidpeTpog TpUTIOGC 0E XAAUBa 13 mm 13 mm
AidpeTpog TpUTIOC OE EUAO 28 mm 28 mm
EAa@pid motnpwva o€ ToupAo Kal aofeaTéhiBo 65 mm 65 mm
Bapog oUpewva pe T diadikaoia EPTA 01/2014 ((2,0 Ah ... 12,0 Ah)) 34Kkg..44kg 3,6kg...4,6kg
ZuvioTwyevn Beppokpaaia TepIBAAOVTOS KaTd TV epyaaia -18...450 °C

ZUVIOTWEVOI TUTTOI CUTOWPEUTWV M18B...; M18HB...

ZUVIOTWUEVEG OUOKEUEC PAPTIONG M12-18...; M1418C6
MAnpogopieg BopiBou: Tipég pérpnong egakpiBwpéveg kata EN 60745.

H oUgwva pe myv kaptOAn A ekmipnBeioa oTaBun BopuBou Tou

MNXQVIHATOG GVOPEPETQI OE:

216N NXNTIKAG Trieang / Avaogaheia K 92,6 dB(A) / 3 dB(A) 92,6 dB(A) / 3 dB(A)
Z1a6un NXNTIKAG 10XU0g / AvaopdAeia K 103,6 dB(A) / 3 dB(A) 103,6 dB(A) / 3 dB(A)

Dopdre WTOACTTIdES.

MAnpogopieg doviaewv: YAIKEG TIEG Kpadaouwy (dBpoioua
diavuopdTwy TPIWV S1EuBivaoEwY) e¢akpIBwBnkav olpwva pe Ta
mpéTuTTa EN 60745.

Tipn exopTig SovAcewy a, / Avacpdheia K

TpUTTNUa, ZKupOdEUa PTTETOV (a
Zpikevon (a, ...

h,HD)

12,9 m/s?/ 1,5 m/s?
14,2 m/s? [ 1,5m/s?

12,9 m/s?/ 1,5m/s?
14,2 m/s?/ 1,5 m/s?

FN NPOEIAOMOIHEH!

To avagepouevo aTo TTapdv GUAAGSIO ETTITTESO TIUWY SAVNONG Kal EKTTOUTTAG BopURou £xel PeTpnBei oUuwva Pe pia TUTTIKA YéBOSO SOKINWY
Katd 1o péTUTIO EN 60745 KOl PTropei va xpnaiyotroin6ei yia Tn oUykpion epyaAsiwy petagl Toug. Mmopei va xpnoipotroin®ei yia pia

TIPOKATaPTIKA a&loAdynan Tng ékBeang.

O1 avagpepopeveg TIPEG EMTTEBWY SGVNANG Kal EKTTOpTTNG BopUBoU avTIaToIXOUV OTIG BAOIKES EQAPHOYES TOU EpYaAEiou. MV TrepiTTwon
XPNong Tou epyaAeiou O SIAQOPETIKES EQAPHOYEG, [IE DIDPOPETIKA EEAPTAUATO I AVETTAPKI| CUVTAPNON, TA ETTITESD SGVNONG KAl EKTIONTIY
Bopupou evoEXeTal va BIOPEPOUV. AUTO PTTOPET Va EXEI WG CUVETTEID Hiat anUAVTIKr adgnan Twv emmédwy €kBeong kaBoAn Tn didpkeia

EKTEAEONG TWV EQYATIWV.

Ma pia extipnon Twv emmédwy ékBeong oe dovnon kai BopuBo Tpémer va ouvutioAoyifovTal o XPOVO! ATTEVEPYOTTOINONG Tou EpyaAeiou N
QUTOI KaTd TOUG OTT0IOUG TIAPAPEVEN EVEPYO XWPIG Va EKTEAEITAI KATTOIO EpyaTia. AUTO UTTOpET VOl HEITEI aNuavTIKG Ta emimeda ékBeang

KaBOAN TN SIGPKEIX EKTEAETNG TWV EQYATIWV.

OpioTe TTPOOBETA PETPA TIPOTTACIOG TOU XEIPIOTH OTT6 TV €kBECN 0Tn ddvnon f/kal aTov BApuUBo GTTWG: CUVTAPNON TOU EPYOAEIOU Kal TwV
TapeAkdpevwY eEapTNUATWY, SlaThpnon BepPdTNTAG TWV XEPIWY, OPYAvVWON HoTiBwv epyaaiag.

PN NMPOZOXH! AiaBdote 6Aeg Ti 0Bnyie ao@aheiag Kai Tic
odnyieg XpRoEwg. AuEAEIEG KATG TNV THPNOT TWV TTPOEIBOTTOINTIKWY
UTTODEIGEWV PTTOPET VO TTPOKAAEGOUV NAEKTPOTTANGia, Kivduvo
TIUpKayIdg fi/kal doBapoug TpauuaTIoPoU.

DUAGETE OAEG TIG TTPOEIBOTTOINTIKES UTTOBEISEIG KOl 0BNYiES yia
kaBe peAAovTikA Xpnon.

OAHTIEZ AZOAAEIAZ A NEPIZTPO®IKO MIZTOAETO

®opdre wroaaTideg. H emmidpacn BopuBou PTropei va TTPoKaAéael
OTTWAEIA OKONG.

XpNoIpOTTOIEITE PE TN GUOKEUN TIG TIPOUNBEUSEVES TTPOTBETEG
xeipohaBég. H amiAeia eAéyxou ptmopei va odnynoel oe
TPAUMATIONO.

Na midveTe Tn ouoKeur oTI povwpéveg XeipoAaBég drav
EKTEAEITE EPYATIES KATA TIG OTTOIEG TA KOTITIKG EpyaAgia Ba
HTTOpoUTaV VO TTEGOUV ETTAVW OE KpUPpEVa KaAwdia pevpaTog.
H emagn Twv koTrmikwv epyaleiv pe aywyo Tpogodoaiag 1aong
pTTopei va B€ael Ta JETAAIKG TUAPATA TNG CUOKEURG UTT 0TAON Kal
va TTPOKaAéTEl NEAKTPOTTANGIaL.

C EAAHNIKA
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[EPAITEPQ OAHTIEX AZOAAEIAT KAl XPHZEQX

XpnaolyoTrolgite TPOOTATEUTIKG EE0TTAICNG. KaTd Tnv epyaaia

JE TN pNXavr GopdaTe TTavVTa TTPOCTATEUTIKE YUAAIG. ZUVIOTOUNE
€TTIONG TTPOCTATEUTIKN EVOUpATia OTTWG ETTIONG YAOKA TTpoCTaCIAg
QVATIVONG, TTPOCTATEUTIKE YAVTIO, 0TaBEPd Kal ao®aAf oTnv
oAioBnaon utrodApaTa, KPAvog Kal WTOACTTOES.

H okévn Trou SnuioupyeiTal Katd TNV epyaaia gival ouxvd emBAaBAg
yia Tv uyeia kai dev emTpémetal va ABel oTo owpa. Na gopdTe
KaTaAANAN pdoka TTpoaTaciag atmd akévn.

Mnv emeCepyaleaTe eTMKivOUVa yia TNV UYEIQ UNIKA (TT.X. OpiavTog).

2 TEPITITWON PTTAOKAPIOHOTOG TNG APIdAG ATTEVEPYOTTOIEIOTE
apéowg TN ouokeur! Mnv evepyoTToIEiTe €K VEOU TN GUOKEUT 600
n apida gival pTTAokapiopévn. X auTr Tn TepiTTwaon Ba ptropoloe
va TIPOKUWEl UYnAr| poTTr avTidpacng. Bpeite Tnv aitia Tou
uTTAokapiouaTog TG apidag Kai {ePTTAOKAPETE TNV AauBdvovtag
uTTéYn TIG 0dNYieg A0PaAEiag.

MBavég arrieg:

* H apida pdykwae pe 10 TTPOG KATEPYOTia KOUUGTI.

*+ 2TAOINO TOU TTPOG KATEPYATial UAIKOU.

* YTep@OpTWON Tou NAEKTPIKOU epyaAEiou.

)
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Mnv aTTAWVETE Ta XéPIa 0OG OTNV ETIKIVOUVN TTIEPIOXA TNG MNXAVAG
otav eival o€ Aeiroupyia.

H eeppm(pamu NG apidag Ptopei va @1acoel o€ uYnAd emiteda katd
T Aeimoupyia.

MPOEIAONOIHZH! Kivduvog eykaupaTtog

+ Kkaté TNV aMayn epyaleiou (apidag)

* KaTd TNV OTT66ECN TNG GUOKEUNG

Ta ypéQia rj o1 OKARBPEG Bev EMTPETTETAI VA ATTOJAKPUVOVTAI 600 N
unxavn Bpioketal o€ Aerroupyia.

Kard 11g epyaaieg o€ 10ix0, 0po@r| i dATTESO TTPOTEXETE YIa TUXOV
NAEKTPIKA KOAWDIA KAl yIo CWARVEG aEPiou Kal vepoU.

Ac@aNioTE TO TTPOG KATEPYATIQ KOUUATI OTN LEYYEVN 1) UE pid GAAN
digragn otepéwong. Mn ao@aNIoPEVa TTPOG KATEPYAOIa KOPUATIO
MTTOPET va TIPOKaAETOUV GOBaPOUG TPAUNATIOOUS Kal {npieg.

Mpiv atmé K&Be epyacia aTn Unxavr aQaIpeite TNV avVTAAAGKTIKN
pTTaTapia.

Mnv TIETATE TIG UETAXEIPIOPEVES AVTAAAAKTIKEG PTTATOPIEG OTN QWTIA
1 oTa oIkiakd amoppippata. H Milwaukee mpoo@épel pia amooupon
TwV TTANIWY avTAAAGKTIKWV PTTATAPIWY CUPGWVA PE TOUG KAVOVES
TIPOOTaCiag Tou TTEPIBAAAOVTOG, PWTHOTE TIAPAKAAW OXETIKG OTO
161K KaTAOTNUA TTWANONG.

Mnv amoBnkeUeTe TIG avTAAAAKTIKEG pTTaTapieg Hadi ue PETAAAIKG
QVTIKEIPEVA (KIVOUVOG BPOXUKUKAWHATOG).

®oprigete TIG AVTAAAAKTIKEG UTTOTAPIEG TOU GUGTAPATOG M18 pdvo pe
@opTIoTéG Tou ouaTrAuatog M18. Mn goprifete ptratapieg ammo GAAa
ouoTAUOTA.

Mnv avoiyere Tig avTaAGKTIKEG PTTaTApiES KAl TOUG QOPTIOTEG

KOl XPNOIUOTIOIEITE Yia ATTOBIKEUTN POVO OTEYVOUG XWPOUS.
MpoaTaTeUeTe TIG AVIAAAAKTIKEG PTTATOPIEG KAI TOUG POPTIOTEG ATTO
TNV uypaaia.

Orav umrdpxel utrepBoAIKR KaTamévnan fi uwnAr Bepuokpacia
pTTopEi va Tpégel uypd pTTatapiag amd TIG XAAAOPEVEG
€TTavVaQOPTI(OPEVEG UTTaTOpPIES. AV EPBETE O€ ETTOQN PE UYPO
pTTatapiag va TAUBATE aUECWS WE VEPD Kal oaTTouVI. Z€ TTEPITTTWON
ETTAPAG YE Ta YaTIa va TTAUBRTE OXOAACTIKG yia TouAdyioTov 10
AETTTd Kol va avagnTAoETE aPEoWS £va yIaTPO.

NPOEIAOMNOIHZH! Autri n ouokeur| TiepIEXE PTraTapieg
% NiBiou o€ oxrpa KoupTToU.
Mia kaivoUpyia fj UETaYEIPIOUEVN UTTATAPIO ITTOPE] VOl

TIPOKOAETEI 0OBapd ECWTEPIKA EyKAUUATA Kal EVTAG 2 wPWV ToV
Bavaro, edv katatmobei A dieicdUael aTov opyaviopo. Na ac@aAifeTe
TIGVTA TO KOTTAKI TNG BrKNG PTTATAPIWV.

Edv dev kAeivel aoQaAwg, ATIEVEPYOTTOINOTE T GUOKEUN|, AQAIPETTE
TN YTTATOPIO KA KPOTAGTE TNV JOKPIG aTTé Traidid.

Edv vopiCete TTwg katamobnkav ptrarapieg f dieicduaav aTov
opyaviopd, CUPBOUAEUBEiTE apéowg évav yiaTpo.

MNpogidotmoinon! MNa va amoTpéTreTal Tov Kivouvo TTupkayidg Adyw
BpaxUKUKAWPATOG, TPAUNATIONOUG 1 {nUIEG TOU TTPOIOVTOG, VA Un
BubiceTe TO €pyaAeio, Tov avTOAAOKTIKO GUOGWPEUTA I TN GUCKEUN
QOPTIONG G€ UYPA Kai Va GPOVTICETE, WOTe var pn Sieloduouy uypd
0TI GUOKEUEG KaI TOUG CUCOWPEUTES. AIIBPWTIKEG 1} AYWYINEG UYPEG
0UOiEg, OTTWG OAATOVEQO, OPITUEVEG XNUIKEG OUTIEG KaI AEUKQVTIKA
1) TIPOIGVTAl TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKA, UTTOPE] VO TIPOKAAETOUV
BpayukUkAwpa.

XPHZH YMOQNA ME TO £KOMO NPOOPIZIMOY

To KPOUGTIKS TPUTIAVI UE PTTATAPIA PTTOPET Va XPNOIUoTIONOE
YEVIKG yIO KPOUGTIKO TPUTTNUO OE TTIETPWHATA Kal yia TPUTINUA O€
£UAo, pETaNAO Kal TTAGOTIKG aveEGPTNTA TS TO AV UTIAPXE! TTAPOXT
pEUPATOG.

AUTH N CUOKEUR ETITPETTETAI VO XPNOIKOTIOINGEN HOVO TUUQWVA UE
TOV QVaQPEPOUEVO OKOTTO TIPOOPICHOU.

YMOAEINOMENOI KINAYNOI

Akoun kai g€ Kavovikr xpron dev propolv va atrokAgiovtal 6ol
ol utroAeiTépevol kivduvol. Katd 1 xprion 6a umopoucav va
TIPOKUWOUV oI akdAouBol Kivduvol, aToug oTToioug Ba ETTPETTE Vo
Sivel 0 XeIPIOTAG 1DIaiTEPN TTPOCOXN:
* TpauuaTiopoi TToU TTPOKUTITOUV aTTé dOVATEIG.
Na kpardre 10 unxavnua atmé Tig TTPOBAETTOEVES YIa TO OKOTTO
auTd XeIpoAaBEG Kal va TreplopifeTe To XpOvo epyaaiag kal
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€kBeong.

* H nxoppUtavaon ptropei va 0dnynoel 0€ akouoTIKG Tpaluara.
No QopdTe TTPOCTATEUTIKA AKONG Kal Va TIEPIOPICETE TN BIGPKEID
¢kBeong.

* TpauuaTIoNOi TwY 0PBAAUWY TTOU TIPOKUTITOUV TG PUTTOYOVA
owparidia.

Na @opdre TTAvVTa TTPOCTATEUTIKG YUOAIG, QVOEKTIKE, paKpId
TavTEAVIQ, YavTIa Kol avOEKTIKA UTTOdruaTa.
« Eiomrvon} dnAnTnpiwdoug okévng.

ONE-KEY™

Mpog Tepairépw evnuépwan Tepi TG Aeiroupyikdtntag ONE-KEY
auTou Tou epyaAeiou DIABEATE TIG GUVNUUEVEG 0BNYiES TaXEIg
€KKIVNONG 1 ETTIOKEQTEITE Pag aTO DIAGIKTUO OTNV ICTOOEAIDT WWW.
milwaukeetool.com/one-key. Mmopeite va katedoete To ONE-KEY
App o1o Smartphone oag amoé 1o App Store i 10 Google Play.

e TIEPITITWOT NAEKTPOOTATIKWY EKPOPTIOEWV SIOKGTITETAI ) GUVOEDN
Bluetooth. X' autA TV TrepiTrTwon ammokaBioTare A Tn oUvoeon
XElpokivnTa.

To pnxavnua avtaTokpiveTal OTIG EAGXIOTES ATTAITATEIS TWV
mrpotUTwy EN 55014-2 / EN 301489-1/ EN 301489-17.

YMOAEIZEIZ T'lA ENANA®OPTIZOMENEZ MIMATAPIEZ IONTQN
AlOIOY

XpRon emava@opTi{OUEVWY PTraTapiwy 16vTwv AiBiou
EmravagoprifeTe TIg uTraTapieg ou Sev £xouv XpnoigoTioinBei yia
UEYAAUTEPO XPOVIKO BIGATNUA TIPIV TN XPNON.

Mia Beppokpaaia mdvw aré 50°C peivel TN 10XU TNG PTTATAPIOG.
ATToQelyeTE TN BEpPavON yia HEYOAUTEPO XPOVIKO DIAOTNHA IO TOV
AAIO ) TIG OUOKEUEG BEpavONg.

AiaTnpEiTe TIG ETTAPEG CUVOENG GTO YOPTIOTA KOl TNV
ETTAVOPOPTI(OPEVN PTTATOPIO KABAPEG.

Ta pia apioTn dIapKeIa Jwrig TTPETTEN JETA TN XPAON OI PTTATAPIEG Val
QOPTIOTOUV TTAPWG.

T pia katé 1o duvatdv peydAn Sidpkeia {wrg Ba ETTPETTE va
apaipeBolV o1 ETTAVAPOPTICOPEVEG PTTATAPIEG 0TI TO POPTIOTY| PETE
™ QOpPTION.

Ma mv amoBrikeuan Tng pTaTapiag yia SIGoTNA peyaAlTepo Twv
30 nuepwv:

AToBnkeUeTe TN PTTaTapia TTEP. aToug 27°C O€ OTEYVO XWPO.
AmobnkeUeTte T pmaTapia mep. 010 30%-50% NG KaTAOTAONS
@opTIONG.

KdBe 6 prveg QopTideTe €k vEou TN pTTaTApIQL.

MpooTacia UTTEPPOPTIONG ETAVAPOPTIJOHEVWV UTTATAPIWV
16vTwv AiBiou

Zg UTTEPPOPTWON TNG PTTATAPIAG aTr6 TTOAY uYnAr KatavaAwan
PEUHOTOG, . X. AT aKpaieg UYNAEG POTTEG TTEPIGTPOQG,
UTTAOKGPIoHO TOU TPUTTAVIOU, EAQVIKO OTOTT f BpaXUKUKAWHA,
OoveiTal To NAEKTPIKG epyaAeio yia 5 deuTepdAeTTa, avaBooprvel
n €vOeIgn @OPTIONG Kal To NAEKTPIKG EpyaAeio atrevepyoTrolital
quTéuaTa.

lMa pia véa evepyotoinan, a@rvete eAeUBepO TO DIAKOTITN Kal TN
OUVEXEID EVEPYOTTOIEITE EK VEOU.

Karw amé akpaieg kararovrioeig Beppaiverar Tapa oAd n
pratapia. Zrnv mepiTTwon aut avaBoaPrivouv OAeg oi Aapeg
™G EVOEIENG QOPTIONG PEXPI VA EXEI KPUWTEI N pTTaTapia. Metd 1o
oBnAoINO TNG EVBEIGNG POPTIONG UTTOPET VO GUVEXIOTET 1 CUVEPYaTia.

MeTagopd emravagopTiOpEVWYV PTTATAPIWY IGVTWV AlBiou
O1 prrarapieg 16vIwv AiBiou: UTIGKEIVTQI OTIG ATTITAOEIS TwV VOPIKWY
SIOTAGEWV YIO TNV PETAYOPA ETTIKIVOUVWY EUTIOPEUNGTWV.

H peta@opd TETOIWV PTTATOPIWV TTPETTEI VO TTPAYMOTOTTOIEITAl
TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG, £BVIKOUG Kai B1EBVAG kavoviopoUg kal Tig
avrioTolxeg dIATAEEIG.

* EmTpémeral n peTagopd TETOIWY PTIaTapiwv 610 Sp6uo Xwpic
TIEPAITEPW OMAITOEIG.

* H epmopikn petagopd prratapiwy 16viwy Aibiou aTmo etaipeieg
METAQOPWV UTTOKEITAI OTIC ATTAITATEIG TWV VOUIKWY SIaTAGEWY
yia TV HETaQopd eMKIVBUVWY epTTopeUpdTwY. O TIpogToIpaoies
amooTOAG Kal N PETAPOPE TIPAYHATOTIOIOUVTAI OTTOKAEIOTIKG
até e1dIKa ekTaideupéva Tpdowta. H auvolikn diadikaaia

EAAHNIKA D)
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ouVOodEVETal ATTO EGEIDIKEUUEVO TIPOOWTTIKO.

Katé T peTagopd pmratapiwy 16viwy AiBiou TIpETTEN va TTPOOEXETE

Ta €¢AG:

+ ®povTioTe T oNuEia ETAPWY Va ival TTPOOTATEUEVA Kal
Hovwpéva WaoTe va atro@euxBolv BpaxuKuKAwUaTa.

* poao£gTe TO TIOKETO PTTATAPIWY Va €ival 0TaBePd Yéoa aTn
ouoKeuaoia Kai va pn yNoTpa.

+ H petagopd pmratapiwv mou Trapoudiddouv gBopég fi diappotg
Oev ETMTPETTETAI.

la TepIoodTEPEG TTANPOYOPIEG aTTEUBUVBEITE OTNV ETaIPEia

HETAPOPWV.

YMOAEIZEIZ EPTAZIAZ

Mnv kataBAAAETE LeydAn 6uvaun Kata T didTpnon f oeupnAdTnon.
AQNOTE va EPYACETaI TO GYUPOTPUTIAVO YId OAG.

AYTOMATO XTOMN

H Aeimoupyia Kickback-AUTOSTOP ™ avixveUer éva
KOAnua Tou Tputtaviou. H Adutra eAéyxou
avapoaprivel kai To NAEKTPOVIKG oUaTa
QTIEVEPYOTTOIET TO KPOUCTIKG TPUTIGVI. 100G €K VEOU
svepvonomcr] aprveTe EAEUBEPN Kai TIECETE TTAAI TN
oKavOAAn.

EPIAZIEZ ME KPYO

Zg TIEPITITWOT TIOU ATTOBNKEVETAI TO UNXAVNA VIO HEYGAO XPOVIKG
B100TNHA O€ XAUNAES esppOKpuoleg uTIopei va yiverai n Airavon
TIOAU TTOKUPPEUTTN KI OPXIKG va unv €pYAgeTal To Pnxavnua f va
£xel TTOAU XapnAn 10x0. Otav ouppei auto:

1. TomoBeTeite éva TPUTTAVI 1} KOAEWI OTO PNXGVNHA.

2. Ofrete T0 pnYdvnua TAvw 0° éva aTTOPEIVAPI OKUPOSEPATOG.

3. MiédeTe TN okavdAAn KGO duo BEUTEPOAETITA KAl TNV OPAVETE
TAAI eAeUBEPN.

Merd am6 15 deutepoAeTTTa €wg 2 AeTTd apyidel 10 unxavnua va

OQUPOKOTTET KAVOVIKG. Ogo Trio kpUo &ival To Unxdvnpa, 1600

TIEPIOTOTEPO DIOPKET TO (EaTapA.

AUTOSTOP|

KAOAPIZIMOL
AlaTnpeite TTAVTOTE TIG OXIOUES E§aEPIOUOU TNG PNXAVAG KaBapEg.

ZYNTHPHZH

Ye TIEPITITWON TTOU 01 YAKTPEG (kapBouvakia) eival Bapuéveg
Tpémel ekTdG TNG aAAayng Toug va ekTeAeaTei Kal éva aépPIg O€ éva
ouppeBAnpévo ouvepyeio. Auto peyaAwvel Tn SIAPKEIX WG TG
PNXAVAG Kl EYYUATal UIa GUVEXR ETOINOTNTA AEITOUPYiaG.
Xpnoipotroigite pévo ageooudp Milwaukee kai aviaANaKTIKE
Milwaukee. E¢aptripara, Tou n ahAayr Toug Sev TrepIypageETal,
avTIkaBIoTwvTal a€ Pia TeVIKA uToaTrpign TG Milwaukee (BAETe
QUAAGDIO eyyunaon/ B1EUBUVOEIG TEXVIKAG UTTOOTHPIENG).

Ye TIEPITITWON TTOU TO XPEIODTEITE PTTOPEITE VA TTAPAYYEIAETE
AeTITOpEPEG OXEDIO TNG CUTKEUAG QvVaPEPOVTAG TOV TUTTO KAl

TOV £§aWA@IO apIBUG TTOU BPICKETAI OTNV TTIVOKIDA TEXVIKWY
XAPAKTNPIOTIKWV OTT6 TNV £EUTTNPETNON TTEAATWV 1 aTTeuBeiag amo
v Techtronic Industries GmbH, dietBuvon Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

M
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EAAHNIKA

YMBOAA

MNapakaAw diaBaoTe oxoAaoTIKG TIG 0dnyieg Xpriong
TpIv atmé TV évapén Asimoupyiag.

MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv a6 kaBe epyacia aTn Pnxavh aQaIpeite TNV
avTaAQKTIK PTTaTapia.

Mn KoTaTriveTe TNV pTTaTapia-KoupTri!

2TIG Epyacieg Pe TN Pnxavr) popdTe TTavToTE
TIPOCTATEUTIKA YUAIG.

®opdre TpooTacia akoAg (wTaoTideg)!

Na gopdre katdAAnAn pdoka TTpooTaciag amoé okovn.

Na @opdre TpooTaTeEUTIKG YavTIal

To avTikpadaopikd GUOTNUA EIWVEI TOUG
KpadaauoUg on xelpohaBn TAG Pnxavig.

E¢aptipara - Aev epidapBavovtal aTa UAIKG
Tapddoong, ouvioTolpevn TTPOGBAKN aTré T0
TIPOYPAHHA EEAPTNUATWV.

HAEKTPIKE pnyavApara, HTrarapieg/oucowpeuTESG
Oev EMTPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAI PAdi UE TO OIKIOKE
amoppiyyaTa.

HAEKTPIK pnyavpaTa Kol GUCCWPEUTEG
OUAAEYOVTQI GEXWPIOTA Kail TTapadidoval TTpog
avaKUKchn ue TPOTIo PINIKG TTPOG TO ncplBaMov
O€ ETMIXEIPNON ETTEGEPYATIAG ATTOPPIPUATWY.
EvnuepwBeite aTmo TIG TOTTIKEG UTTNPETIEG 1)

QTTO EIGIKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA HE KEVTPQ
QavaKUKAWGNG Kal GUANOYAC aTTopPIUpETWY.

ApiBu6g oTPOPWY peAavTi

Taon

ZuvexEg pedpa

Eupwrdikd orjpa moTétnTag

Bpetavikd ofjpa moTéTnTag

Oukpaviké oApa moTdTNTaG

Eupaoiariké arjua moTtéTtnTag
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TEKNIK VERILER M18 ONEFH M18 ONEFHX
Modeli Ak matkap cekici Akl matkap cekici
Uretim numaras! 4831 84 01 XXXXXX MJJJJ 4831 94 01 XXXXXX MJJJJ
Kartus aku gerilimi 18V = 18V =
Tek darbe enerjisi 25J 25J
Bluetooth frekans bandi (frekans bantlari) 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
Yiksek frekans giicl 1,8 dBm 1,8 dBm
Bluetooth slirlimi 4.2 BT signal mode 4.2 BT signal mode
Bostaki devir sayisi 1330 min"! 1330 min”!
Yiikteki darbe sayisi 0-4800 min™! 0-4800 min"!
Germe boynu capi 46 mm 46 mm
Delme capi beton 26 mm 26 mm
Delme ¢api gelikte 13 mm 13 mm
Delme ¢api tahta 28 mm 28 mm
Tugla ve kirecli kum tasinda hafif kaya ucu ile 65 mm 65 mm
Agirhgi ise EPTA-lretici 01/2014e gére ((2,0 Ah ... 12,0 Ah)) 3,4kg..44kg 3,6kg...4,6 kg
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicaklig -18...450 °C
Tavsiye edilen akd tipleri M18B...; M18HB...

Tavsiye edilen sarj aletleri M12-18...; M1418C6

Giiriiltii bilgileri: Olgiim degerleri EN 60745 e gore belilenmektedir.

Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme

egrisi A'ya gore tipik guriilti seviyesi:

Ses basinci seviyesi / Tolerans K 92,6 dB(A) / 3 dB(A) 92,6 dB(A) / 3 dB(A)
Akustik kapasite seviyesi / Tolerans K 103,6 dB(A) / 3 dB(A) 103,6 dB(A) / 3 dB(A)

Koruyucu kulaklik kullanin.

Vibrasyon bilgileri:
Toplam titresim degeri (li¢ yoniin vektor toplami) EN 60745’e gore
belirlenmektedir.

Titresim emisyon degeri a, / Tolerans K
Delme, beton (a, ,,,)
Keskileme (a,....)

12,9 m/s?/ 1,5 m/s?
14,2 m/s?/ 1,5m/s?

12,9 m/s?/ 1,5m/s?
14,2 m/s?/ 1,5 m/s?

N UYARI!

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve guriilti dizeyi EN 60745 uyarinca standart bir test yontemine gore dlglimus olup, bir aleti digeriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi icin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve glirlltl emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin veya farkli
aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve giriltl emisyonu farklilik gdsterebilir. Bu, toplam galisma siresi

boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli 6lgtde artirabilir.

Titresim ve guriltliye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldudu veya ¢alistigi, ancak aslinda isini yapmadig siireler de g6z
6niinde bulundurulmalidir. Bu, toplam galigma siresi boyunca maruz kalma seviyesini dnemli dlglide azaltabilir.

Operatdri titresim ve/veya gurlltinin etkilerinden korumak igin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve calisma

bicimlerini diizenlemek gibi ilave glivenlik dnlemleri belirleyin.

I\ UYARI! Bitiin giivenlik notlarini ve talimatlari okuyunuz.
Agclklanan uyarilara ve talimat hiikimlerine uyulmadigi takirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak ilizere
saklayin.

MATKAP CEKICI ILISKIN GUVENLIK UYARILARI

Koruyucu kulakhk kullanin. Galisirken ¢ikan glrliltd isitme
kayiplarina neden olabilir.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin
kontrolden ¢ikmasi kazalara neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolar isabet eden galigmalar
yapilirken cihazi izole edilmig kollarindan tutun.

Kesme aletinin icinden elektrik akimi gegen kablo ile temas etmesi
durumunda elektrik akimi cihazin metal kisimlarina geger ve elektrik
carpmasina sebebiyet verebilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma tecghizati kullanin. Makinada caligirken devamli surette
koruyucu gézlik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma
maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim

@
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TURKCE

ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Calisma sirasinda ortaya ¢kan toz genellikle sagliga zararlidir ve
bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi
kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir
(6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi hemen
kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu surece cihazi tekrar
calistirmayin; bu sirada ylksek reaksiyon momentine sahip bir geri
tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden bloke
olduguna bakin ve bu durumu glivenlik uyarilarina dikkat ederek
giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parca iginde takilma

+ Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete asir ylk binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayin.
Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet galigir durumda iken talag ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

23.03.2021
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Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve
su borularina dikkat edin.

islenen pargay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is pargalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akiyt gikarin.

Kullaniimis kartus akuleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus aklerin gevreye zarar vermeyecek bigimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; litfen bu konuda
yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akleri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

C18 sistemli kartus akileri sadece M18 sistemli sarj cihazlar ile sarj
edin. Baska sistemli akleri sarj etmeyin.

Kartus akdleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve i1slanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar géren kartus
akilerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi gzinlize
kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden
bir hekime basvurun.

UYARI! Bu cihazda lityum yassi pil bulunmaktadir.

Yeni veya kullanilmig bir pil, yutulmasi veya viicuda girmesi

durumunda vicut iginin ileri derecede yanmasina ve 2
saatten kisa bir stirede 6lime neden olabilir. Pil yuvasinin her
zaman kapali tutunuz.
Guvenli bir sekilde kapanmiyorsa cihazi kapatiniz, pili ¢ikartiniz ve
cocuklardan uzak tutunuz.
Pillerin yutulduguna veya viicuda girdigine inaniyorsaniz hemen bir
hekime basvurunuz.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urlin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic paketini veya sarj
cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin
icine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici
madde veya agartici madde iceren Urlnler gibi korozif veya iletken
sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Bu akiili kirici-delici, tasta kirma; tahta, metal ve plastikte delme
isleri igin gok yonli kullanilabilir.
Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak kullanilabilir.

KALAN RISKLER

Usulline uygun kullanim durumunda da bdtiin kalan riskler ortadan
kaldinlamaz. Kullanim sirasinda, kullanicinin 6zellikle dikkat etmesi
gerektigi asagidaki tehlikeler olusabilir:

Titresimden dolayi olusan yaralanmalar.

Cihazi bunun igin 6ngorilen kulplardan tutun ve ¢alisma ve maruz
kalam srelerini sinirlandirin.

Giirlltu yuki isitme zararlarina neden olabilir.

Kulaklik takin ve maruz kalma siresini sinirlandirin.

Kir pargaciklarindan dolayi olusan g6z yaralanmalari.

Daima koruyucu gozlik, saglam uzun pantolon, eldiven ve
saglama ayakkabilar giyiniz.

Zehirli tozlarin solunmasi.

ONE-KEY™

Bu aletin ONE-KEY fonksiyonelligi hakkinda daha fazla bilgi
edinmek icin yaninda bulunan kisa kullanma kilavuzuna bakiniz
veya bizi www.milwaukeetool.com/one-key adresindeki internet
sitemizde ziyaret ediniz. ONE-KEY uygulamasini App Store veya
Google Play tzerinden akilli telefonunuza yiikleyebilirsiniz.
Elektrostatik desarj durumunda bluetooth baglant kesilir. Bu
durumda baglantiy manuel olarak tekrar olusturunuz.

Bu alet EN 55014-2 / EN 301489-1 / EN 301489-17 standartlarinin
asgari taleplerini yerine getirmektedir.
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LITYUM IYON PILLER ICIN ACIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullaniimasi
Uzun sire kullanim disi kalmis akleri kullanmadan 6nce sarj edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar akiiniin performansini distirlir. Akintn
gunes 1s1§1 veya mekan sicakligi altinda uzun siire iIsinmamasina
dikkat edin.

Sarj cihazi ve aklideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiiniin émriiniin mikemmel bir sekilde uzun olmast igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi iin akiilerin sarj
ettirildikten sonra sarj cihazindan cikartiimasi gerekir.

Aklnin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akuyu takriben 27°C‘de kuru olarak depolayin.

Akuyu yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akuyi her 6 ay yeniden doldurun.

Lityum iyon pillerin asiri pil sarj korumasi

Pek fazla elektrik tiiketiminden dolayi, 6rnegin asiri fazla devir
momentleri, matkaplarin sikismasi, aniden durma veya kisa devre
gibi akiiye asiri yliklenme durumunda elektro cihazi 5 saniye titresir,
ylkleme gdstergesi yanip soner ve elektro cihaz kendiliginden durur.
Yeniden calistirmak igin salter baskisini serbest birakin ve bundan
sonra tekrar galistirin. Akl asirn yiiklenmeden dolayi fazla isinir.

Bu durumda akii soguyana kadar yikleme gdstergesinin bitin
lambalari yanip soner. Gosterge lambalarinin sénmesinden sonra
tekrar ¢alismaya devam edilebilir.

Lityum iyon pillerin taginmasi

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal
hikimler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi ydnetmeliklere ve
hikimlere uyularak tasinmak zorundadir.

+ Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tagiyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimaciligi
icin tehlikeli madde tasimaciliginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk
hazirligi ve tasima sadece ilgili egitimi gérmis personel tarafindan
gergeklestirilebilir. Butiin siire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda
gerceklestirilmek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini énlemek igin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

ALISMA ACIKLAMALARI

Delme veya kirma igin agiri kuvvet uygulamayin. isi delici-kirict
matkaba yaptirin.

OTOMATIK DURMA

AUTOSTOP ™-Kickback fonksiyonu matkabin

AUTOSTOP] sikismasini algilar. Kontrol lambasi yanip sénmekte
ve elektronigi kirici delici matkabi kapatir. Calistirmak
icin salterli digmeyi birakin ve tekrar basin.

SOGUK HAVALARDA CALISMAK

Makine uzun siire veya disik sicakliklarda muhafaza edildiginde,
yaglama maddesi kivami koylasabilir ve makinenin ilk basta
calismamasi ve guclniln duglk olmasi mumkin olabilir. Boyle
durumlarda:

1. Matkap veya kirici ucu makineye takiniz.
2. Makineyi artik bir parca betona dayayiniz.
3. Saltere birkag saniyede bir basin ve tekrar birakiniz.

15 saniye ile 2 dakika arasi bir siire sonra makine normal sekilde
kirma modunda ¢alismaya baslayacaktir. Makine ne kadar soguk
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olursa, 1sinmasi o kadar uzun srer. B X
( € Avrupa uyumluluk isareti
TEMIZLEME

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun. U K Britanya Uygunluk Isareti

CA

Onemli agiklama! Yipranan kémiir firgalar bir misteri servisinde ¢ ‘; ~ Ukrayna uyumluluk isareti
degistirilmelidir. Bu sayede aletin kullanim émri uzar ve alet daima
calismaya hazir olur.

001
Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil ) )
degistirilecedi agiklanmamisg olan yapi pargalarini bir Milwauke Avrasya uyumluluk igareti
musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi broslriine

dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gli¢ levhasi izerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek misteri servisinizden

veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma kilavuzunu
dikkatli bigimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartusg
akiyu cikarin.

Yassi pilleri yutmayiniz!

Aletle caligirken daima koruyucu gozllk kullanin.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

SOEOPiI'>

AVS Titresimleri onleme sistemi, makinenin tutma
kulpundaki titresimleri azaltmaktadir.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, énerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akiiler ayrilarak biriktiriimeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir
atik degerlendirme tesisine géturtimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri dénlisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Rélanti
Voltaj
Dogru akim

i |

Iy
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TECHNICKA DATA

M18 ONEFH M18 ONEFHX

Typ Aku vrtaci kladiva Aku vrtaci kladiva
Vyrobni &islo 4831 84 01 XXXXXX MJJJJ 4831 94 01 XXXXXX MJJJJ
Napéti vyménného akumulatoru 18V = 18V =
Jednorazova energie 25J 25J
Frekvenéni pasmo (frekvenéni pasma) Bluetooth 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
Vysokofrekvenéni 1,8 dBm 1,8 dBm
Verze Bluetooth 4.2 BT signal mode 4.2 BT signal mode
Volnobézné otacky 1330 min"! 1330 min”'
Podet uderti 0-4800 min"! 0-4800 min"!

@ upinaciho kréku 46 mm 46 mm

Vrtaci g v betonu 26 mm 26 mm

Vrtaci @ v oceli 13 mm 13 mm

Vrtaci ¢ v drevé 28 mm 28 mm

Lehké vrtaci korunky do cihel a piskovce 65 mm 65 mm
Hmotnost podle provadéciho pfedpisu EPTA 01/2014 ((2,0 Ah ... 12,0 Ah)) 34kg..44kg 3,6 kg ...4,6 kg
Doporuéend okolni teplota pfi praci -18...450 °C

Doporucené typy akumulatort M18B...; M18HB...

Doporucéené nabijecky M12-18...; M1418C6

Informace o hluku:

Namérené hodnoty odpovidaji EN 60745.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:

Hladina akustického tlaku / Kolisavost K 92,6 dB(A) / 3 dB(A) 92,6 dB(A) / 3 dB(A)
Hladina akustického vykonu / Kolisavost K 103,6 dB(A) / 3 dB(A) 103,6 dB(A) / 3 dB(A)

Pouzivejte chranice sluchu.

Informace o vibracich:

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé ve
smyslu EN 60745.

Hodnota vibraénich emisi a, / Kolisavost K

Vrtani v betonu (a
Sekani (a, .,..)

h,HD)

12,9 m/s?/ 1,5 m/s?
14,2 m/s? [ 1,5m/s?

12,9 m/s?/ 1,5m/s?
14,2 m/s?/ 1,5 m/s?

FN VAROVANI!

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé
EN 60745 a mUze byt pouZita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. MlzZe byt pouzita k pfedbéZnému posouzeni expozice.

Deklarovana uroven vibraci a emisi hluku pfedstavuje hlavni pouZiti nastroje. Pokud se vSak nastroj pouziva pro rizné aplikace, s riznym
pfisluenstvim nebo s nedostate¢nou udrzbou, mohou se vibrace a emise hluku lisit. To mize vyrazné zvysit Urover expozice v pribéhu celé

pracovni doby.

Odhad Urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v Gvahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyZz bézi, ale ve skute¢nosti neprovadi
Ulohu. To mliZe vyrazné snizit Groven expozice v prubéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodatetna bezpecnostni opatieni k ochrané pracovnika obsluhy pfed ucinky vibraci a/nebo hluku, napfiklad: tdrzba nastroje a

prisluSenstvi, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

I\ UPOZORNENI! prectate si vsechny bezpecnostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni
a pokyn mohou mit za nasledek Uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo téZka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

BEZPECNOSTNI POKYNY PRO VRTACI KLADIVA

Pouzivejte chranice sluchu. PUsobenim hluku mize dojit k
poskozeni sluchu.

Pouzivejte dopliikova madla dodavana s piistrojem.
Nedostate¢nym drZenim by mohlo dojit ke zranéni.

Pfi provadéni praci, pii kterych nastroj mize narazit na skryta
elektricka vedeni, drzte pfistroj za izolované pfidrzovaci plosky.
Kontakt fezného nastroje s vedenim pod napétim muze vést k
pfenosu napéti na kovové €asti pristroje a k Urazu elektrickym
proudem.

C CESTINA
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DALSI BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi préci s elektrickym nafadim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporu¢ujeme rovnéz pouziti
soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim muze byt zdravi $kodlivy.
Proto by nemél pfijit do styku s télem. PouZivejte pfi praci vhodnou
ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit ohroZeni
zdravi (napf. azbest)

P¥i zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte!
Pfistroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl
by pfi tom vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim momentem.
Zjistéte pficinu zablokovani nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi
dodrienl’ bezpeénostnich pokynL‘l.

* vzpfi¢eni v opracovavaném obrobku

« prelomeni opracovavaného materialu

« pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj se muze béhem pouzivani rozpalit.

(65
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VAROVANI! Nebezpedi popalenti.

* pfi vyméné nastroje

+ pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo odstépky.
Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické
kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky
mohou zpusobit téZka poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych €lankd, ptejte se u
vaSeho obchodnika s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci
zkratu.

Akumulator systému M18 nabijejte pouze nabijeckou systému M18.
Nenabijejte akumulatory jinych systému.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je

v suchu, chrarite pfed vihkem.

Pfi extrémni z&tézi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru vytékat
kapalina. PFi zasazeni touto kapalinou okamzité zasazena mista
omyjte vodou a mydlem. Pfi zasaZeni o¢i okamzité dukladné po
dobu alespori 10min.omyvat a neodkladné vyhledat |ékare.

VYSTRAHA! Tento pfistroj obsahuie lithiovou knoflikovou
% baterii.

Nova nebo pouZzita baterie mize zpUsobit tézké vnitini
popaleniny a v dobe kratsi neZ 2 hodiny vést ke smrti, pokud se
spolkne nebo se dostane do téla. Viko na pfihradce na baterie vzdy
zajistéte.

Pokud neni bezpe¢né uzavfené, pfistroj vypnéte, odstrarite baterii a
chrarite ji pfed détmi.

Pokud se domnivate, Ze baterie nékdo spolknul nebo se mu dostaly
do téla, okamzité vyhledejte Iékafskou pomoc.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpisobeného
zkratem, poranénim nebo po$kozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabije¢ku do kapalin a zajistéte,

aby do zafizeni a akumulatori nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici
nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
p&ostFedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou zpusobit
zkrat.

OBLAST VYUZITI

Akumulatorovy vrtaci kladivo je univerzalné pouzitelné k vrtani s
priklepem do kamene a k vrtani do dfeva, kovu a plastu.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

ZBYTKOVA RIZIKA

Ani pfi FAdném pouzivani neni mozné vylougit vSechna zbyvajici
rizika. Pfi pouZivani mohou vzniknout nize uvedena rizika, na ktera
by méla obsluha davat zvlast pozor:

Poranéni zplisobena vibraci.

Pristroj drzte pouze za uréena drzadla a omezte €as prace a
expozice.

Zatizeni hlukem mlze vést k poSkozeni sluchu.

Noste ochranu sluchu a omezte dobu expozice.

Poranéni o¢i zplsobena ¢asteckami nedistot.

Noste vzdy ochranné bryle, pevné dlouhé kalhoty, rukavice a
pevnou obuv.

Vdechnuti jedovatych druh(i prachu.

ONE-KEY™

Abyste se dozvedéli vice o funkci ONE-KEY tohoto pfistroje,
prectéte si pfilozeny navod na rychly start nebo nas navstivte na
internetu na www.milwaukeetool.com/one-key. Aplikaci ONE-KEY si
na vas$ chytry telefon mizete stahnout pres App Store nebo Google
Play.

Pokud dojde k elektrostatickym vybojum, spojeni Bluetooth se
prerusi. V tomto pfipadé znovu manudlné obnovte spojeni.

Pristroj odpovida minimalnim pozadavkdm podle EN 55014-2 / EN
301489-1 / EN 301489-17.

@
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UPOZORNENI NA LITHIUM-IONTOVE BATERIE

Pouziti lithium-iontovych baterii
Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouZitim znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym prehfivanim na slunci i u topeni.

Pfipojovaci kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v €istoté.
Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti piné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

Ochrana proti pretizeni u lithium-iontovych baterii

Pri pretizeni akumulatoru pfili§ vysokou spotfebou proudu, napfiklad
pfi extrémné vysokém krouticim momentu, pfi zaseknuti vrtaku,
nahlém zastaveni nebo zkratu, za¢ne elektrické naradi po dobu 5
sekund vibrovat, indikator dobijeni za¢ne blikat a motor se nasledné
samocginné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte a nasledné opét stisknéte tlacitkovy
vypina€.

Pri extrémnim zatiZzeni dochazi k pfili§ vysokému ohfevu
akumulatoru. V tomto pfipadé zacnou blikat vSechny kontrolky
indikatoru dobijeni a blikaji tak dlouho, dokud se akumulator opét
neochladi.

V okamziku, kdy indikator dobijeni pfestane blikat, je mozné v praci
opét pokracovat.

Preprava lithium-iontovych baterii

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod

prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,

vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat po
komunikacich.

+ Komeréni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
pfepravnich firem podléhda ustanovenim o pfepravé nebezpe¢ného
nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a samotnou prepravu sméji
vykonavat jen pfislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkrattim.

+ Déavejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni nemohl
sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dal$ich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

PRACOVNI POKYNY

Pfi vrtani nebo préci s vrtacim kladivem nevyvijejte pfilis velkou silu.
Nechte vrtaci kladivo udélat praci za vas.

AUTOMATICKE ZASTAVENI

: ) Funkce KickBack AUTOSTOP™ rozpozna zaseknuti
AUTOSTOP] 4k Kontrolka zacne blikat a elektronika vypne
vrtaci kladivo. Kvili opétovnému zapnuti pustte
spinaci tla€itko a nasledné jej opét stisknéte.

/
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- . < . o likvidovat spole¢né s odpadem z domacnosti.
Kdyz je nafadi uskladnéno delsi dobu nebo je uskladnéno pfi BRI A : 2 Ao
nizkych teplotach, mazivo miiZe ztuhnout a miiZe se stat, Ze nafadi Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je treba

. h ¢ e 3 sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
zpocatku nechce fungovat nebo jeho vykon je pfili§ nizky. Kdyz se podniku na ekologickou likvidaci.

PRACE V CHLADU E Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi

tostane: o . Na mistnich Gfadech nebo u vaseho
1. Na néfadi nasadte vrtadk nebo sekac. specializovaného prodejce se informujte na
2. Néfadi pfilozte ke zbytkovému kusu betonu. recyklacni podniky a sbérné dvory.

Otacky pfi chodu naprazdno
Napéti
Stejnosmérny proud

3. Vzdy na nékolik sekund stisknéte tlagitko spinace a nasledné jej
znovu pustte.

Po 15 sekundach az 2 minutach zaéne nafadi normainé fungovat.

Cim je naFadi studengj$i, tim déle trva jeho zahrati.

Iy

— Znacka shody v Evropé
CISTENI
Vétraci Stérbiny nafadi udrzujeme stéle Cisté.

Britska znacka shody

UDRZBA

Pfi obrouseni uhlikd je nutna jejich vyména v odborném servisu.

Zarucuije to i prodlouzeni Zivotnosti stroje a jeho spolehlivost

Vv provozu.

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily 001
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v [ H [

Znacka shody na Ukrajiné

nc N
DR m

autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist) Znatka shody pro oblast Eurasie

V pfipadé potieby si muzete v servisnim centru pro zakazniky nebo
pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRRe 10,
71364 Winnenden, Némecko vyZadat schematicky nakres
jednotlivych dill pfistroje, kdyZ uvedete typ pfistroje a Sestimistné
¢islo na vykonovém §titku.

SYMBOLY

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Knoflikova baterie se nesmi spolknout!

Pfi praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

Pouzivejte chranice sluchu !

Pouzivejte pfi praci vhodnou ochranou masku.

Pouzivejte ochranné rukavice!

SOOI I'>I

AVS Antivibracni systém redukuje vibrace stroje na
wwvwv rukojeti.

PrisluSenstvi neni soucasti dodavky, viz program
prislusenstvi.
o o

C CESTINA
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TECHNICKE UDAJE
Typ

M18 ONEFH M18 ONEFHX

Akumulatorové vitacie kladivo  Akumulatorové vitacie kladivo

Vyrobné ¢islo

4831 84 01 XXXXXX MJJJJ 4831 94 01 XXXXXX MJJJJ

Napétie vymenného akumulatora 18V = 18V =
Energia jedného uderu 25J 25J
Frekvenéné pasmo (frekvenéné pasma) Bluetooth 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
Vysokofrekvenény 1,8 dBm 1,8 dBm
Verzia Bluetooth 4.2 BT signal mode 4.2 BT signal mode
Otacky naprazdno 1330 min"! 1330 min”!
Pocet uderov pri zatazi 0-4800 min™! 0-4800 min"!
Priemer upinacieho hrdla 46 mm 46 mm
Priemer vrtu do beténu 26 mm 26 mm
Priemer vrtu do ocele 13 mm 13 mm
Priemer vrtu do dreva 28 mm 28 mm
Vftacia korunka na lahké vitanie do tehly a vapencového pieskovca 65 mm 65 mm
Hmotnost podla vykondvacieho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 12,0 Ah)) 34Kkg..44kg 3,6kg...4,6kg
Odporucana okolita teplota pri praci -18...+50 °C

Odporucané typy akupaku M18B...; M18HB...

Odporuc¢ané nabijacky M12-18...; M1418C6

Informacia o hluku: Namerané hodnoty uréené v sulade s EN

60745.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja ¢ini typicky:

Hladina akustického tlaku / Kolisavost K 92,6 dB(A) / 3 dB(A) 92,6 dB(A) / 3 dB(A)
Hladina akustického vykonu / Kolisavost K 103,6 dB(A) / 3 dB(A) 103,6 dB(A) / 3 dB(A)

Pouzivajte ochranu sluchu.

Informacie o vibraciach:
Celkové hodnoty vibracii (vektorovy stcet troch smerov) zistené v
zmysle EN 60745

Hodnota vibraénych emisii a, / Kolisavost K
Vftanie do beténu (a

h,HD)
Osekavanie (a,....)

12,9 m/s?/ 1,5 m/s?
14,2 m/s?/ 1,5m/s?

12,9 m/s?/ 1,5m/s?
14,2 m/s?/ 1,5 m/s?

FN POZOR!

Uroven vibracii a emisii hluku uvedena v tomto informac&nom liste bola meran4 v stlade so tandardizovanou ski$kou uvedenou v EN 60745
a mdZe sa pouzit na porovnanie jedného nastroja s druhym. MdZe sa pouZzit v predbeZznom posudeni expozicie.

Deklarovana uroven vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa vSak nastroj pouziva pre rézne aplikacie, s réznym
prisluSenstvom alebo s nedostatonou Udrzbou, mdzu sa vibrécie a emisie hluku liit. To m6ze vyrazne zvysit Uroveri expozicie pocas celej

pracovnej doby.

Odhad drovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat do Uvahy Easy, ked je nastroj vypnuty alebo ked bezi, ale v skuto€nosti
nevykonava pracu. To mdZe vyrazne zniZit Uroven expozicie pocas celej pracovnej doby.
Identifikujte dodatotné bezpecnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred ucinkami vibracii a/alebo hluku, ako je: Udrzba néstroja

a prisluSenstva, udrzanie teplych rak, organizacia pracovnych schém.

I\ UPOZORNENIE! Precitajte si vietky bezpenostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrzZiavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujicom texte méze mat
za nasledok zasah elektrickym pradom, spdsobit poZiar a/alebo
tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE VRTACIE KLADIVO

Pouzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku méze sposobit stratu
sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovéte dodané spolu s pristrojom. Strata
kontroly nad strojom mdze viest k zraneniu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj moze narazit' na skryté
elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované pridrzovacie
plosky.

Kontakt rezného nastroja s vedenim pod napatim moéze viest’ k
prenosu napatia na kovové Casti pristroja a k Grazu elektrickym
prudom.

(68 ) 0

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

PouZzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim
pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporu¢ujeme taktiez pouZitie
sUcasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako su protiprasna
maska, ochranné rukavice, pevna a neklzajuca obuv, ochranna
prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci mozZe byt Skodlivy zdraviu. Pri praci nosit
vhodnu ochranni masku, aby sa nedostal do ludského organizmu.
Nesmu sa opracovavat’ materialy, ktoré mozu spdsobit’ ohrozenie
zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzZite vypnite!
Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol
by pri tom vzniknut spatny naraz s vysokym reakénym momentom.
Pricinu zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstrarite so
zohladnenim bezpec&nostnych pokynov.

MozZnymi priCinami mézu byt:

+ sprieenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

+ pretaZenie elektrického pristroja

Nezasahuijte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po¢as pouzivania mdze rozhorugit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia
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* pri vymene nastroja
« pri odkladani pristroja
Triesky alebo Ulomky sa nesmu odstrafiovat' za chodu stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na elektrické
kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky méZu spdsobit tazké poranenia a poskodenia.
Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohiia
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v stlade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému M18 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M18. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymenného
akumulatora. Ak déjte ku kontaktu pokoZzky s roztokom,
postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane
do o¢i, okamzite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat lekara.

VYSTRAHA! Tento pristroj obsahuije litiovii gombikovu
batériu.

Nova alebo pouzita batéria moze sposobit’ tazké vnutorné
popaleniny a v Ease kratSom ako 2 hodiny viest k smrti, ak bude
prehltnuta alebo ak by sa dostala do tela. Veko na priehradke na
batérie vzdy zaistite.

Ak nie je bezpecne uzavreté, pristroj vypnite, odstrarte batériu a
chrante ju pred detmi.

Ked sa domnievate, Ze batérie boli prehltnuté alebo sa dostali do
tela, okamZite vyhl’adajte lekarsku pomoc.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpe&enstvu poziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo po$kodeniam vyrobku, neponérajte
naradie, vymennu batériu alebo nabijatku do kvapalin a postarajte
sa 0 to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny.
Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urgité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, m6zu sposobit skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

AKU-vitacie kladivo je univerzalne pouzitelné na sekanie do
kamenia a na vftanie do dreva, kovu a plastu nezavisle od sietovej
pripojky.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

ZVYSKOVE RIZIKA

Aj pri riadnom pouzivani nie je mozné vylucit vietky zvySkové rizika.
Pri pouzivani mdzu vznikndt nasledovné nebezpecenstva, na ktoré
by mala obsluha davat zvlast pozor:

Poranenia spbsobené vibraciou.

Pristroj drzte iba za urené drzadla a obmedzte ¢as prace a
expozicie.

Zatazenie hlukom méZze viest k poSkodeniam sluchu.

Noste ochranu sluchu a obmedzte dobu expozicie.

Poranenia oci spdsobené ¢iastotkami necistot.

Noste vzdy ochranné okuliare, pevné dihé nohavice, rukavice a
pevnu obuv.

Vdychnutie jedovatych druhov prachu.

ONE-KEY™

Aby ste sa dozvedeli viac o ONE-KEY funkcii tohto pristroja,
precitajte si priloZzeny navod na rychly $tart alebo nas navstivte na
internete na www.milwaukeetool.com/one-key. Aplikaciu ONE-KEY
si na vas smartfén mozete stiahnut cez App Store alebo Google
Play.

Ak dojde k elektrostatickym vybojom, spojenie Bluetooth sa prerusi.

( 0

V tomto pripade znova manuéine obnovte spojenie
Pristroj zodpoveda minimalnym poziadavkam podla EN 55014-2 /
EN 301489-1/ EN 301489-17.

UPOZORNENIE NA LITIUM-IONOVE BATERIE

Pouzitie litium-iénovych batérii

DIhsi ¢as nepouzivané akumulatory pred pouzitim nabit.
Teplota vy$Sia ako 50°C znizuje vykon akumulatora. Zabrarite
dihsiemu ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a akumulatore udrzujte
Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti pine dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlh$iu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

Ochrana proti pretazeniu pri litium-ionovych batériach

Pri pretazeni akumulatora prili§ vysokou spotrebou pradu, napriklad
pri extrémne vysokom krutiacom momente, pri zaseknuti vrtaka,
nahlom zastaveni alebo skrate, zacne elektrické naradie po dobu

5 sekund vibrovat, indikator dobijania zaéne blikat' a motor sa
nasledne samocinne vypne.

K opétovnému zapnutiu uvolnite a nasledne opat stlacte tlacidlovy
vypina¢.

Pri extrémnom zataZeni dochadza k prili§ vysokému ohrevu
akumulatora. V tomto pripade za¢nu blikat' vSetky kontrolky
indikatora dobijania a blikaju tak dlho, dokial sa akumulator opat
neochladi.

V okamihu, ked indikator dobijania prestane blikat, je mozné v praci
opat pokracovat.

Preprava litium-iénovych batérii

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod

prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,

vnutrodtatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

+ Komer¢na preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom
Spedi¢nych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpeéného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu
prepravu smu vykonavat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely
proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

+ Davaijte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

* Poskodené a vyte¢ené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvéli dal$im informaciam sa obratte na vasu $pedi¢nu firmu.

PRACOVNE POKYNY

Pri vitani alebo praci s vitacim kladivom nevyvijajte prilis vefku silu.
Nechajte vftacie kladivo urobit pracu za vas.

AUTOMATICKE ZASTAVENIE

Funkcia KickBack AUTOSTOP™ rozpozna

AUTO STOPl zaseknutie vrtaka. Kontrolka zacne blikat a
elektronika vypne vitacie kladivo. Kvoli opatovnému
zalpnutlu pustite spinacie tlacidlo a nasledne ho opéat
stlacte

)
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PRACA V CHLADE

Ked je naradie uskladnené dihsi ¢as alebo je uskladnené pri nizkych
teplotach, mazivo méze stuhnut a moze sa stat, Ze naradie na
zaciatku nechce fungovat alebo jeho vykon je prili§ nizky. Ked sa

to stane:

1. Na néradie nasadte vrtak alebo sekac.
2. Naradie priloZte k zvy$nému kusu beténu.

3. Vzdy na niekolko sekund stlacte tlacidlo spinaca a nasledne ho
znovu pustite.

Po 15 sekundach az 2 minutach zaéne naradie normaine fungovat.
Cim je naradie studensie, tym dlhgie trva, kym sa zohreje.

CISTENIE
Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

UDRZBA

Pri opotrebovanych uhlikovych kefach by sa mala vykonat okrem
vymeny uhlikovych kief v zakaznickom centre aj prehliadka
pristroja. Toto pred|Zuje Zivotnost pristroja a zarucCuje stalu
funkénost.

Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit' v jednom

z Milwaukee zakaznickych centier (vid brozaru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre

zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat
schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu
pristroja a Sestmiestneho Cisla na vykonovom §titku.

SYMBOLY

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte
névod na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Gombikové batéria sa nesmie prehltnit!

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.

PouZivajte ochranu sluchul!

Pri praci nosit vhodnu ochrannii masku, aby sa
nedostal do fudského organizmu.

PouzZivaijte ochranné rukavice!

SOEOPiI'>

W«% Antivibragny systém redukuje vibracie stroja na

rukovati.

PrisluSenstvo - nie je sucastou Standardnej vybavy,
odporucéané doplnenie z programu prisluSenstva.

0
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Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu
likvidovat spolu s odpadom z domacnosti.
Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklatnom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklaéné podniky a zberné dvory.

Otacky pri chode naprazdno

Napétie

Jednosmerny prud

Znacka zhody v Eurépe

Britska znacka zhody

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE

M18 ONEFH M18 ONEFHX

Typ Miotkowiertarka akumulatorowa Miotkowiertarka akumulatorowa
Numer produkcyjny 4831 84 01 XXXXXX MJJJJ 4831 94 01 XXXXXX MJJJJ
Napiecie baterii akumulatorowej 18V = 18V =
Energia pojedynczego udaru 25J 25J

Pasmo (pasma) czestotliwo$ci Bluetooth 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
Moc wysokiej czestotliwosci 1,8 dBm 1,8 dBm
Wersja Bluetooth 4.2 BT signal mode 4.2 BT signal mode
Predkos¢ bez obcigzenia 1330 min"! 1330 min”'
Czestotliwo$¢ udaru przy obcigzeniu 0-4800 min"! 0-4800 min"!
Srednica szyjki uchwytu 46 mm 46 mm
Zdolno$¢ wiercenia w betonie 26 mm 26 mm
Zdolno$¢ wiercenia w stali 13 mm 13 mm
ZdoIno$¢ wiercenia w drewnie 28 mm 28 mm
Koronka wiertnicza lekka do cegiet i wapienia 65 mm 65 mm
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 ((2,0 Ah ... 12,0 Ah)) 34kg..44kg 3,6 kg ...4,6 kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy -18...+50 °C

Zalecane rodzaje akumulatora M18B...; M18HB...

Zalecane tadowarki M12-18...; M1418C6

Informacja dotyczaca szuméw: Zmierzone warto$ci wyznaczono

zgodnie z normg EN 60745.

Poziom szumdw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom cisnienia akustycznego / Niepewnos¢ K 92,6 dB(A) / 3 dB(A) 92,6 dB(A) / 3 dB(A)
Poziom mocy akustycznej / Niepewnos¢ K 103,6 dB(A) / 3 dB(A) 103,6 dB(A) / 3 dB(A)
Stosowac¢ srodki ochrony stuchu!

Informacje dotyczace wibracji:

Warto$ci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone

zgodnie z normg EN 60745.

Warto$¢ emisji drgan a, / Niepewnos$¢ K

Wiercenie w betonie (a, ,,,) 12,9 m/s?/ 1,5 m/s? 12,9 m/s?/ 1,5m/s?
Diutowanie (a_ ) 14,2 m/s?/ 1,5m/s? 14,2 m/s?/ 1,5 m/s?

FN OSTRZEZENIE!

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowa metoda badania wg EN 60745 i mozna jg

wykorzysta¢ do poréwnania narzedzia z innym narzedziem. Mozna go wykorzysta¢ przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtéwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do réznych
zastosowan, z réznymi akcesoriami lub w przypadku nieprawidtowej konserwaciji, emisja drgan i hatasu moze si¢ réznic. Moze to znacznie
zwiekszy¢ poziom narazenia w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ czasy, kiedy narzedzie jest wytgczone lub kiedy jest
wigczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w catym okresie eksploatacji narzedzia.
Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji i/lub hatasu, takie jak:
utrzymywanie narzedzia i akcesoriéw w nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

PN OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Btedy
w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowaé

porazenie pragdem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac¢ wszystkie przepisy i

wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA MEOTKOWIERTARKA

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas
spowodowac utrate stuchu.

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z narzedziem.

Utrata kontroli moze spowodowacé obrazenia.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy
wykonujesz roboty, w trakcie ktorych narzedzie skrawajace

moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe.

Styczno$¢ narzedzia skrawajgcego z bedacym pod napieciem

przewodem moze spowodowac podtgczenie czesci metal

urzadzenia do napigcia i prowadzi¢ do porazenia pradem

elektrycznym.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE
ROBOCZE

Stosowa¢ wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze

nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak

maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chronigce przed
poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢

moze

szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do
ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére mogg by¢ przyczyng

zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

lowych dotyczace bezpieczenstwa.
Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy
natychmiast wylgczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigczac
urzadzenia tak dtugo, jak dtugo narzedzie nasadzane jest
zablokowane; przy tym mogtby powstac odrzut zwrotny o duzym
momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usung¢ przyczyne
zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazowki

« Skosne ustawienie sie w poddawanym obrébce przedmiocie

obrabianym

* Przerwanie materiatu poddawanego obrdbce

* Przecigzenie narzedzia elektrycznego

POLSKI
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Nie nalezy sigga¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sig gorace.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sie

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podiodze nalezy uwazac na
kable elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomocg
urzadzenia mocujgcego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane
obrébce moga spowodowac ciezkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzgdziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowa¢
jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje
zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywaé akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M18 nalezy tadowaé wytgcznie przy pomocy
tadowarek Systemu M18. Nie tadowa¢ przy pomocy tych fadowarek
akumulatoréw innych systeméw.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek. Przechowywa¢
w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego
z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu

z kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
doktadnie przeptukiwa¢ oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrécic¢
sig natychmiast o pomoc medyczna.

OSTRZEZENIE! Niniejsze urzadzenie nie zawiera baterii
litowo-guzikowe;j.

W przypadku potkniecia lub dostania sie do ciata nowej lub
uzywanej baterii moze doj$¢ do powaznych oparzen wewnetrznych
oraz do Smierci w czasie ponizej 2 godzin. Zawsze nalezy
zabezpiecza¢ pokrywe baterii.

Jesli nie jest bezpiecznie zamknigta, nalezy wylgczy¢ urzadzenie,
wyja¢ baterig i trzymac jg z dala od dzieci.

Jesli podejrzewajg Panstwo potknigcie baterii lub przedostanie sie
jej do ciata, nalezy natychmiast skontaktowa¢ sie z lekarzem w celu
uzyskania pomocy.

Ostrzezenie! Aby unikngé niebezpieczenstwa pozaru, obrazen
lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurzaé
narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki w cieczach i
nalezy zatroszczy¢ sig¢ o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie
dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowaé moga korodujace
lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Obrotowy mtot pneumatyczny nadaje sig do wiercenia udarowego i
wiercenia w drewnie, metalu i tworzywach sztucznych.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

RYZYKA RESZTKOWE

Nawet przy prawidtowym uzytkowaniu nie mozna wykluczy¢
wszystkich ryzyk rezydualnych. W trakcie uzytkowania moga
powstawac ponizsze zagrozenia, nawet w przypadku zachowania
przez operatora najwyzszej troski:

Obrazenia spowodowane przez wibracje.

Urzadzenie nalezy trzymac za przeznaczony w tym celu uchwyt i
ogranicza¢ czas pracy i czas ekspozycji.

Uciazliwo$¢ akustyczna moze prowadzi¢ do uszkodzen stuchu.
Nalezy mie¢ na sobie nauszniki i ogranicza¢ czas trwania
ekspozyciji.

Obrazenia oczu spowodowane przez czastki brudu.

Nalezy zawsze mie¢ na sobie okulary ochronne, solidne diugie
spodnie, rekawice i solidne buty robocze.

Wdychanie toksycznego pytu.
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ONE-KEY™

Aby uzyska¢ wiecej informacii o funkcjonalnosci ONE-KEY tego
narzedzia, nalezy przeczyta¢ zatgczong instrukcje szybkiego
uruchomienia lub wejs¢ na strone internetowg www.milwaukeetool.
com/one-key. Aplikacje ONE-KEY mozna pobra¢ na swoj smartfon
za posrednictwem App Store lub Google Play.

W przypadku wytadowan elektrostatycznych potaczenie Bluetooth
zostanie przerwane. Nalezy wtedy recznie przywrdci¢ potgczenie.
Urzadzenie spetnia minimalne wymagania zgodnie z normami EN
55014-2 / EN 301489-1/ EN 301489-17.

WSKAZOWKI DLA AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Uzytkowanie akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory, ktore nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw
akumulatorowej. Unikac diugotrwatego wystawienia na
oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo
przegrzania).

Nalezy utrzymywac¢ w czystosci styki przytaczeniowe przy tadowarce
i akumulatorze.

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

Aby zapewni¢ jak najdiuzszg zywotno$¢ akumulatoréw, po
zakonczeniu tadowania nalezy odtgczaé je od fadowarki.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac¢ je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesigcy.

Ochrona przeciwprzecigzeniowa w akumulatorach litowo-
jonowych

W przypadku przecigzenia akumulatora przez bardzo duzy pobér
pradu, na przyktad wskutek ekstremalnie duzych momentow
obrotowych, zakleszczenia wiertta, nagtego stopu lub zwarcia,
narzedzie rgczne z napedem elektrycznym wibruje przez 5 sekund,
miga wskaznik tadowania i narzgdzie samoczynnie wylacza sig.
W celu ponownego wigczenia narzedzia nalezy zwolni¢

przycisk przetaczajacy, a nastgpnie ponownie go wiaczy¢. Przy
ekstremalnych obcigzeniach akumulator nagrzewa sig¢ za mocno.
W takim przypadku wszystkie lampki wskaznika tadowania migaja
tak dtugo, az akumulator ochtodzi si¢. Po zgasnieciu wskaznika
tadowania mozna kontynuowa¢ prace.

Transport akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac¢ sie przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i migdzynarodowych
rozporzadzen i przepisow.

«+ Odbiorcom nie wolno transportowa¢ tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsigbiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towardw niebezpiecznych. Przygotowania do
wysytki oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez
odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac si¢
pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢
nastepujgcych punktow:

« Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewni¢ sig, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

* Zwraca¢ uwage na to, aby zespot akumulatorow nie mogt sie
przemieszczac we wnetrzu opakowania.

* Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajgcym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrécié sie do swojego
przedsigbiorstwa spedycyjnego.

POLSKI D)
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WSKAZOWKI DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Nie nalezy uzywa¢ zbyt duzej sity przy wierceniu lub mtotkowaniu.
Wiertarka udarowa powinna pracowac z wtasng sitg.

AUTOMATYCZNE ZATRZYMANIE

Funkcja odrzutu AUTOSTOP™ wykrywa

AUTOSTOP) zakleszczenie sie wiertta. Lampka kontrolna miga, a
uktad elektroniczny wytacza wiertarke udarowg. W
celu uruchomienia nalezy zwolni¢ uchwyt
przetgcznika i nacisng¢ go ponownie.

PRACA W ZIMNEJ TEMPERATURZE

Jesli maszyna przez diuzszy czas byta nieuzywana lub byta
przechowywana w niskiej temperaturze, smar moze stac sie lepki, a
takze moze doj$¢ do sytuacji, w ktérej maszyna na samym poczatku
w ogole nie rozpocznie pracy lub bedzie mie¢ zbyt stabg moc.
Nalezy wéwczas:

1. Wiozy¢ wiertto lub dtuto w maszyne.

2. Potozy¢ maszyne na kawatku betonu.

3. Weciskac¢ i puszcza¢ przetacznik co kilka sekund.

Po 15 sekundach do maksymalnie 2 minut maszyna zacznie
uderza¢ w prawidtowy sposob. Im zimniejsza jest maszyna, tym
dtuzej trwa rozgrzewanie.

CZYSZCZENIE

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Wazne! W przypadku zuzycia szczotek weglowych po ich
wymianie elektronarzedzie nalezy przekazac do serwisu obstugi
posprzedaznej. Zapewni to dtugi okres uzytkowania i maksymaine
osiggi elektronarzedzia.

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee

i czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢
czesci, ktore nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z
przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktéw
ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamowi¢ rysunek urzadzenia w roztozeniu
na czesci podajgc typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na
tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio
w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapozna¢
sig uwaznie z trescig instrukcji.

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyjaé wktadke
akumulatorowg.

Nie nalezy potyka¢ baterii guzikowych!

@ >0

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne.

Nalezy uzywaé ochroniaczy uszu!

1 ot
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Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

Nosi¢ rekawice ochronne!

System antywibracyjny redukuje wibracje maszyny
przy uchwycie.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory
nie moga by¢ usuwane razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami Srodowiska
naturalnego oddawaé do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wiadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Liczba obrotéw na biegu jatowym

Napiecie

Prad staty

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski znak potwierdzajacy zgodno$¢

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK M18 ONEFH M18 ONEFHX

Felépités Akkumulatoros furékalapacs Akkumulatoros furokalapacs
Gyartasi szam 4831 84 01 XXXXXX MJJJJ 4831 94 01 XXXXXX MJJJJ
Akkumulator fesziiltség 18V = 18V =
Egyedi (itéenergia 25J 25J
Bluetooth-frekvenciasav (frekvenciasavok) 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
Nagyfrekvenciaju 1,8 dBm 1,8 dBm
Bluetooth-verzid 4.2 BT signal mode 4.2 BT signal mode
Uresjérati fordulatszam 1330 min"! 1330 min”!
Utésszam terhelés alatt 0-4800 min"! 0-4800 min"!
Feszitdnyak-g 46 mm 46 mm
Furat-g betonba 26 mm 26 mm
Furat-g acélba 13 mm 13 mm
Furat-g faba 28 mm 28 mm
Furdkorona téglaba és mészkébe 65 mm 65 mm

Suly a 01/2014EPTA-eljaras szerint ((2,0 Ah ... 12,0 Ah)) 3,4kg..44kg 3,6kg...4,6kg
Ajanlott kdrnyezeti h6mérséklet munkavégzésnél -18...450 °C

Ajanlott akkutipusok M18B...; M18HB...

Ajanlott toltékésziilékek M12-18...; M1418C6
Zajinformacio6: A kozolt értékek megfeleinek az EN 60745

szabvanynak.

A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomas szint / K bizonytalansag 92,6 dB(A) / 3 dB(A) 92,6 dB(A) / 3 dB(A)
Hangteljesitmény szint / K bizonytalansag 103,6 dB(A) / 3 dB(A) 103,6 dB(A) / 3 dB(A)

Viseljen hallasvédét.

Vibracié-informaciok:

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege) az EN

60745.-nek megfeleléen meghatarozva.

ah rezegésemisszio érték / K bizonytalansag

Utvefirashoz betonba (a, ;) 12,9 m/s?/ 1,5 m/s? 12,9 m/s?/ 1,5m/s?
Vésés (a, ...) 14,2 m/s?/ 1,5m/s? 14,2 m/s?/ 1,5 m/s?

I\ FIGYELMEZTETES!

Az adatlapon feltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 60745 szabvanyos vizsgalati médszere alapjan keriilt sor, és a
kapott értékek az egyes szerszamok 6sszehasonlitasara hasznalhatok. Az értékek az expozicio el6zetes értékelésében hasznalhatok.

A feltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam f6bb alkalmazasait tikrozi. Mindazonaltal, ha a szerszamot kiildnbdzé
alkalmazasokra, eltérd tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfelelden karbantaﬂva a rezgés- és zajkibocsatasi szint eltéré
lehet. Ez Jelentosen novelheti az expoziciés szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak valod expozicio becsiilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha a szerszam
lizemel, de valéjaban nem tortenik vele munkavégzés. Ez jelentdsen csokkentheti az expozicios szintet a teljes munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezel6t a rezgés- és/vagy zajhatasoktol. llyen intézkedések pl.: a
szerszamok és tartozékok karbantartasa, a kéz melegen tartdsa, munkarend-szervezés.

PN FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

utmutatast és utasitast. A kovetkezokben leirt elirasok Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez, tiizhdz és/vagy sulyos véddszemiiveget! Javasoljuk a védéruhazat, ugymint porvédé

testi sériilésekhez vezethet . maszk, védScips, erbs és cstiszasbiztos labbeli, sisak és hallasvéds
Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az hasznalatat.

eléirasokat. . . ok . .
A munka soran keletkezd por gyakran egészségre karos, ezért ne
o . . . kertiljon a szervezetbe
BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROKALAPACS Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.
Viseljen hallasvédot. A zajhatas a hallas elvesztését Nem szabad olyan anyagokat megmunkaini, amelyek egeszségre
eredményezheti. veszélyesek (pl. azbesztet).
Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytukat. A A’betlgt§ze|;szam elakadésakor azonnal ki kell kapcsolni a
készillek folti ellendrzés elvesztése sériiléseket okozhat. készlleket! Addig ne kapcsolja vissza a készileket, amig
. . . a betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy

gl keszuleklt(eg Ia tszklgtetqlt marko:atf;lqlletekgt fogva tartsa, 'r:att ellennyomatéki visszarigas torténhet. Hatarozza és sziintesse

yan munkalatokat vegez, melyeknel a vagoszerszam rejte meg a betétszerszam elakadasanak okat a biztonsagi Gtmutatasok
elektromos vezetékekbe. betartasa mellett.

A vagoszerszam feszliltségvezetd vezetékkel vald érintkezésekor Ennek kévetkezsk lehetnek Kai
a készillék fém részei is fesziiltség ala kertilhetnek, és elektromos nnek kovetkezOk lehetnek az okai:
aramiités kovetkezhet be. * aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

* a megmunkalandé anyag atszakadt

* az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nydljon a jaré gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sérllések veszélye

MAGYAR )
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* szerszamcserekor
* a készlilék lerakasakor

A munka kozben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, térmeléket,
stb. csak a késziilék teljes leallasa utan szabad a munkatertiletré|
eltavolitani.

Falban, fédémben, aljzatban térténd farasnal fokozottan tigyelni kell
az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki kell venni
a készilékbol.

A haszndlt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Téjékozodjon a szakszerli megsemmisités helyi lehet6ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyitt fém targyakkal. (Révidzarlat
veszélye).

Az M18 elnevezésii rendszerhez tartoz6 akkumulatorokat kizarélag
a rendszerhez tartozo toltével toltse fel. Ne hasznaljon mas
rendszerbe tartozo toltét.

Az akkumulatort, tolt6t nem szabad megbontani és kizarélag szaraz
helyen szabad tarolni. Nedvességtél 6vni kell.

Akkumulator sav folyhat a sértilt akkumulatorbdl extrém terhelés
alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a bérére kertl
azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén
folydviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal
forduljon orvoshoz.

FIGYELMEZTETES! Ez az eszkéz egy Lithium-gombelemet
tartalmaz.

Egy Uj, vagy hasznalt elem sulyos belsd égéseket okozhat,
és kevesebb, mint 2 dra alatt halhoz vezethet, ha lenyelik, vagy
masként a testbe jut. Az elemtarté tetejét mindig biztositsa.

Ha nem zar biztonsagosan, kapcsolja ki a készuléket, tavolitsa el az
elemet, és tartsa tavol gyerekektd!.

Ha gy gondolja, hogy az elemet lenyelték, vagy masként a testbe
jutott, azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A révidzarlat altali tliz, sériilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszamot,
a cserélhetd akkut vagy a toltékésziiléket folyadékokba, és
gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak folyadékok a készilékekbe
és az akkukba. A korroziv hatasu vagy vezetéképes folyadékok,
mint pl. a sés viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité
tartalmu termekek rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A akkumulatoros flrokalapacs altalanosan hasznalhato (itvefurashoz
kézetekbe, valamint furashoz faba, fémbe és mianyagba.

A késziiléket kizarélag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

FENNMARADO KOCKAZATOK

Szabélyos hasznalat esetén sem lehet minden fennmaradé
kockazatot kizarni. A hasznalat soran a kdvetkez6 veszélyek
keletkezhetnek, amelyekre a kezelének kiilondsen figyelnie kell:

+ Vibracié okozta sériilések.
Akésziiléket az e célra szolgalé markolatoknal fogja meg és
korlatozza a munka- és expozicids idét.

« Azaijterhelés hallaskarosodast okozhat.
Viseljen hallasvédét és korlatozza az expozicios idét.

+ Szennyrészecskék altal okozott szemsériilések.
Viseljen mindig véddszemiiveget, erés hosszu nadragot, keszty(it
és ellenallo labbelit.

+ Mérgezd porok belélegzése
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ONE-KEY™

Ha tébbet kivan tudni a szerszam ONE-KEY funkcionalitasardl,
olvassa el a mellékelt gyorsinditasi utmutatét, vagy keressen fel
benniinket az interneten a www.milwaukeetool.com/one-key cimen.
A ONE-KEY alkalmazas let6ltheté okostelefonjara az App Store-bdl
vagy a Google Play aruhazbdl.

Ha elektrosztatikus kisulések torténnek, akkor a Bluetooth-kapcsolat
megszakad. llyen esetben manuadlisan allitsa helyre a kapcsolatot.
Akeésziilék megfelel az EN 55014-2 / EN 301489-1 / EN 301489-17
szabvanyok szerinti minimalis kévetelményeknek.

LI-ION AKKUKRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Li-ion akkuk hasznalata

A hosszabb ideig lzemen kivil 1évé akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csékkenhet az akkumulator
teljesitménye. Keriilni kell a tllzottan meleg helyen vagy napon
torténd hosszabb idejl tarolast.

Atolt6 és az akku csatlakozoéérintkezdit tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

Alehet6leg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell
venni a toltékészilékbdl.

Az akku 30 napot meghaladd tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s toltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

Akku-tulterhelés elleni védelem Li-ion akkuknal

Az akku nagyon nagy aramfelhasznalasa kovetkeztében fellépd
tlterhelése esetén - pl. rendkiviil magas forgatényomatékok, a furéd
megszorulasa, hirtelen ledllas vagy rovidzarlat miatt — az elektromos
szerszam 5 masodpercen keresztul vibral, a toltéskijelzd villog és az
elektromos szerszam magatdl kikapcsol.

Az Ujbdli bekapcsolashoz engedje el a nyomdkapcsolét, majd
kapcsolja be ismét.

Rendkivili terheléseknél az akku tulsagosan felmelegszik. Ebben az
esetben a toltéskijelzé minden lampaja addig villog, amig az akku le
nem hil. Ha a toltéskijelz6 kialszik, utana tovabb lehet dolgozni.

Li-ion akkuk szallitasa

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozd torvényi

rendelkezések hatélya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi

eléirasok és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen akkukat
kézuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi
célu szallitasara a veszélyes aruk szallitdsara vontakozd
rendelkezések érvényesek. A kiszallitas el6készitését és a
szallitast kizarélag megfeleld képzettségii személyek végezhetik.
A teljes folyamatnak szakmai felligyelet alatt kell torténnie.

Akovetkezé pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

* Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkerilése érdekében az
érintkezok védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljien arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a
csomagolason belul.

+ Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

A HASZNALATRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Furasnal vagy kalapalasanal ne alkalmazzon tul nagy erét. Hagyja a
furokalapacsot dolgozni.
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AUTOSTOP

A visszarugas elleni AUTOSTOP™ funkci6 felismeri a

AUTO STOP] fir6 megszorulasat. Az ellenérzé lampa villog, és az
elektronika lekapcsolja a furokalapacsot.
Bekapcsolashoz engedje el, majd nyomja le tjbol a
kapcsolégombot.

MUNKAVEGZES HIDEGBEN

Ha a gépet hosszabb ideig vagy alacsony hémérsékleten taroljak,
akkor a kenéanyag besirisodhet, és eléfordulhat, hogy a gép
kezdetben nem mikédik, vagy a teljesitmény tal alacsony. llyen
esetben:

1. Helyezzen egy furét vagy vését a gépbe.

2. Helyezze a gépet egy maradék betondarabra.

3. Néhany masodpercenként nyomja le a kapcsolégombot, majd
engedije el.

15 masodperc és 2 perc kozotti idd elteltével a gép normal

maddon kezd miikddni. Minél hidegebb a gép, annal tovabb tart a
felmelegedés.

TISZTITAS

Akészlilék szelléz6nyilasait mindig tisztan kell tartani.

KARBANTARTAS

Az elhasznalédott szénkeféket az illetékes markaszervizzel
haladéktalanul kell kicseréltetni, igy jelentésen megnévelhet6 a
készillék élettartama és garantalt a folyamatos (izemkész allapot.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat
cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készulékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként talalhaté hatjegyli szam megadasaval az On
vevészolgalatanal, vagy kdzvetlenil a Techtronic Industries GmbH-
tol a Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

Kérjlik alaposan olvassa el a tajékoztatdt mielétt a
gépet hasznalja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.

A gombelemet ne nyelje le!

Munkavégzés kdzben ajanlatos véddszemiiveget
viselni.

Hallasvédoé eszkdz hasznalata ajanlott!

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Hordjon véddkesztydit!

P 0RO
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Wavs

-
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MAGYAR

Az antivibraciés rendszer csokkenti a gép
fogantyujanal fellépd rezgéseket.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek
a készllékhez mellékelve, kulon lehet megrendelni.

Az elektromos eszkdzoket, elemeket/akkukat
nem szabad a haztartasi hulladékkal egytt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszkdzoket és akkukat szelektiven
kell gy(ijteni, és azokat kdrnyezetbarat
artalmatlanitas céljabdl hulladékhasznosito
lizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrél és
gyijtéhelyekrél.

Uresjéarati fordulatszam

Fesziiltség

Egyenaram

Eurdpai megfeleléségi jelolés

Brit megfeleléségi jel

Ukran megfelelségi jeldlés

Eurazsiai megfelelségi jelolés
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TEHNICNI PODATKI
Model

M18 ONEFH M18 ONEFHX
Baterijska rotacijska kladiva Baterijska rotacijska kladiva

Proizvodna $tevilka

4831 84 01 XXXXXX MJJJJ 4831 94 01 XXXXXX MJJJJ

Napetost izmenljivega akumulatorja 18V = 18V =
Energija posameznega udarca 25J 25J
Bluetooth-Frekven¢ni pas (Frekvenéni pasovi) 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
Visokofrekveéna 1,8 dBm 1,8 dBm
Bluetooth-verzija 4.2 BT signal mode 4.2 BT signal mode
Stevilo vrtljajev v prostem teku 1330 min"! 1330 min”'
Bremensko $tevilo udarcev 0-4800 min"! 0-4800 min"!
Vpenjalni vrat g 46 mm 46 mm
Vrtalni @ v betonu 26 mm 26 mm
Vrtalni g v jeklu 13 mm 13 mm
Vrtalni g v _lesu 28 mm 28 mm
Lahka vrtalna krona v opeki in apnenem pes$cencu 65 mm 65 mm

TeZa po EPTA-proceduri 01/2014 ((2,0 Ah ... 12,0 Ah)) 34kg..44kg 3,6kg...4,6kg
Priporo¢ena temperatura okolice pri delu -18...+50 °C

Priporocene vrste akumulatorskih baterij M18B...; M18HB...

Priporo&eni polnilniki M12-18...; M1418C6

Informacije o hrupnosti: Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno

z EN 60745.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:

Nivo zvo€nega tlaka / Nevarnost K 92,6 dB(A) / 3 dB(A) 92,6 dB(A) / 3 dB(A)
Visina zvo¢nega tlaka / Nevarnost K 103,6 dB(A) / 3 dB(A) 103,6 dB(A) / 3 dB(A)

Nosite zas¢ito za sluh.

Informacije o vibracijah:
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) doloena
ustrezno EN 60745

Vibracijska vrednost emisij a, / Nevarnost K
Udarno vrtanje v betonu (a

h.HD)
Klesanje (a, ....)

12,9 m/s?/ 1,5 m/s?
14,2 m/s? [ 1,5m/s?

12,9 m/s?/ 1,5m/s?
14,2 m/s?/ 1,5 m/s?

FN OPOZORILO!

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 60745 in jo je
mogoce uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razli¢ne namene, z razliénimi dodatki ali
slabo vzdrZzevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upoStevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko teCe, vendar dejansko ne
opravlja dela. To lahko bistveno zmanj$a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljavca pred u¢inki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrzevanje orodja in dodatkov, tople

roke, organizacija delovnih vzorcev.

I\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril
in napotil lahko povzrocijo elektricni udar, pozar in/ali teZke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA ROTACIJSKA KLADIVA

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzrogi izgubo
sluha.

Uporabite dodatne ro¢aje, ki so dobavljeni skupaj z napravo.
Izguba kontrole lahko povzrogi poskodbe.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektri¢no napeljavo, je napravo potrebno drzati za izolirane
prijemalne povrsine.

Stik rezalnega orodja z napetostnim vodnikom napeljave lahko
privede kovinske dele naprave pod napetost in vodi do elektri¢nega
udara.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite za$¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zas€itna
ocala. Priporocajo se za&¢itka oblacila, kot npr. maska za zascito
proti prahu, za$Citne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, ¢elada in
za$¢ita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju 8kodljiv in naj ne zaide v
telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno
ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do
povratnega udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in
odpravite vzroke blokade orodja ob upo$tevanju varnostnih navodil.
Mozni razlogi so lahko:

« Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala

* Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.
OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

* pri odlaganju naprave

NA
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Trske ali iveri se pri tekoCem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable, plinske
in vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrocijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povpra$ajte vasega
strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

lzmenljive akumulatorje sistema M18 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zasgitite jih pred mokroto.
Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi
iz posSkodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekoCina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z omi takoj
najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obis¢ite
zdravnika.
OPOZORILO! Ta naprava vsebuije litijevo gumbno baterijo.
Nova ali rabljena baterija lahko povzro€i tezke notranje
opekline in v manj kot 2 urah privede do smrti, v kolikor se
zauzije ali zaide v telo. z<meraj zavarujtepokrov odprtine za baterije.
V kolikor varno ne zapira, izklopite napravo, odstranite baterijo in jo
shranite izven dosega otrok.
Ce mislite, da so se baterije zauZile ali so zasle v telo, takoj poisgite
zdravni§ko pomo¢.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti
poZzara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekocine in
poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekoCin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne teko€ine, kot so slana voda,
dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebuijejo, lahko
povzro€ijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski udarni vrtalnik je univerzalno uporaben za udarno
vrtanje v kamnu in za vrtanje v lesu, kovini ter umetni masi,
neodvisno od omreznega prikljucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

PREOSTALA TVEGANJA

Tudi pri pravilni uporabi vseh pretalih tveganj ni mogoce izkljuciti.
Pri uporabi lahko pride do slede¢ih nevarnosti, na katere naj bo
uporabnik zmeraj pozoren:

Vsled vibracij povzro¢ene poskodbe.

Napravo drzite za temu namenu predvidene ro¢aje in omejite ¢as
dela in izpostavljenosti.

Obremenitev s hrupom lahko privede do poskodb sluha.

Nosite zas¢ito sluha in omejite dovo izpostavljenosti.

Vsled delcev necisto¢ povzrogene poskodbe o€i.

Nosite zmeraj za$¢itna ocala, mo¢ne dolge hlace, rokavice in
moc¢no obutev.

Vdihavanje nevarnih prahov.

ONE-KEY™

Da boste o ONE-KEY funkcionalnosti tega orodja izvedeli ve¢,
preberite prilozena navodila za hiter zagetek ali pa nas obis€ite na
internetu pod www.milwaukeetool.com/one-key. ONE-KEY App
Ipalhko nalozite na va$ pametni telefon preko App Store ali Google
ay.
Le pride do elektrostati¢nih razelektritev, se povezava Bluetooth
prekine. V tem primeru povezavo znova vzpostavite roéno.
Naprava izpolnjuje minimalne zahteve v skladu z EN 55014-2 / EN
301489-1 / EN 301489-17.

0

NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev

Akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanj$uje zmogljivost akumulatorja.
Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi sonénih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Cisti.

za optimalno zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti.

Za ¢im daljSo zivljenjsko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladiS¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladisiti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladid¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Preobremenitvena zascita litij-ionskih akumulatorjev

V primeru preobremenitve akumulatorja zaradi visoke porabe toka,
npr. ekstremno visokih vrtiinih momentov, zatika svedra, nenadne
zaustavitve ali kratkega stika, elektricno orodje 5 sekund vibrira,
prii(lraz.ovalnik polnjenja utripa, elektri¢no orodje pa se samodejno
izklopi.

Za ponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova vklopite.
Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premoéno segreva.
V tem primeru utripajo vse luc¢ke prikazovalnika polnjenja dokler se
akumulator ne ohladi. Za tem, ko prikazovalnik polnjenja ugasne
lahko z delom nadaljujemo.

Transport litij-ionskih akumulatorjev

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upoStevajo¢ lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

« Potro$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

« Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrzen dologbam transporta nevarnih
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi izkljuéno
s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

« Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za$¢iteni in
izolirani.

« Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti.

« Poskodovanih ali iztekajo€ih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podijetje.

NAPOTKI ZA DELO

Pri vrtanju ali udarjanju s kladivom ne uporabljajte prevec sile.
Pnevmaticni vrtalnik naj dela sam.

SAMODEJNA ZAUSTAVITEV

Funkcija povratnega udarca AUTOSTOP™ zazna

AUTOSTOP] zataknjen sveder. Kontrolna lugka utripa in elektronika
izklopi vrtalno kladivo. Za vklop sprostite gumb stikala
in ga znova pritisnite.
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DELA V HLADNEM VREMENU

Ce je stroj skladi$&en za dalj$e obdobje ali pri nizkih temperaturah,

se lahko mazivo strdi in stroj na zacetku ne more delovati ali pa je
mo¢& premajhna. Ce se to zgodi:

1. vstavite sveder ali dleto v stroj;
2. namestite stroj na preostali kos betona;

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni
dovoljeno odstranjevati skupaj z gospodinjskimi
odpadki.

Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno
zbirati lo€eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaem strokovnem

prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih dvoris¢
in zbirnih mest.

Stevilo vrtljajev prostega teka
Napetost
Enosmerni tok

3. pritiskajte stikalo vsakih nekaj sekund in ga znova spustite.

Po 15 sekundah do 2 minut zaéne stroj normalno tol&i. Cim hladnejsi
je stroj, tem dlje traja segrevanje.

CISCENJE

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Giste.

VZDRZEVANJE

Pri obrabljenih oglenih krtatkah naj se dodatno z zamenjavo oglenih
krtack izvede servisno vzdrzevanje v delavnici servisne sluzbe. To
podalj$a zivljenjsko dobo stroja in zagotavlja stalno pripravijenost za
obratovanje.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upoStevajte broSuro 001
Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno
pri Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany, narogiti eksplozijsko risbo naprave ob
navedbi tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

=

Evropska oznaka za zdruzljivost

Britanska oznaka o skladnosti

CNMN
A M

Ukrajinska oznaka za zdruzZljivost

@5

Evrazijska oznaka za zdruZljivost

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Gumbne baterije ne zauzijte!

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala.

Nosite za$¢ito za sluh!

Nosite ustrezno masko proti prahu.

Nositi za&¢itne rokavice

SOOI I'>I

w\m Protivibracijski sistem zmanjSa vibracije stroja na

rocaju.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

X |
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TEHNICKI PODACI
Vrsta izvedbe

M18 ONEFH M18 ONEFHX
Akumulatorski bu€aci Ceki¢  Akumulatorski bucaéi Eekié

Broj proizvodnje

4831 84 01 XXXXXX MJJJJ 4831 94 01 XXXXXX MJJJJ

Napon baterije za zamjenu 18V = 18V =
Energija pojedina¢nog udara 25J 25J
Bluetooth-pojas frekvencija (pojasevi frekvencija) 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
Visokofrekvencijska 1,8 dBm 1,8 dBm
Bluetooth-Verzija 4.2 BT signal mode 4.2 BT signal mode
Broj okretaja praznog hoda 1330 min"! 1330 min”!

Broj udaraca pod optere¢enjem 0-4800 min™! 0-4800 min"!
Stezno grlo-g 46 mm 46 mm
Busenje-g u beton 26 mm 26 mm
Busenje-g u Celik 13 mm 13 mm
Busenje-g u drvo 28 mm 28 mm

Laka krunica za bu$enje u opeku i silikatnu opeku 65 mm 65 mm
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 ((2,0 Ah ... 12,0 Ah)) 3,4kg..44kg 3,6kg...4,6kg
Preporu¢ena temperatura okoline kod rada -18...+50 °C

Preporuceni tipovi akumulatora M18B...; M18HB...

Preporuceni punjaci M12-18...; M1418C6

IGI'g%?acije o buci: Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuc¢e EN

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:

Nivo pritiska zvuka / Nesigurnost K 92,6 dB(A) / 3 dB(A) 92,6 dB(A) / 3 dB(A)
Nivo u¢inka zvuka / Nesigurnost K 103,6 dB(A) / 3 dB(A) 103,6 dB(A) / 3 dB(A)

Nosite zastitu za sluh.

Informacije o vibracijama:

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene
odgovarajuc¢e EN 60745.

Vrijednost emisije vibracije a, / Nesigurnost K

Ceki¢no busenje u beton (a

h,HD)
Klesanje (a,....)

12,9 m/s?/ 1,5 m/s?
14,2 m/s?/ 1,5m/s?

12,9 m/s?/ 1,5m/s?
14,2 m/s?/ 1,5 m/s?

FN UPOZORENIE!

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN
60745 i mogu se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izloZzenosti.
Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s
drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukéije. To moze zna¢ajno povecati razinu izloZenosti tijekom

cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljucen ili kada je ukljucen, no
njime se ne obavlja nikakav rad. Time se zna¢ajno moZe smanijiti razina izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zaétitili rukovatelja od ovih u¢inaka vibracija ifili buke, primjerice: odrzavanje alata i pribora,

osiguravanje da ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

I\ POZORENJE! Progitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar ifili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu.

SIGURNOSNE UPUTE ZA UDARALJKE BUSACI CEKIC

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe dovesti do gubitka
sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporucene sa aparatom.
Gubitak kontrole mozZe prouzro€iti povrede.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrSinama kada izvodite
radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove
struje.

Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm moze
metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako dovesti do
elektriénog udara.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi
zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna
maska protiv prasine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja

(80
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sigurne cipele, Sliem i zatitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi smijela
dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost
po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuiti za vrijeme dok je alat
koji se upotrebljava blokiran; time moze doc¢i do povratnog udara
sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok
blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.
Moguéi uzroci tome mogu biti:

* |zobli¢avanje u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

* Preoptereéenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme koriStenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

* kod promjene alata

* kod odlaganja uredaja

Pilievina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektri¢ne kablove kao i
vodove plina i vode.
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Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani
izradci mogu prouzrociti teSke povrede i oStecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo VaSeg stru¢nog trgovca.
Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
M18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje_za punjenje ne otvarati i ¢uvati ih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim optere¢enjem ili ekstremne temperature moze
iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekuéina. Kod dodira sa
baterijskom tekué¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraziti lije¢nika.

UPOZORENJE! Ovaj uredaj sadrzi litijsku dugmastu

stani¢nu bateriju.

Jedna nova ili rabljena baterija moze prouzrociti teSke
unutarnje opekotine i za manje od 2 sata prouzroditi smrt, ako se
proguta ili ako dospije u tijelo. Osigurajte uvijek poklopac pretinca za
baterije.

Ako ovaj ne zatvara na siguran nacin, iskljucite uredaj, odstranite
bateriju i uvajte ovu van dometa za djecu.

Ako vjerujete, da je baterija bila progutana ili da je dospijela u tijelo,
odmah potraziti lije¢ni¢ku pomoc.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim

kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda, alat,
izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine
i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve
tekucine. Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Baterijski buseci Ceki¢ je univerzalno upotrebljiv za Cekicno busenje
u kamenu kao i za buSenje drva, metala i plastike, neovisno o
prikljucku na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

PREOSTALI RIZICI

| kod pravilne uprabe se ne mogu iskljuciti svi ostaci rizika. Kod
uporabe mogu nastati sliede¢e opasnosti, na koje posluzioc mora
obratiti posebnu paznju:

Vibracijama prouzrocene ozljede.

Uredaj drZite na za to predvidenim dr§kama i ogranicite radno
vrijeme i vrijeme ekspozicije.

Optereéenje bukom mozZe dovesti do ostecenja sluha.

Nosite zastitu sluha i ogrammte trajanje ekspozu:ue

Cesticama prijavétine prouzrotene ozljede oéiju.

Nosite uvijek zastitne naoCale, zatvorene duge hlace, rukavice i
zatvorene cipele.

Udisanje otrovnih prasina.

ONE-KEY™

Da bi se saznalo vise o ONE-KEY funkcionalnosti ovoga alata,
proCitajte prilozenu upute o brzom startu ili nas posjetite na internetu
pod www.milwaukeetool.com/one-key. ONE-KEY App moZete preko
App Store ili Google Play preuzeti na vas Smartphone.

Ako dode do elektrostaticnih praznjenja, Bluetooth-spoj se prekida.
U tome slu¢aju spoj ponovno uspostaviti ru¢no.

Naprava odgovara minimalnim zahtjevima po EN 55014-2 / EN
301489-1/ EN 301489-17.

M
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UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Koristenje Li-lon-akumulatora

Baterije koje duZe vremena nisu koriStene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na punjacu i na akumulatoru drzati ¢istima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Zastita od preoptere¢enja akumulatora kod Li-lon-akumulatora

Kod preopterecenja akumulatora kroz vrlo visoku potrodnju struje,
npr. ekstremno visoki zakretni momenti, naglim zaustavljanjem

ili kratkim spojem, elektri€ni alat vibrira za vrijeme od 5 sekundi,
pokaziva¢ punjenja treperi i elektriéni alat se samostalno iskljuci.
Za ponovno ukljucivanje ispustiti okida¢ sklopke i zatim ponovno
ukljuciti. Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator prejako
zagrije. U tome slucaju trepere sve lampice pokaziva¢a punjenja,
sve dok se akumulator ne ohladi. Poslije gasenja pokazivaca
punjenja se moze nastaviti sa radom.

Transport Li-lon-akumulatora

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po

cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane

transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne

robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo

odgovarajuce $kolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti

na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzeéu.

RADNE UPUTE

Kod busenja ili udaranjem ¢eki¢em ne primijeniti previSe snage.
Ostavite neka bu$aci Ceki¢ radi za sebe.

AUTOSTOP
: ) AUTOSTOP ™-Kickback-funkcija prepoznaje stiskanje

AUTOSTOP] svrdla. Kontrolna sijalica treperi a elektronika
iskljucuje busaci ¢ekic¢. Za ukljucivanje pritisnu
sklopku ispustiti i ponovno pritisnuti.

RAD NA HLADNOCI

Kada se stroj za duze vrijeme ili kod niskih temperatura uskladisti,
podmazivanje moze postati viskozno i moguce je da stroj na
pocetku ne radi odmah ili da je snaga premala. Ako se to desi:

1. Umetnite u stroj svrdlo ili dlijeto.

2. Stroj postavite na jedan preostali komad betona.

3. Aktivirajte pritisnu tipku svakih nekoliko sekunda i opet ju
ispustite.

Poslije 15 sekunda do 2 minute stroj po€inje normalno udarati

Eekicem. Sto je stroj hladniji, to dulje traje zagrijavanje.
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CISCENJE U K Britanski znak suglasnosti

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati ¢istima. C n

ODRZAVANJE @ Ukrajinski znak suglasnosti

Kod istro$enih ugljenih ¢etkica bi se uz zamjenu ugljenih ¢etkica
trebao dodatno sprovesti servis u nekoj servisnoj radionici. To
povecava vijek trajanja stroja i jam¢i stalnu spremnost pogona.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove. [ H [ Euroazijski znak suglasnosti

Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka
o tipu stroja i sestznamenkastog broja na plo€ici snage moze
zatraziti kod vaSeg servisa ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

Molimo da pazljivo progitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Dugmaste stani¢ne baterije ne progutati!

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.
V@ @Y

Nositi zastitu sluha!

Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Nositi zastitne rukavice!

e DIOLOEY i@“b@

Antivibracijski sustav smanjuje vibracije stroja na
rugki.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporugena dopuna iz promgrama opreme.

>
&

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smec¢em.

Elektricni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno
okolisu jednom od pogona za iskori§¢avanije.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod strucnog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta
skupljanja.

Broj okretaja u praznom hodu

Napon

iﬁ:rf

Iy

Istosmjerna struja

Europski znak suglasnosti

N
m

g
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TEHNISKIE DATI M18 ONEFH M18 ONEFHX

Konstrukcija Akumulatora rotéjoSais amurs Akumulatora rotéjoSais amurs
Izlaides numurs 4831 84 01 XXXXXX MJJJJ 4831 94 01 XXXXXX MJJJJ
Akumulatora spriegums 18V = 18V =
Atseviska sitiena energija 25J 25J

Bluetooth frekvenéu josla (frekvencu joslas) 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
Augstfrekvences 1,8 dBm 1,8 dBm
Bluetooth versija 4.2 BT signal mode 4.2 BT signal mode
Tuksgaitas apgriezienu skaits 1330 min"! 1330 min”'

Sitienu biezums ar slodzi 0-4800 min"! 0-4800 min"!

Kakla diametrs 46 mm 46 mm

Urb$anas diametrs betona 26 mm 26 mm

Urb$anas diametrs térauda 13 mm 13 mm

UrbSanas diametrs koka 28 mm 28 mm

Vieglais kronurbis kiegeliem un kalksmil§akmenim 65 mm 65 mm

Svars atbilstoSi EPTA -Procedure 01/2014 ((2,0 Ah ... 12,0 Ah)) 34kg..44kg 3,6 kg ...4,6 kg
Leteicama vides temperatlra darba laika -18...+50 °C

Leteicamie akumulatoru tipi M18B...; M18HB...

Leteicamas uzlades ierices M12-18...; M1418C6

TrokSnu informacija:

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60745.

A novértetas aparattras skanas [Tmenis ir:

Trok$na spiediena lTmenis / Nedro$iba K 92,6 dB(A) / 3 dB(A) 92,6 dB(A) / 3 dB(A)
Trok8na jaudas lTmenis / Nedro$iba K 103,6 dB(A) / 3 dB(A) 103,6 dB(A) / 3 dB(A)
Nésajiet ausu aizsargus.

Vibraciju informacija:

Svarstibu kopgja vértiba (TrTs virzienu vektoru summa) tiek noteikta

atbilstosi EN 60745.

Svarstibu emisijas vértiba a, / Nedro§iba K

UrbSana betona (a, ,,,) 12,9 m/s?/ 1,5 m/s? 12,9 m/s?/ 1,5m/s?
Skaldi$ana (a,....) 14,2 m/s?/ 1,5m/s? 14,2 m/s?/ 1,5 m/s?

FN uzMANIBU!

Vibracijas un trok$na emisijas limenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 60745 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai
salidzinatu vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvertesanai.

Noraditais vibracijas un trokSna emisijas limenis attélo ierices galvenos izmantoSanas veidus. Tomer, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem,
ar citu papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var at3kirties. Tas var ievérojami paaugstinat ietekmes [fmeni
visa darba laika.

Novertgjot vibracijas un troksna ietekmes limeni, vajadzétu nemt véra arf laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek lietota. Tas var
ievérojami samazinat ietekmes limeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trok$na, veiciet papildu droSibas pasékumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un
papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizéjiet darba grafiku.

m BRIDlNAJUMS' Izlasiet visus drosibas bridindjumus CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

un instrukcijas. Seit sniegto drosibas noteikumu un Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmer janésa
noradijumu neieveérosana var izraist aizdegsanos un bt par aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
céloni eleklriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam. aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai materiala, kiveri un ausu aizsa’rgus

izmantosanai. o )

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzétu noklat organisma. Janésa piemérota maska, kas

DROSIBAS NORADIJUMI DARBA AR ROTEJOSAIS AMURS pasarga no putekliem.

Nésajiet ausu aizsargus. Trok$na iedarbibas rezultata var Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
rasties dzirdes traucgjumi. (pieméram, azbestu).
Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus. Zaudéjot Ja izmantojamais darba riks tiek blokets, nekavéjoties izslegt iericil
kontroli, var gt ievainojumus. Neieslédziet ierici, kamér |zmant01ama|s darba riks ir blokéts;
var rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaldrouet un

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros novérsiet izmantojama darba rika bloké$anas iemeslu, ievérojot
grieSanas darbiem izmantojamais instruments var skart visas dro&ibas norades.

pasléptus elektrovadus. lespaiamie i I
ST instrumenta saskare ar stravu vadogiem kabeliem var radit espejamie lemesii.

spriegumu arf ierices metaliskajas dalas un var izraist elektrisko + fesprudis apstradajamaja materiala
triecienu. * apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots
Leslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

( (83 )
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+ veicot darba rka nomainu
* noliekot iekartu

Skaidas un atliizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmantties, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un Gdens vadus.

Fiksgjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus
savakt apkartéjo vidi saudzejosa veida; jautajiet specializéta veikala.
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iesp&jams Tsslégums).

M18 sistemas akumulatorus ladét tikai ar M18 sistémas ladétajiem.
Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citam sistemam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taistt vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora $kidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties
janomazga ar adeni un ziepem. Ja sk|drums nonacis acis, acis
vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.

BRIDINAJUMS! ST ierice satur litija podzinbateriju.

Jauna vai lietota baterija var izraisit smagus iek$ejus
apdegumus un izraisTt ndvi mazak neka 2 stundu laika, ja ta
tiek norita vai noklast kermeni. Vienmér nodroSiniet bateriju
nodalijuma vaku.

Ja tas droSi neaizveras, izslédziet ierici, iznemiet bateriju un
uzglabajiet bérniem nepieejama vieta.

Ja Jums ir aizdomas par to, ka baterijas ir noritas vai nokluvusas
kerment, nekavéjoties uzmeklgjiet arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un
rlip&jieties par to, lai iericés un akumulatoros neiekldtu Skidrums.
Koroziju izraisoSi vai vaditsp&jigi Skidrumi, pieméram, salsadens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkh kas satur balinatajus, var
izraisit Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Atskaldamais amurs ar akumulatoriem ir universali izmantojams
akmens skaldi$anai un koka, metala un plastmasas urb$anai
neatkarigi no tikla plesleguma

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietosanas noteikumiem.

CITI RISKI

Ari, pareizi lietojot ierici, nav iesp&jams izslégt pilnigi visus riskus.
Lietojot ierici, var rasties $ads apdraudé&jums, kam lietotajam
japievers Tpasa uzmaniba:

Vibracijas raditas traumas.

Turiet ierici aiz tam paredzétajiem rokturiem un ierobezojiet darba
un ekspozicijas laiku.

Troksnis var bojat dzirdi.

Lietojiet dzirdes aizsargierices un ierobeZojiet ekspozicijas laiku.
Netirumu dalinas var traumét acis.

Vienmér valkajiet aizsargbrilles, stingras, garas bikses, cimdus un
stingrus apavus.

Indigu putek|u ieelpoSana.

(84 )
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ONE-KEY™

Lai vairak uzzinatu par 81 instrumenta ONE-KEY funkcionalitati,

izlasiet pievienoto atras palaisanas instrukciju vai apmeklgjiet masu

interneta majas lapu www.milwaukeetool.com/one-key. Jus varat

ONE KEY App sava smartfona lejupladét no App Store vai Google
Play.

Ja rodas elektrostatiska izlade, Bluetooth savienojums tiek

partraukts. Sada gadijuma savienojumu atjaunojiet manuali.

lekarta atbilst standartu EN 55014-2 / EN 301489-1/ EN 301489-17

minimalajam prasibam.

NORADIJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lietoSana

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas izmanto$anas
ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, akumulatorus péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétajierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru
pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades
stavoklT aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6
ménesus no jauna.

Litija jonu akumulatoru aizsardziba pret parslodzi

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam
elektroenergijas patérinam, piem., arkartigi augsts griezes moments,
urbja iekerSanas, peksna apstasanas vai Issavienojums, elektriskais
darbariks 5 sekundes vibré, uzlades indikators mirgo, un elektriskais
darbariks pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslegSanas pogu un tad to ieslédziet
no jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators sakarst parak
daudz. Sada gadijuma visas uzlades indikatora lampinas mirgo tik
ilgi, kamér akumulators ir atdzisis. Darbu varat turpinat, kad uzlades
indikators vairs nedeg.

Litija jonu akumulatoru transportéSana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu

parvadasanu.

So akumulatoru transportéana javeic saskana ar vietgjiem, valsts

un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo$anas darbus un transportéSanu drikst
veikt tikai atbilstoSi apmacits personals. Viss process javada
profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairtos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar pasliidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

DARBA NORADIJUMI

Urbjot vai perforgjot, nelietojiet parak daudz spéka. Lauijiet
triecienurbim veikt darbu Jasu vieta.

LATVISKI D)
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AUTOMATISKA APSTASANAS
: ) AUTOSTOP™ atdures funkcija atpazist, ja urbis ir

AUTOSTOP] jestradzis. Sak mirgot vadibas lampa, un elektronika
izslédz triecienurbi. Lai ieslégtu, atlaidiet ieslegSanas
slédzi un nospiediet to no jauna.

DARBI AUKSTOS LAIKAPSTAKLOS

Ja ma$ina tiek uzglabata ilgaku laika periodu vai zemas
temperatdras, ella var klat stigra un masina sakuma var nestradat
vai ar stradat ar nepietiekamu jaudu. Ja ta notiek:

1. ievietojiet masina urbi vai katlu.
2. Novietojiet masinu uz betona gabala.
3. Nospiediet un atlaidiet slédzi ik péc paris sekundém.

Masina atsak normalu darbibu péc 15 sekundém lidz 2 mindtém. Jo
aukstaka ir masina, jo ilgak notiek uzsilSana.

IRISANA
Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

APKOPE

Ja ir nolietojudas elektromotora oglites, papildus to nomainai batu
javeic instrumenta apskate sevisa darbnica. Tas pagarinds masinas
kalpo$anas ilgumu un garantés tas pastavigu darbspéju..
lzmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalpo3anas servisiem.
(Skat. brosaru ,Garantija/klientu apkalpo$anas serviss®.)

Pé&c pieprasTjuma, Jasu Klientu apkalpoSanas centra vai

pie Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas montazas
raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas
atrodas uz datu plaksnites un sastav no seSiem simboliem.

—

SIMBOLI

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus,
ir jaiznem ara akumulators.

Nenorijiet podzinbateriju!

Nésat trokSna slapétaju!

Janésa piemeérota maska, kas pasarga no putekliem.

Javalka aizsargcimdi!

SOOI I'>I

AVS Pretvibracijas sistéma samazina masinas vibraciju
uz roktura.

C LATVISKI
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Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus
nedrikst utilizét kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski
un janodod atkritumu parstrades uznémuma videi
saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestadé vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades
uznémumi vai savakSanas punkti.

Tuk3gaitas apgriezienu skaits

Spriegums

Lidzstrava

Eiropas atbilstibas zZime

Apvienotas Karalistes atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime

(85
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TECHNINIAI DUOMENYS

Konstrukcija

M18 ONEFH M18 ONEFHX

Sukamasis plaktukas su akumuliatoriumi Sukamasis plaktukas su akumuliatoriumi

Produkto numeris

4831 84 01 XXXXXX MJJJJ 4831 94 01 XXXXXX MJJJJ

Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa 18V = 18V =
Pavienio smigio jéga 25J 25J
Bluetooth radijo dazniy juosta (radijo daZniy juostos) 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
Auksto daznio 1,8 dBm 1,8 dBm
Bluetooth versija 4.2 BT signal mode 4.2 BT signal mode
Siikiy skaicius laisva eiga 1330 min"! 1330 min”!
Smigiy skaicius su apkrova 0-4800 min™! 0-4800 min"!
|verzimo aSies @ 46 mm 46 mm
Grezimo g betone 26 mm 26 mm
Grezimo g pliene 13 mm 13 mm
Grezimo g medienoje 28 mm 28 mm
Lengvo grezimo antgalis degtose ir silikatinése plytose 65 mm 65 mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimy metodikg ((2,0 Ah ... 12,0 Ah)) 34Kkg..44kg 3,6kg...4,6kg
Rekomenduojama aplinkos temperatira dirbant -18...450 °C

Rekomenduojami akumuliatoriy tipai M18B...; M18HB...
Rekomenduojami jkrovikliai M12-18...; M1418C6

I6rg;)4|f'21acija apie keliama triukSma: Vertés matuotos pagal EN

|vertintas A jrenginio keliamo triuk8mo lygis daZniausiai sudaro:

Garso slégio lygis / Paklaida K 92,6 dB(A) / 3 dB(A) 92,6 dB(A) / 3 dB(A)
Garso galios lygis / Paklaida K 103,6 dB(A) / 3 dB(A) 103,6 dB(A) / 3 dB(A)

Nesiokite klausos apsaugos priemones.

Informacija apie vibracija:

Bendroji svyravimy reik§me (trijy krypéiy vektoriy suma), nustatyta
remiantis EN 60745.

Vibravimy emisijos reikSme a, / Paklaida K

Grezimas betone (a

h‘HD)
Atskélimas (a, ...)

12,9 m/s?/ 1,5 m/s?
14,2 m/s?/ 1,5m/s?

12,9 m/s?/ 1,5m/s?
14,2 m/s?/ 1,5 m/s?

I\ DEMESIO!

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triukmo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 60745,
todél gali bati taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios wbracuos ir triukSmo emisijos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei 1rank|s naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais

darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertes reikeéty atsizvelgti | laikotarpj, kai prietaisas yra iSjungtas arba jjungtas, bet

néra naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bity apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triuk§mo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzdziui:
tinkamai prizidréti prietaisa ir jo priedus, laikyti rankas S$iltai, organizuoti darbo modelius.

m |SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus
ir instrukcijas. Jei nepaisysite zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimuy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susizaloti arba suZaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

SUKAMASIS PLAKTUKAS SAUGUMO NURODYMAI

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo poveikyje
galima netekti klausos.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias papildomas
rankenas. Nesuvaldzius prietaiso galima susizeisti.

Dirbdami laikykite prietaisa uz izoliuoty viety, kuriose pjovimo
jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus.

Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti
metalines prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Devékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina déveéti apsaugines
priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines
pirstines, kietus batus neslidZiais padais, $almg ir klausos apsaugos

(86 )

priemones.

Darbo metu susidarangios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai
ir todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkama apsaugine
kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai
(pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj bitina iSjungti prietaisg! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas
griztamasis smagis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami j
saugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo jrankio
blokavimo priezast].

Galimos priezastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruoSinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrukimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikian¢ig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiciant jrankj

+ padedant prietaisg

DraudzZiama iSiminéti drozles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j elektros

[LIETUVISKAI) )
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laidus, dujy ir vandens vamzdZius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruoSiniai gali
sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy prieZastimi.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢éiamg
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
buitines atliekas. ,Milwaukee® sidlo tausojantj aplinkg sudévety
keiCiamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Keitiamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,C18" sistemos
ikrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmes.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje

i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
ISsitepus akumuliatoriaus skysc€iu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su
muilu. Patekus | akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai
skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

|SPEJIMAS! Siame prietaise jrengtas ligio-jony
akumuliatorius.

Prarijus arba patekus j kiing naujo arba naudoto
akumuliatoriaus turiniui, gresia sunkus vidinis nudegimas arba mirtis
trumpiau nei per 2 valandas. Visada gerai pritvirtinkite
akumuliatoriaus skyriaus dangtel].

Jei dangtelis neuzsidaro, iSjunkite maitinima, iStraukite akumuliatoriy
ir padékite atokioje, vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Jei jtariate, kad akumuliatoriaus turinys buvo prarytas arba pateko |
kdina, nedelsiant kreipkités j gydytoja.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirapinkite,
kad j prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy.
Korozijg sukeliantys arba laidls skysciai, pvz., sirus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kurlq sudétyje yra ballkllq,
gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT

Akumuliatorinj smaginj greztuvg galima universaliai naudoti
smuginiam grezimui uolienoje ir greZimui medienoje, metale ir
plastike nepriklausomai nuo elektros tinklo.

§j prietaisa leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

LIKUTINE RIZIKA

Net ir tinkamai naudojant jrenginj nejmanoma apsisaugoti nuo visy
liekamyjy riziky. Naudojant jrenginj gali kilti Sie pavojal, j kuriuos
naudotojui ypac svarbu atkreipti démesj:

Vibracijos sukeliami suzalojimai.

Irenginj laikykite uz tam skirty rankeny ir apribokite darbo bei
ekspozicijos trukme.

Dél triukSmo gali bati pazeista klausa.

Naudokite klausos organy apsaugos priemones ir apribokite
ekspozicijos trukme.

Nesvarumy daleliy sukeliami akiy suZalojimai.

Visuomet bikite su apsauginiais akiniais, maveékite tvirtas ilgas
kelnes, pirstines ir avékite tvirtus apsauginius batus.

Nuodingy dulkiy jkvépimas.

ONE-KEY™

Kad suzinotuméte daugiau apie ONE-KEY funkcionaluma,
perskaitykite pridétg greitos pradzios instrukcijg arba aplankykite
mus internete www.milwaukeetool.com/one-key. ONE-KEY
programa galite atsisiysti i§ App Store arba Google Play j savo
iSmanujj telefona.

Jei jvyksta elektrostatiné iSkrova, nutraukiamas Bluetooth rysys.
Tokiu atveju §j ry$j atstatykite rankiniu badu.

Prietaisas atitinka minimalius reikalavimus pagal EN 55014-2 / EN
301489-1/ EN 301489-17.

M

NURODYMAI DEL LICIO JONU AKUMULIATORIAUS

Li¢io jony akumuliatoriaus naudojimas

ligesnij laikg nenaudotus akumuliatorius prie§ naudojima jkraukite.
Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina akumuliatoriy galig.
Venkite ilgesnio saulés ar Silumos $altiniy poveikio.

|kroviklio ir akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati
Svarus.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj akumuliatoriaus tarnavimo laika, reikéty
ji po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj j Sias
nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatrai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

Li¢io jony akumuliatoriaus apsauga nuo perkrovos

Esant akumuliatoriaus perkrovai dél pernelyg didelio srovés
suvartojimo, pvz.: itin dideliy apsuky, greZtuvo uzsikirtimo, staigaus
sustabdymo ar trumpojo jungimo, elektrinis jrankis vibruoja 5
sekundes, signalinis jkrovos rodmuo pradeda mirkséti ir elektrinis
jrankis automatiskai iSsijungia.

Norint jrankj pakartotinai jjungti, reikia atleisti jungiklj ir vél jj jjungti.
Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai

ikaista. Tokiu atveju visos jkrovos lemputés mirksi taip ilgai, kol
akumuliatorius atvésta. Uzgesus jkrovos rodmenims jrankiu galima
naudotis toliau.

Li¢io jony akumuliatoriaus transportavimas

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir
tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
jokiy kity salygy.

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako
ekspedicijos jmone pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. Pasiruosimo i§siysti ir pervezimo darbus gali atlikti
tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bati

prizidrimas.

Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpujy jungimy, sitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

+ DraudZiama perveZzti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

DARBO NUORODOS

Grezdami arba naudodami plaktukus nenaudokite per daug jégos.
Leiskite veikti paciam perforatoriui.

AUTOM. STABDYMAS

Funkcija ,AUTOSTOP™-Kickback" atpaZjsta greZtuvo

AUTOSTOP] 55trigima. Mirksi kontroling lemputé ir elektroning
jiranga atjungia perforatoriy. Jei norite jjungti, atleiskite
ir vél paspauskite jungiklio mygtuka.

DARBAS ESANT SALCIUI

Jei jrankis sandéliuojamas ilgesn; laikg arba esant zemai
temperatdrai, sutepti gali pasidaryti sudétinga ir jrankis i$ pradziy
gali neveikti arba pasidaryti per maza jo galia. Jei taip atsitinka:

1. [statykite graztg arba kaltg  jrankj;

2. padékite jrankj ant betono gabalo;

3. kas dvi sekundes spauskite jungiklio mygtuka ir vél jj atleiskite;

Po 15 sekundziy — 2 minuéiy jrankis pradeda veikti jprastai. Kuo
Saltesnis jrankis, tuo daugiau laiko prireiks atSilti.

A
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VALYMAS U K Jungtinés Karalystés atitikties Zenklas

Irenginio védinimo angos visada turi bati $varios. C n

JECHNINISIARTARNAVIMAS @ Ukrainos atitikties Zenklas

Keiciant susidévéjusius anglinius Sepetélius, be Sepetéliy keitimo
aptarnavimo dirbtuvése reikéty atlikti techninj prietaiso aptarnavima.
Tai prailgina jrenginio tarnavimo laikg ir uztikrina nuolatine parengtj

darbui. Eurazijos atitikties zenklas
Naudokite tik ,Milwaukee“ priedus ir ,Milwaukee® atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik ,Milwaukee*

klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos model; ir $eSiaZenklj numerij,
esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba
tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH®, Max-Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

DEMESIO! |[SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iama akumuliatoriy.

Neprarykite tabletés tipo baterijos!

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius
Oyl akinius.

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Dévéti tinkamg apsaugine kauke nuo dulkiy.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

OO @“9@

Antivibraciné sistema sumazina prietaiso vibracijg
ties rankena.

>
%)

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy $alinti kartu
su buitinemis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad bity
pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

Sikiy skaicius tusciaja eiga

|tampa

Nuolatiné srové

i |

Iy

Europos atitikties Zenklas

m

[LIETUVISKAI) )
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TEHNILISED ANDMED

M18 ONEFH M18 ONEFHX

Konstruktsioon Juhtmeta pd6rdvasar Juhtmeta pddrdvasar
Tootmisnumber 4831 84 01 XXXXXX MJJJJ 4831 94 01 XXXXXX MJJJJ
Vahetatava aku pinge 18V = 18V =
Uksiklodgi tugevus 25J 25J
Bluetoothi sagedusriba (sagedusribad) 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
Kérgepingejdudlus 1,8 dBm 1,8 dBm
Bluetoothiga versioon 4.2 BT signal mode 4.2 BT signal mode
P&6rlemiskiirus tlihijooksul 1330 min"! 1330 min”'
Lookide arv koormusega 0-4800 min"! 0-4800 min"!
Kinnituskaela @ 46 mm 46 mm

Puuri @ betoonis 26 mm 26 mm

Puuri g terases 13 mm 13 mm

Puuri g puidus 28 mm 28 mm
Kerg-kroonpuur tellistes ja silikaatkivides 65 mm 65 mm

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 ((2,0 Ah ... 12,0 Ah)) 34kg..44kg 3,6 kg ...4,6 kg
Soovituslik imbritsev temperatuur tédtamise ajal -18...+50 °C

Soovituslikud akutiiibid M18B...; M18HB...

Soovituslik laadija M12-18...; M1418C6

Miira andmed: Md6tevaartused on kindlaks tehtud vastavalt

normile EN 60745.

Seadme tudpiline hinnanguline (miiratase:

Helirdhutase / Maaramatus K 92,6 dB(A) / 3 dB(A) 92,6 dB(A) / 3 dB(A)
Helivéimsuse tase / Maaramatus K 103,6 dB(A) / 3 dB(A) 103,6 dB(A) / 3 dB(A)

Kandke kaitseks korvaklappe.

Vibratsiooni andmed:

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) mdddetud EN
60745 jargi.

Vibratsiooni emissiooni véartus a, / Maaramatus K

Puurimine betoonis (a

h,HD)
Meiseldamine (a, ,_.)

12,9 m/s?/ 1,5 m/s?
14,2 m/s? [ 1,5m/s?

12,9 m/s?/ 1,5m/s?
14,2 m/s?/ 1,5 m/s?

FN TAHELEPANU!

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on méddetud standardis EN 60745 kirjeldatud standarditud testiga ning seda véib
kasutad todriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi vdib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miratase puudutab todriista pohikasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega
voi todriista hooldatakse halvasti, vdivad vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See véib kokkupuutetaset kogu tooajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse vétta ka aega, kui tddriist on vélja lulitatud voi tootab, kuid
sellega ei tehta t6dd. See vdib kokkupuutetaset kogu tédaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vdi mira eest, nditeks: hooldage tdriista ja tarvikuid,

hoidke kéed soojas, vaadake Ule tédkorraldus.

I\ HOIATUS! Lugege kéiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

POORDVASAR E OHUTUSJUHISED

Kandke kaitseks kérvaklappe. Mira mgju vdib kutsuda esile
kuulmise kaotuse.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakaepidemeid. Kontrolli
kaotamine vdib pdhjustada vigastusi.

Toode puhul, kus I6ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud kdepidemetest.
Kokkupuude pingestatud juhtmega voib pingestada ka Idikeseadme
metallist osad ning pdhjustada elektrilodgi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga té6tamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit
ja kuulmisteede kaitset.

To0 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda

C EESTI
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organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toéodelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt asbest).
Palun |ilitage seade rakendustddriista blokeerumise korral kohe
valja! Arge lllitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustddriist on
blokeeritud; seejuures vdib kdrge reaktsioonimomendiga tagasilook
tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse véttes kindlaks ja kdrvaldage
rakendustooriista blokeerumise pdhjus.

Selle voimalikeks pdhjusteks vdivad olla:

* viltu asetumine t66deldavas toorikus

+ to6deldava materjali [abimurdumine

* elektritodriista tilekoormamine

Arge sisestage jasemeid todtavasse masinasse.
Rakendustodriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Pdletusoht

« t6driista vahetamisel

+ seadme &rapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina téétamise ajal.
Seina, lae v&i péranda tédde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid,
gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
vdivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pdhjustada.

Enne kdiki t6id masina kallal vtke vahetatav aku valja.

(89
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Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun
kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lUhiseoht).

Laadige slsteemi M18 vahetatavaid akusid ainult stisteemi M18
laadijatega. Arge laadige nendega teiste slisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel vai aarmuslikul temperatuuril véib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga.
Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult vahemalt 10
minutit ning pd6rduge viivitamatult arsti poole.

HOIATUS! See seade sisaldab liitiumndoppatareid.

Kui uus vdi kasutatud patarei on organismi sattunud voi see
on alla neelatud, voib see tekitada sisemisi pdletusi ja véhem
kui 2 tunni parast surma pdhjustada. Pange patareipesa kaas alati
kindlalt kinni.

Kui see kindlalt ei sulgu, lilitage seade valja, votke patarei vélja ja
hoidke seda lastele kattesaamatus kohas.

Kui te arvate, et patareid on alla neelatud v6i organismi sattunud,
votke viivitamatult Ghendust arstiga.

Hoiatus! Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote
kahjustuste véaltimiseks arge kastke tooriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pdhjustada luhist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akupuurvasarat saab séltumata vérguiihendusest universaalselt
rakendada kivimite puurvasaraga téotlemiseks ning puidu, metalli ja
plasti puurimiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt arandidatud otstarbele.

JAAKOHUD

Jaakohud ei ole valistatud ka otstarbekohase kasutamise korral.
Kasutamisel vdivad tekkida jargmised ohud, millele kasutaja peab
erilist tahelepanu pdérama:

Vibratsioonist pdhjustatud vigastused.

Hoidke seadet selleks ette nahtud k&epidemetest ja piirake t66-
ning toimeaega.

Mirasaaste voib pohjustada kuulmekahjustusi.

Kandke kuulmekaitset ja piirake toimeaega.

Mustuseosakestest pohjustatud siimavigastused.

Kandke alati kaitseprille, vastupidavaid pikki piikse, kindaid ning
tugevaid jalatseid.

Mirgiste tolmude sissehingamine

ONE-KEY™

Et selle tooriista ONE-KEY funktsionaalsuse kohta rohkem teada
saada, lugege kaasasolevat kiirkaivituse juhendit voi kilastage
meid internetis aadressil www.milwaukeetool.com/one-key. Te saate
ONE-KEY é&pi oma nutitelefonile alla laadida App Store'’i v6i Google
Play kaudu.

Kui toode puutub kokku elektrostaatilise lahendusega, katkeb
Bluetoothi sideiihendus. Sidetihendus tuleb sel juhul kasitsi
taastada.Seade vastab minimaalsetele nduetele vastavalt
standarditele EN 55014-2 / EN 301489-1/ EN 301489-17.

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur ile 50 °C vahendab aku t6dvoimet. Valtige pikemat
soojenemist paikese vdi kiitteseadme majul.

Hoidke laadija ja aku ihenduskontaktid puhtad.
Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae

B
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patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel tle 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

Liitiumioonakude iilekoormuskaitse

Aku Ulekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel,
akilisel seiskumisel, liihise tekkimisel vdi tlikdrgetel pddretel,
vibreerib elektritddriist 5 sekundit, laadimistuli vilgub ja td6riist |tlitub
automaatselt vélja.

Uuesti sisse liilitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning
seejarel uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel vdib aku kuumeneda kdrgete temperatuurideni.
Sellisel juhul vilguvad kéik laadimistulukesed kuni aku jahtumiseni.
Peale laadimistulukeste kustumist véite t66d jatkata.

Liitiumioonakude transport

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega

seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest

ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maéarustest kinni pidades.

« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tdnaval
transportida.

« Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
odigusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jérgida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

» Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

+ Kahjustatud véi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pdorduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte poole.

TOOJUHISED

Puurimisel voi I66misel arge rakendage ulemaarast jdudu. Laske
puurvasaral enda eest téotada.

AUTOSTOP

Tagasilodgifunktsioon AUTOSTOP™ tuvastab puuri

AUTOSTOP kinnijaamise. Margutuli vilgub ja elektroonikaststeem
IUlitab puurvasara vélja. Laske sisselllitamiseks
ltlitusnupp lahti ja vajutage seda uuesti.

TOOTAMINE KULMAGA

Kui masinat hoitakse pikema perioodi jooksul madalatel
temperatuuridel, voib méaare kdvaks muutuda ja voib juhtuda, et
masin ei pruugi alguses td6tada véi on véimsus liiga vaike. Kui see
juhtub:

1. asetage masinasse puur vdi meisel;
2. asetage masin betoonist jaakosale;
3. vajutage llitit iga paari sekundi jérel alla ja laske uuesti lahti.

Masina tavaparase |60gini laheb 15 sekundit kuni 2 minutit. Mida
kilmem on masin, seda kauem toimub ulessoojenemine.

PUHASTUS

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

/
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HOOLDUS ﬁ Ukraina vastavusmark

Labikulunud susiharjade puhul tuleks klienditeenindustéokojas lisaks
susiharjade vahetusele teha ka hooldus. See pikendab masina
eluiga ja tagab pideva kaitamisvalmiduse.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. [ H [ Euraasia vastavusmérk

Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake bro8udri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise vdimsussildil oleva
masinatuiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist
voi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIED)

Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne k&iki tdid masina kallal vétke vahetatav aku
valja.

Nodppatareid ei tohi alla neelata!

Masinaga to6tades kandke alati kaitseprille.

Kandke kaitseks kdrvaklappe!

Kanda sobivat kaitsemaski.

Kanda kaitsekindaid!

SOOOD i@“%@

AVS Vibratsioonivastane siisteem véhendab masina
w«/wwv kaepideme vibreerimist.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida
koos majapldamlsprug|ga

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda
ning kdrvaldada keskkonnasobralikul moel
tootlemiskeskusesse.

Kisige infot jaatmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike voi
edasimiiiija kaest.

Poorete arv tihikaigul

n
\i Pinge

Alalisvool

c € Euroopa vastavusmark

K Uhendkuningriigi vastavusmérgis

CA

?ﬁ:rf
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TEXHUYECKWUE OAHHbIE M18 ONEFH M18 ONEFHX

Mogenb Akk. nepdopatop Akk. nepdoparop
CepuiiHbIin HoMep n3genus 4831 84 01 XXXXXX MJJJJ 4831 94 01 XXXXXX MJJJJ
Bonbrax akkymynstopa 18V = 18V =

Cwuna oanHOYHOro yaapa 25J 25J
[unanasoH yactort Bluetooth (gnanasoHbl Yactot) 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
MOoLHOCTb BbICOKOW YacTOThI 1,8 dBm 1,8 dBm
Bepcus Bluetooth 4.2 BT signal mode 4.2 BT signal mode
Yucno o6opoToB Ge3 Harpy3ku 1330 min"! 1330 min”!
KonnyecTtso yaapoB npy Harpy3ake (Makc.) 0-4800 min™! 0-4800 min"!
[lnameTp ropnoBmHbLI NATpoHa 46 mm 46 mm
Mpon3BoanTenbHOCTL CBEpreHUst B 6ETOH 26 mm 26 mm
[Npon3BoanTENLHOCTL CBEPNEHUs B CTanm 13 mm 13 mm
[pon3BoaNTENBLHOCTL CBEPIEHNS B AEPEBO 28 mm 28 mm
Jlerkoe cBepNEHWe Npy NOMOLLM KOPOHKM B KUPMUYE W M3BECTHSIKE 65 mm 65 mm

Bec cornacto npoueaype EPTA 01/2014 ((2,0 Ah ... 12,0 Ah)) 34Kkg..44kg 3,6kg...4,6kg
PekomeHa0BaHHas Temneparypa okpyxatoLlein cpeabl BO Bpems paboTbl -18...+50 °C
PekomeHaoBaHHbIe TUMbI akKyMyNsSTOPHbIX 6r1okoB M18B...; M18HB...
PekoMeHaoBaHHble 3apsiaHble YCTponcTBa M12-18...; M1418C6

WHdhopmauus no wymam: 3HaueHns 3amMepsnnucs B COOTBETCTBUN CO

cranpaptom EN 60745.

YpoBeHb Luyma npubopa, onpeeneHHblil no nokasatento A, 06bI4HO COCTaBNSET:

YpoBeHb 3ByKoBOrO AaBneHusi / HebesonacHocts K 92,6 dB(A) / 3 dB(A) 92,6 dB(A) / 3 dB(A)
YpoBeHb 3BykoBO# MoLyHoCTM / HebesonacHocTb K 103,6 dB(A) / 3 dB(A) 103,6 dB(A) / 3 dB(A)

Wcnonb3yiTe HaywHUku!

Wndopmaums no Bubpaumu: ObLume 3HaueHus BuGpaumm
(BeKTOpHas cymMmma Tpex HanpaBneHnit) onpeaeneHs! B
cootetcTBUM ¢ EN 60745.

3HaueHne BubpaumoHHoi amuccum a, | HebesonacHocTe K
CeepneHue beToH (a
Boipybka (a, ..)

h‘HD)

12,9 m/s?/ 1,5 m/s?
14,2 m/s?/ 1,5m/s?

12,9 m/s?/ 1,5m/s?
14,2 m/s?/ 1,5 m/s?

FN BHUMAHUE!

3asiBneHHble 3HaYeHUs BUGPaLMM 1 LIYMOBOTO U3My4YEHUS, YKa3aHHbIE B HACTOSILLEM UH(OPMALIMOHHOM NUCTE, BbINN U3MEpPEHbI COrNacHo
CTaHAapTM3VPOBaHHOMY METOAY MCTbITaHus cornacHo EN 60745 1 MoryT ncnonb3oBaTbCsi ANsi CPaBHEHNS! OBHOMO MHCTPYMEHTa C APYTuM.
OHM MOTYT NPUMEHSITLCS AMNS NPeABapUTENbHOI OLIEHKV BO3AENCTBUS HA OpraHam YeroBeka.

Yka3aHHble 3Ha4yeHuUsi BUGpaLmm 1 LLYMOBOTO U3NyYeHWs! [eNCTBUTENbHbI AN OCHOBHbIX 0BracTel npuMeHeHust HCTpyMeHTa. OfHako
€CMN MHCTPYMEHT UCMONb3YETCs B APYruX 0BnacTsix NPUMEHEHUs UnK C APYTUMIA NMPUHAANEXHOCTSMI TGO NPOXOAUT HeHaAnexallee
0BCnyXMBaHWE, 3HAYEHNs! BUGPALIMM 1 LLYMOBOTO U3NYYEHWUs MOTYT OTNINYATLCS. ITO MOXKET CYLLECTBEHHO YBENMWYMTb YPOBEHL BO3AEHCTBUS

Ha OpraHn3m Ha NPoTAXEeHUU obLero nepuoga paﬁOTbI.

IMpy oLieHKe ypOBHS BO3AEWCTBUS BUGPALIM U LLIYMOBOTO U3MYyYeHNs Ha OpraHu1aM Takke He0BX0AMMO YUUTLIBATbL NEPUOABI, Koraa
MHCTPYMEHT BBIKIIOYEH, UMM KOTAA@ OH paboTaeT, HO haKTUHECKN HE UCMONb3YeTCs ANS BbINOMHEHUS paBoThl. ITO MOXET CYLLECTBEHHO
COKpaTUTb YPOBEHb BO3AEWCTBUS HA OPraHWU3M Ha NPOTSHKEHWUW obLLEero nepuoaa paboTbl.

OnpepenuTe AONONMHUTENbBHbIE MEPbI A4S 3aLLUThI ONepaTopa OT BO3AEHCTBIS BUGpaLMN niunu Lyma, Takve kak oberyxusaHue
VHCTPYMEHTA W ero NpUHaAnexHoCTe!, CoxpaHeH e pyK B Tenne, opraHuaaumsi rpachkos paboTl.

IN MPEOYMPEXOEHWE! Npourwre Bee ykazaHus no
6e30NacHOCTY M MHCTPYKUMM. YNyLLEHUS, IONYLIEHHbIE NPY He
COBIOEHNN YKa3aHMI 1 MHCTPYKLAYA MO TeXHIKe Be3onacHocTi,
MOTYT CTarb MPUUMHOM 3MEKTPUYECKOrO NOPaKeHUs, Nokapa 1
THKEMbIX TPABM.

CoxpaHsiiTe 3TV MHCTPYKLMM U ykasaHus ans Gyaylero
MCNONb30BaHMs.

YKA3AHWA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTW NMPU PABOTE C
[TEP®OPATOP

Wcnonbayiite HaywHukun! Bosaelictere LWyma MOXeT NpuBeCTH K
notepe cnyxa.

Wcnonb3yitTe BcnomoraTenbHbIe PYyKOSATKU, NOCTaBnseMble
BMECTE C MHCTPYMEHTOM. [10TEps KOHTPONS MOXET CTaTb
NPUYMHOI TPaBMBbI.

Ecnu Bbl BbinonHsieTe paboTbl, NpY KOTOPbIX PexyLUnii
MHCTPYMEHT MOXET 3aLiennThb CKPLITYH 3NEKTPONPOBOAKY
KabGenb, UHCTPYMEHT creayeT AepkaTh 3a cneumansHo
npeAHa3Ha4YeHHble Ans 3TOro U30NUPOBaHHbIE MOBEPXHOCTU.
KOHTaKT pexyLUero UHCTpyMeHTa C TOKOBEAYLUMM NPOBOAOM MOXET
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CTaBUTb NOA HanpshxeHne metannumyeckme 4actu npmﬁopa, a TaKkke
npuBoOANUTbL K yaapy arekTpu4ecknm TOKOM.

OOMNOJNHUTENBHBIE YKA3AHWUA MO BE3OMNACHOCTU U
PABOTE

Monb3oBaTbcs cpeacTBamMu 3alnTbl. PabotaTb ¢ MHCTPYMEHTOM
Bcerga B 3alUMTHbIX 04Kkax. PekomeHayeTcs cneuoaexaa:
nbinesalwuTHas Macka, 3aLnUTHbIE NepyaTky, NPoYHas 1
Heckonb3sLas obyBb, kacka 1 HayLIHUKN.

IMbinb, Bo3HMKaloLas npu paboTe AaHHBIM UHCTPYMEHTOM, MOXET
HaHeCTV Bpeq 300poBbio. He crenyet gonyckaTb €€ nonagaxus B
opraHuam. Hagesalite NpoTUBONbINEBOW PECTMpaTop.
3anpeluaetcs obpabaTbiBaTh MaTepuanbl, KOTOpble MOTyT HAHECTW
BpeA 300POBbIO (Hanp., acbecT).

Mpu 6rok1poBaHUM MCNONb3yeMOro MHCTPYMEHTa HEMEANEHHO
BbIKNtounTL Npubop! He BkntovanTe npubop 4o Tex nop, noka
UCMONb3yeMblil UHCTPYMEHT 3abrOK1POBaH, B MPOTUBHOM Crlyyae
MOXeT BO3HWKHYTb OTA@4a C BbICOKMM PEAKTUBHBIM MOMEHTOM.
Onpepnenute 1 ycTpaHuTe npuynHy 6rokMpoBaHu1s UCnonb3yeMoro
MHCTPYMEHTA C y4EeTOM ykasaHuii no 6eaonacHocTy.

PYCCKWUU D)
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B03MOXHbBIMU MPUYMHAMI MOTYT BbiTb:

* Mepekoc 3aroToBkW, noanexatueit obpabotke

* paspyLueHue matepuana, nognexatiero obpaborke
* meperpyska 3MeKTPOUHCTPYMEHTa

He npukacatbces k paboTaroLLemy CTaHky.

Vicnonb3ayeMblil IHCTPYMEHT MOXeET HarpeBaTbCsi BO BpeMst
NPUMEHEHMs.

BHUMAHME! OnacHocTb nonyyeHus oxora

* NpU CMEHe UHCTPYMeHTa

* npu yknagaelBaHuu npubopa

He yBupaiite onunku n 061mOMKM NpK BKIIOYEHHOM UHCTPYMEHTE.

I'Ipvl paﬁoTe B CTEHax, NoTonkax unun nony cnegute 3a Tem, 4TOGbI
He NOBpPeanUTb AneKkTpu4eckne kabenu unu BOOOMPOBOAHbIE pr6bl.

3admKeypyiiTe Ballly 3aroTOBKY C MOMOLLbIO 3aXVMHOT0
npucrocobnequs. HesaduKkeMpoBaHHbIE 3aroTOBKM MOTYT MPUBECTU
K TSDKENbIM TPaBMaM 1 NOBPEXAEHUSM.

BbIHLTE aKKyMYNSTOP 13 MaLUUHbI Nepes NMPOBEAEHUEM C HEl KaKuxX-
nn6o MaHWUnyNSLMA.

He BbiGpacbiBaliTe NCNONb30BaHHbIE aKKyMYNSTOPbI BMECTE C
[OMALLHUM MYCOPOM W He CxuraiiTe ux. [McTpubboTopbl KOMNaHUn
Milwaukee npeanaratoT BOCCTAHOBNEHUE CTaPbIX akKKyMynsTOpPOB,
4TObbI 3aLLMTUTL OKPYKAIOLLYI0 Cpeay.

He XpaHUTe akKyMynaTopbl BMECTE C METanM4eckummn npegmeTamu
BO n3bexaHue KOPOTKOro 3aMblKaHUs.

[ins 3apsaku akkymynstopos mogeny M18 ucnonbayiite Tonbko
3apsaHbIM ycTpolicTBoM M18. He 3apsikaiiTe akkyMynsTopbl Apyrix
cucTeMm.

Hwkoraa He BCKpbIBaiTe akKyMynsTOPbI UMK 3apsiaHbIE YCTPOCTBa
1 XpaHWUTE UX TOMbKO B CYXuX NOMeLLeHusiX. CrneauTe, YTobbl OHU
Bcerga 6binv cyxumu.

AkkamynsitopHas 6atapes MoxeT 6bITb NoBpexXaeHa 1 AaTb Teub
nof, BO3AENCTBUEM YPE3MEPHbIX TEMNepaTyp Ui NOBbILLIEHHO
Harpy3ku. B criyyae KoHTaKTa ¢ akkyMynsiTOpPHOI KUCTIOTOM
HEMEZIEHHO NPOMOIiTE MECTO KOHTaKTa MblloM 1 Bogol. B criyuae
nonaaaHus KUCnoTbl B rnNasa NnpoMbiBaiiTe rnasa B TedeHun 10
MUHYT 1 HeMeasneHHo obpaTuTech 3a MEANLIMHCKOM NOMOLLbHO.

MPEAYNPEXAEHMUE! [anHbin npubop copepxuT B cebe
OfVH NUTUEBbI MUHWNATIOPHBI ANEMEHT MUTAHMS.

Kak HOBBbIiA, TaK 1 UCMOMb30BaHHbI SNEMEHT NUTaHUS MOXET
MPUBECTY K TSHKENbBIM BHYTPEHHUM OXOraM 1 CMEPTU B TEYEHUE
MeHee 2 4acoB, €CIi OH Gbin MPOFMOYEH UK Monan BHYTPb
opraHuama uHbIM criocobom. Beeraa cneauTte, YTo6bI KpbILLKa
6aTapeliHoro otceka bbina 3akpbiTa.

Ecnu KpbiLLka NMOTHO He 3aKpbIBAETCS, OTKIOUMTE NPUGOP, BbIHLTE
3NEMEHT NUTaHWS U CrpsiyLTe OT AeTen.

Tp1 NOAO3PEHUH, YTO BNIEMEHT NUTaHWS BbIN NPOrnoYeH unu nonan
BHYTPb OpraH13ma uHbIM CrocoBoM, CPOYHO 0bpaTUTECh K Bpauy.

Mpeaynpexaenuve! [1ns npegoTBpalLeHns oNacHoCTU noxapa
B pesynbrate KOPOTKOro 3amblkaHusi, TpaBM U NOBPEXAEHUs
U3LENMs He ONycKaiTe MHCTPYMEHT, CMEHHbIN aKKyMYNsTop
Unu 3apsiiHoe YCTPOMCTBO B XMAKOCTW U He AonyckanTe
nonagaHus X1AKOCTEN BHYTPb YCTPOWUCTB UK aKKyMynSTOPOB.
Kopp0o31oHHble 1 NpoBOASLLME XUAKOCTY, Takue Kak ConeHbin
pacTBop, onpeaeneHHble XUMUKaTbl, 0TOENVBarOLLME CPEACTBA
UInu cofepxallime WX NpogyKTbl, MOTYT NPUBECTM K KOPOTKOMY
3aMblKaHMIO.

UCMNOJNb30BAHUE

AKKyMyNSITOPHbIA nepchopaTop MOXeT UCNOoNb30BaTbCs Ans
YAAPHOTO CBEPIEHNSs U NPOCTOrO CBEPIEHNs B AepeBe, MeTarnne 1
nnacTuke.

He I'IOJ'IbSyVITer AaHHbIM UHCTPYMEHTOM CnocoboM, OTNNYHLIM OT
YKa3aHHOro Anst HopmManbHOro NPUMeHeHUs.

OCTATOYHLIE PUCKU

[axe npu Hagnexallem MCnonb3oBaHUN HeMb3s UCKNYNUTL BCe
0CTaTo4Hble pucku. Mpu NCNONb30BaHWUW MOTYT BO3HUKHYTL Takne
0MacHOCTH, Ha KOTopble NoMnb3oBaTenb JOoMmKeH 06paTuTb ocoboe
BHUMaHWeE:

+ TpaBMbl BCNEACTBUE BUBPaLMN.
[epxute NpuBop 3a NPeayCMOTPEHHBIE AT1Sl 3TOTO PYKOSTKM 1
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orpaHuumBaiTe Bpemsi paboTbl 1 9KCMO3ULMM.

+ LUymoBoe BO3AENCTBME MOXET NPUBECTH K NOBPEXAEHMIO CRyXa.
HocuTe 3alumTHbIE HaYLWIHUKW U OrpaHu4mnBaiiTe
NPOAOIMKNTENBHOCTb SKCTO3NLIMM.

+ TpaBMbl rna3, Bbl3BaHHbIE YacTULLAMU 3arps3HEHUIA.

Bcerna HapeBaiTe 3alLMTHBIE OYKM, NNOTHbIE ANIMHHbIE GpIokK,
pyKaBuLibl U NPOY4HYt 06YBb.

* BabixaHve s40BUTON NbInK.

ONE-KEY™

Yr06bl y3HaTb GornbLue 0 yHKLMOHaMNBHbLIX BO3MOXHOCTSIX ONE-
KEY ans atoro MHCTpyMeHTa, 03HaKoMbTECh C NpunaraeMbim
KpaTKIM PYKOBOACTBOM WIW MOCETUTE HaLLy CTPaHULY B UHTEPHETE
- www.milwaukeetool.com/one-key. Mpunoxernne ONE-KEY
AOCTYMHO ANS 3arpy3ku Ha Ball cMapTdoH Yepes App Store unu
Google Play.

[Mpy BO3HUKHOBEHMM 3MEKTPOCTATUYECKOro paspsa coeanHeHne
Bluetooth npepbiBaetcsi. B aTom cnyyae BOCCTaHOBUTE CoeauHEHWE
BPYYHY!0.

YCTPOWCTBO COOTBETCTBYIOT MUHUMATbHBIM TPeBGoBaHNAM COrnacHo
EN 55014-2 / EN 301489-1/ EN 301489-17.

YKASAHWUA 0119 TUTUN-MOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

Mcnonb3oBaHMe NUTUIA-MOHHbIX AKKyMynsaTopoB

I'Iepeq MCNonb3oBaHMEM akKyMynaTopa, KOTopbiM He NoNb30Banucb
HEKOTOpOoe BpemM4, ero Heobxognmo 3apAaunTb.

Temnepatypa cBoiwe 50°C cHuxaeT pabotocnocobHOCTL
aKKyMynsiTopoB. M36eraiite NpogomKUTENBHOTO HAarpesa Ui
NpSIMOro COMHEYHOro CBeTa (pUCK neperpesa).

KoHTaKTbl 3apsifHOr0 YCTPOMCTBA U aKKyMynsiTopa AOMKHbI
cofepxXarbcsi B YuCTOTE.

[nsi obecneyeHnst onTUManbHOrO Cpoka CrnyxBbl akkymynsTop
HeobX0AMMO NOMHOCTLIO 3apsikaTb Nocne UCMoNb30BaHWs Npubopa.

[Inst AOCTXEHWST MAKCUMaTbHO BO3MOXHOTO Cpoka CryK6bl
aKkyMyrsTopbl Mocre 3apsiakv CredyeT BblHAMAaTh U3 3apsigHoro
yCTpolicTBa.

IMpu xpaHeHun akkymynsitopa 6onee 30 aHel:

XpaHuTe akkymynsitop npu 27°C B Cyxom MecTe.
XpaHuTe akkymynsTop ¢ 3apsgom npumepHo 30% - 50%.
Kaxgble 6 MecaLeB akkyMynsTop creayer 3apsxarb.

3awmTa NUTUIA-MOHHbIX aKKyMYyNATOPOB OT Neperpysku

B cnyyae neperpysku akkymynsitopa no npuinHe CrMKom
60rbLLIOro NOTPEDNEHUS ANEKTPOIHEPIUM, HAaNpUMep, Npu
3KCTPeManbHO GOMbLUIOM KPYTSLLEM MOMEHTE, 3aKMUHUBaHWM
cBepria, BHe3anHol 0CTaHOBKE Wi KOPOTKOM 3aMblkaHuu,
anekTponpubop BUOPUPYET B TeYeHMe 5 CekyHA, 3aropaetcs
MHAWKaTOp 3apsaa akkyMynsTopa v anekTponpubop aBTomaTu4eckm
BbIKNtO4aeTCA. [1ns NOBTOPHOTO BKMIOYEHNS CMEdyeT 0TxaTb KHOMKY
BKIMKOYEHWS U NOTOM CHOBA BKITIOUMTb. [1pU CRIMLLKOM BbICOKUX
Harpyskax akkymynsitop neperpesaetcsi. B atom criyyae 3aropatotcs
BCe Namrbl MHAMKaTopa 3apsiaa akkymynstopa. Korga akkymynsitop
OCTBIHET ¥ NaMbl MOTacHyT — MOXHO NpoAomkaTh pabory.

TpchnopTupOBKa NUTUA-UOHHBIX AKKyMynsiTopoB

JINTWUA-MOHHbIE aKkKyMYNSTOPbI B COOTBETCTBUM C NPeAnUcaHnaMm
3aKOHa TpaHCNOPTUPYHTCA Kak onacHbIe rpysbl.

TpaHCcnopTUPOBKa 3TUX aKKyMYNSTOPOB [OMKHA OCYLLECTBAATLCS
¢ cobniogeHneM MeCTHbIX, HaLMOHaMNbHBIX Y MEXAYHapPOAHbIX
NpeanucaHnii 1 NONOXeHNA.

*+ OTW aKKyMynsTopbl MOTYT NEpeBo3nUTLCS MO yruue noTpedutenem
6e3 fanbHenwmnx 06s3aTenLCTB.

Mpy KOMMEpPYECKon TPaHCTIOPTUPOBKE NMUTUIA-UOHHBIX
aKKyMYISITOPOB 3KCMEAUTOPCKUMU KOMMaHWAMU JeNCTBYOT
MOMOXeEHWS!, KACAOLLMECS TPAHCMOPTUPOBKM ONACHbIX

rpy30B. MoAroToBka K OTMpaBke 1 TPAHCMOPTUPOBKA AOMKHbI
NPOU3BOANTLCS UCKMIOYMTENBHO CeLmanbHO 06yYeHHbIMM
nvuamn. Becb Npouecc JOMKeH HaXoanTbCs Mof KOHTPONeM
creynanucra.

Mpu TPAHCMIOPTUPOBKE akKyMyrnaTOpoB HeobxoaMMo cobnoaars
crieayloLme NyHKTbI:
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* YBeAnTeCh, YTO KOHTaKTbI 3aLLLEHb! U U30NNPOBaHbI BO
n3BexaHue KopoTKOro 3amblkaHusl.

+ Crieaute 3a TeM, 4TO6bl aKKyMynATOPHbIA GOK HE COCKOMb3HY
BHYTPM YNaKoBKU.

+ TpaHCNopTMPOBKa NOBPEXAEHHBIX MU NPOTEKALLUX
aKKyMynsTOpoB 3anpeLLeHa.

3a [IONOMHNTENBHBIMK yKa3aHUsIMU 0BpaTUTECh K CBOEMY
aKcneauTopy.

YKA3AHUA MO PAGOTE

TMpu cBEPNEHUM N UCMIONB30BAHUM MOMOTKA He NPUKNaabIBaTh
YpeamMepHbIx ycunuii. Mepdopatop paccuuTaH Ha paboty 6e3
MPUOKEHUS TOCTOPOHHEN CUTbI.

ABTOMATWUYECKUN OCTAHOB
Q ®yHkums obpatHoro xona AUTOSTOP™ pacnosHaeT

AUTO STOP| 3aknuHuBaHue ceepria. CBETOBOI MHAMKATOP MUTaeT,
1 3NeKTPOHHOE 060pYAOBaHIMe OTKNIYAET
nepcoparop. [ns BKIOYEHUS OTNYCTUTb U CHOBA
HaXaTb HaXMMHOI NepeKoYaTenb.

PABOTA B YCITOBUAX XOJNOOA

Ecrv matumHa xpaHunack B Te4eHue NpofomKUTENbHOTO BpEMEHU
UNK NPU HU3KOW TemnepaType, cMaska MOXeT 3aTBepaeTh, 1
MaLUMHa MOXET NoHayany He paboTaTb, MM NPOM3BOANTENbHOCTb
MOXET ObITb Ype3MepHO HU3KOW. B aTom cnyvae:

1. BcTaBuTb B MaLLMHY CBEPIO UMK ONOTO.

2. MocTaBuTb MaLLUHY Ha Kycok 6eToHa.

3. Haxumartb 1 oTnyckaTb KHOMKY-KYPOK Kaxable HECKOMBKO CEKyHA.
Yepes npomexyTok BpemeHn oT 15 cekyHA A0 2 MUHYT MaluHa
CcMOXeT paboTaTb B 06bIYHOM pexxume. Yem Huxe Temnepatypa
MaLUWHbI, TeM Aorblue 6yaeT ANNUTbCS NporpeBaxme.

| =

OYNCTKA
Bcerna aepxuTte oxnaxaaroLmne oTBEpPCTUS HYNCTbIMM.

OBCITY)XUBAHUE

TMpy U3HOCe YronbHbIX LWETOK, B AOMOMHEHME K 3aMeHe LeToK
VHCTPYMEHT CreflyeT NpOBEPUTL B CEPBUCHOM LieHTpe. 310
oBecneynT JonruiA CPOK AKCMyaTaLmm, a Takke NOCTOSHHYIO
TOTOBHOCTb MHCTPYMEHTa K paboTe.

Monb3yiiTech akceccyapamu 1 3anacHbiMu Yactsmu Milwaukee.

B cnyyae BO3HWUKHOBEHMSI HEOBXOAMMOCTI B 3aMeHe, KoTopasi He
6bina onucaHa, obpallaiTech B OANH U3 CEPBUCHbIX LIEHTPOB MO
obcnyxuBaHuio anekTpouHcTpyMeHToB Milwaukee (cM. cnincok
CEPBUCHBIX OpraHn3aLmn).

Mpun Heobx0AMMOCTH, ¥ CEPBMCHOM CyxObl MMM HENOCPEACTBEHHO
y upmbl Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364,
BuHHeHAeH, MepmaHmsi, MOXHO 3anpocuTb COOPOYHbIN YepTex
YCTPOICTBA, COOBLUMB €r0 TUN W LIECTU3HAYHbI HOMEP, YKa3aHHbIA
Ha prpMeHHo Tabnuuke.

CUMBOIbI

TMoxanyincTa, BHUIMATENBbHO MPOYTUTE UHCTPYKLMIO
1Mo 1CMONb30BaHWIO Nepes, Havyanom nbbIx
onepauuit C UHCTPYMEHTOM.

BHVMMAHWE! NPEOYNPEXOEHWE! OMACHOCTb!

BbIHBTE akKyMyrsTOp W3 MaLUMHbI neper

E% npoBefeHNEM C Hell Kakux-nnbo MaHUNynauui.

£

‘ 470 482 - M180ONEFH, M180ONEFHX.indd 94

OO

AVS

il |

CN
A M

n
D

¥

001

PYCCKWUU

He rnotatb MUHWATIOPHBIA SNeMeHT nuTaHus!

Mpw paboTe ¢ NHCTPYMEHTOM BCeraa HagesanTe
3aLLUMTHBIE OYKM.

Monb3yiiTech NPUCNOCoGNeHNsIMY ANs 3aLUUTbI
cryxa.

HapesaiiTe npoT1BONLINEBOIt pecnuparop.

Hagesatb 3alwmTHbIE nepyaTtku!

AHTVBMGpaLMOHHas cucTema racut Bubpauum
annapara Ha pyKosiTke.

MpuHaanexHocTn - B ctaHaapTHYI0 KOMNneKTauuio
He BXO[NT, NOCTaBMSETCS B Ka4ecTBe
[OMONMHUTENBHON NPUHALNEXHOCTH.

OnekTponpubopel, Gatapen/akkymynsTopbl
3anpeLLeHo yTURM3MPOBaTb BMECTE C ObITOBLIM
MYCOpPOM.

OnekTpuyeckne Npubopbl N akkyMmynsiTopbl
cneayeT cobupaTb OTAENbHO 1 caaBaTh B
CcneLmanu3npoBaHHyo KOMMaHUIo Ans yTUnu3aumm
B COOTBETCTBUM C HOPMaMW OXpaHbl OKpyXatoLLei
cpenbl.

lMonyunTe B MECTHBIX OpraHax BNacTi unm y
BaLLlero creuuany3vpoBaHHOro aunepa CBeAEHUs O
LIEHTpax BTOPUYHOI NepepaboTku U NyHKTax cbopa.

Yacrorta BpaLleHusa Ha XonocTomM xoay

HanpshkeHue

MoCTOsIHHBIN TOK

EBponeiicknit 3Hak COOTBETCTBUS

BpuTaHckuin 3HaK COOTBETCTBUS

YKpauHCKuin 3Hak COOTBETCTBUS

EBpOaBMaTCKMVI 3HaK COOTBETCTBMA
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TEXHUYECKU OAHHU
Tun

M18 ONEFH M18 ONEFHX
AkkymynaTopeH negopatop AKKymynatopeH necoparop

IMpou3BOACTBEH HOMEP

4831 84 01 XXXXXX MJJJJ 4831 94 01 XXXXXX MJJJJ

HanpexeHve Ha akymynatopa 18V = 18V =
EHeprus Ha oTgeneH yaap 25J 25J
YecrtoTteH obxBaT (4ecToTHM 06xBaTK) Ha Bluetooth 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
BMCOKOYECTOTHA MOLLHOCT 1,8 dBm 1,8 dBm
Bepcus Ha Bluetooth 4.2 BT signal mode 4.2 BT signal mode
O6opoTh Ha NpaseH xoa 1330 min"! 1330 min”'
Makc. Gpoi Ha yaapuTe Npu HaToBapBaHe 0-4800 min"! 0-4800 min"!
[unameTbp Ha 0TBOpa Ha NATPOHHWKA 46 mm 46 mm
[OvameTbp Ha cBpeanoTo 3a 6eToH 26 mm 26 mm
[urameTbp Ha cBPeanoTo 3a CToMaHa 13 mm 13 mm
[urametbp Ha cBPeanoTo 3a AbpeO 28 mm 28 mm

Jleka 6opkopoHa 32 0OBMKHOBEHM ¥ 38 CUIMKATHMU TYXJIU 65 mm 65 mm
Terno cwrnacHo npoueaypara EPTA 01/2014 ((2,0 Ah ... 12,0 Ah)) 34kg..44kg 3,6 kg ...4,6 kg
lNpenopbynTenHa okonHa Temnepartypa npu paborta -18...450 °C

penopbynTenHM BUOOBE aKyMynaTopHu Gatepum M18B...; M18HB...
MNpenopbynTENHM 3apsaHK yeTpoiicTea M12-18...; M1418C6
Mudopmauua 3a wyma: MNamepeHnte CTOMHOCTW Ca NOMyYeHu

cbobpasHo EN 60745.

OLeHeHOTO € A HMBO Ha LUyMa Ha ypefa € CbOTBETHO:

PaBHuLe Ha 3BykoBOTO HansraHe / HecurypHoct K 92,6 dB(A) / 3 dB(A) 92,6 dB(A) / 3 dB(A)
PaBHuLLe Ha MOLLHOCTTa Ha 3Byka / HecurypHocT K 103,6 dB(A) / 3 dB(A) 103,6 dB(A) / 3 dB(A)

Hocete cpeacTBo 3a 3awuTa Ha cnyxa.

MHdopmaums 3a Bu6pauuute: O6LMTe CTONHOCTY Ha
BUBpaLmmMTE (BEKTOPHA CyMa Ha TpW NOCOKW) ca onpeaeneHu B
cboteetcTBMe ¢ EN 60745.

CToitHoCT Ha emucun Ha BubpauumTe a, / HecurypHocT K
Mpo6vBaHe 6eToH (a

h‘HD)
[ObnbaeHe (a, .,..)

12,9 m/s?/ 1,5 m/s?
14,2 m/s? [ 1,5m/s?

12,9 m/s?/ 1,5m/s?
14,2 m/s?/ 1,5 m/s?

FN BHUMAHME!

lMocoyeHuTe B HACTOSALLMS MHEDOPMALIMOHEH NUCT HIBA Ha BUGPALIMM U LLIYMOBW EMUCHM Ca M3MEPEHU B CbOTBETCTBUE CbC CTAHAAPTU3MPAHO
u3nuTeaHe, npegoctaseHo B EN 60745, u moraT fja ce n3nonaeart 3a cpaBHsiBaHe Ha €AUH WHCTPYMEHT C fpyr. Te MOXe CblLO Taka Aa ce
13nornaear 1 3a NpeABapuTenHa oLeHka Ha U3MnaraHeTo Ha BPeAHW Bb3AeHCTBUS.

[eknapupaHuTe HUBa Ha BUGPaLMM U LLIYMOBU EMUCKN CE OTHACST 3@ OCHOBHUTE NPUNOXEHUS HA MHCTPYMEHTa. AKO 06aye MHCTPYMEHTBT ce
13noraea 3a Apyrv NpUNoXeHus, ¢ Apyri npucrnocobneHus unm He ce nogabpxa Aobpe, HUBaTa Ha BUGPaLKW W LLIYMOBW eMUCUM MoraT fja
ca pasnuyHu. ToBa MoXe 3HAYUTENHO fa NOBULLM HUBOTO Ha U3NaraHe Ha BPeOHU Bb3AENCTBUS 3a obLuata NPOAbIKUTENHOCT Ha paboTata.

I'Ipm OLieHKa Ha HWBOTO Ha u3naraHe Ha Bb3[eiCTBMETO Ha BVIspaLI,I/II/I W LWyM cneBa ChbLUO Taka fa ce B3eMe npeasu BpemeTo, npes KoeTo
WHCTPYMEHTBT € U3KIMKYEH UIun npe3 KOeTo e BKIM4YeH, HO He ce M3Mnonsea. ToBa MOXe 3Ha4WTeNHO Aa MOHWKM HUBOTO Ha U3naraHe Ha

BPpeaHMW Bb3aencTaus 3a obLyata NpoabmKUTENHOCT Ha paboTarta.

OnpegeneTte AOMbIHATENHW Mepky 3a 6e30MacHOCT 3a 3almTa Ha onepaTopa OT Bb3AECTBUETO Ha BUBpaLMUTE /MK Lyma, KaTo
HanpyMep NoaapbXka Ha MHCTPYMEHTA W npucnocobnerusiTa, NOAAbPXKAHETO Ha TONNMHATA HA PbLETE M opraHu3auumsTa Ha pabotara.

N NPEQYNPEXOEHWUE! Npouetete Bcuuky ykasaHus u
HanbTCTBUA 3a Ge3onacHoCT.

Tponycku Npu cnasBaHeTo Ha ykasaHWsTa U HambTCTBUATa 3@
6esonacHoCT Morat fia A0BeAaT 40 TOKOB yaap, noxap W/vnm Texku
HapaHsiBaHUs.

CbXxpaHsiBaiiTe yka3aHMsITa U HANbTCTBUATA 3a Ge3onacHocT 3a
cnpaBka npu Hyxpaa.

YKA3AHWA 3A BE3OMACHOCT 3A NMEP®OPATOP

Hocete cpeacTBo 3a 3awuTa Ha cnyxa. Bb3peiicTBUeTO Ha
WymMa MoXe Aa npeausBuKa 3aryba Ha cnyxa.

U3non3BaiiTe AocTaBeHUTe C ypeaa AONBLAHUTENHN
pbKoxBaTku. 3aryb6arta Ha KOHTpon Moxe Aa AoBeae A0
HapaHABaHMsA.

ApbXTe ypeaa 3a u3onmpaHuTe pbLKOXBATKM, KOraTo
U3BbPLIBATE PaboTH, NPU KOUTO PEXELLUAT MHCTPYMEHT MOXe
[a 3acerHe CKpUTU eNeKTPOMHCTaNaUMoHHM kabenu.

KOHTaKTBLT Ha pexeLLnst MHCTPYMEHT C TOKOBOAELL, MPOBOAHUK MOXe
Aa npefaje HanpexeHneTo BbpXy METaHW YacTy Ha ypeaa u aa
[0Befie 40 TOKOB yaap.

C 5bJ]

AONBIIHUTENHN YKASAHUA 3A PABOTA U BE30MACHOCT

[la ce u3nonssar npeanasHu cpeactaa. Mpu pabota ¢ MalumHata
BUHArK HoceTe npeAnasHu ouuna. Mpenopbysar ce 3alluTHO
06nekmno 1 Npaxo3alymTHa Macka, 3alLUTHU PbKaBULM, 30paBu 1
Hexmb3ralum ce oByBKW, kacka U NpeanasHu CpeacTsa 3a cryxa.
lMpaxwbT, koiTo ce 0bpasysa npu paboTa, YeCTO € BPeAeH 3a
3;paBeTo 1 He 6uBa Aa nonaga B TANoTo. [la ce HOCK NoaXoAsLLa
npaxosalyuTHa Macka.

He e paspelueHa oGpaboTkaTta Ha Matepuant, Kouto
npeAcTaBnABaT ONacHOCT 3a 3ApaBeTo (Hanp. asbecT).

AKO W3Mon3BaHUSIT MHCTPYMEHT Brokvpa, U3kmiodeTe BeAHara
ypepna! He BknioyBaiiTe ypea OTHOBO, [JOKATO M3NON3BaHUSAT
VHCTPYMEHT e BnokupaH; ToBa 61 Morno Aa AoBeae A0 OTKaT ¢
BUCOKa peakTuBHa cuna. OTKpUiTe 1 OTCTPaHeTe NpuynHaTa 3a
GnoKuUpaHETo Ha U3NON3BaHWUS MHCTPYMEHT MMaiiku B Npeasug,
MHCTpyKLMKTE 33 GesonacHocT.

Bb3MOXHWTE NpUYMHM 3a TOBa MoraT Aa Gbaat:

+ 3aknuHeaHe B obpaboTBaHaTta yacT

+ MNpobuBsaHe Ha MaTepuana

+ MpeHaToBapBaHe Ha eNeKTPUYECKNS UHCTPYMEHT

; (95
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He 6bpkaiite B MalLMHaTa, fokaTo T8 paboTu.

113non3BaHuUST MIHCTPYMEHT MOXe Aa 3arpee no Bpeme Ha ynoTpeba.
BHUMAHME! OnacHocT oT uarapsiHus

* NpY CMsiHA Ha UHCTPYMEHTa

* Npy 0CTaBsHE Ha ypeaa

CTpyXKW UNK OTYYNEHN NapyeTa Aa He Ce OTCTpaHABaT, 4oKaTo
malunHa pabotu.

Mpu paboTa B CTEHM, TaBaHU UNV NOAOBE BHUMaBaliTe 3a kabenu,
ra3onpoBOAM ¥ BOAONPOBOAM.

3akpenete 06paboTBaHaTa YacT ¢ YCTPOWCTBO 3a 3axBallaHe.
HesakpeneHu YacTu 3a 06paboTka MoraT a NPUUMHST CEPUO3HM
HapaHsABaHUs 1 Matepuantu LIEeTK.

Mpeau 3ano4BaHe Ha kakBUTO € Aa € paboTn No MalumHaTa
13BaAeTe akymynaropa.

He naxBbpnsiiTe naxabeHuTe akyMmynaTopu B OrbHS U B Npu
6uTosuTe otnagbum. Milwaukee npegnara ekornorocbobpasHo
cbOMpaHe Ha cTapuTe akyMynaTtopu; Mofsi nonutaiTe Bawums
cneumanmanpaH Tbproeel.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynatopuTe 3aefHO C MeTanHu npeameT
(onacHoCT OT KbCO CbeaUHEHNE).

Akymynatopu ot cuctemara M18 fa ce 3apexaar camo cbeC
3apsgHK ycTpoiicTea oT cuctemata M18 laden. [la He ce 3apexaat
aKyMmyrnaTopu OT ApYr CUCTEMM.

He otBapsiite akymynatopu v 3apsigHu yCTpoIicTBa 1 v
CbXpaHsiBaiiTe camo B Cyxu nomeLleHus. MNasete ru ot Bnara.

Mpu ekcTpeMHO HaTOBapBaHe UMK EKCTPEMHa TemnepaTypa oT
NOBpPeAEeH! akyMynaTopu Moxe fa uarede 6atepuitia Te4HocT. Mpu
[0NUp C Takasa TEYHOCT BegHara uamMuiiTe ¢ Boga v canyH. Mpu
KOHTaKT C OuMTe BefHara usnnakeaiTe craparenHo Han-manko 10
MUHYTU 1 He3abaBHO NOTbPCETE Nekap.

NPEOYNPEXOEHWE! YcTpoiicTBOTO Chabpa NTUEBa
nnocka Gatepusi. Hoata unu uanonasaHa barepusi Moxe aa
NPUYNHY TEXKU BBTPELLHN U3rapsiHus 1 Aa AoBeae [0 CMbpT
B paMKi1Te Ha No-Marko OT 2 Yaca, ako 6bae norbnHata unm
nonagHe B TANoTo. BuHarn obesonacsBsaliTte kanaka Ha
oTaenexueTo 3a barepusita.

AKo TOM He ce 3aTBapsi 4o6pe, U3KIIOYETE YCTPOCTBOTO, CBareTe
BatepusTa 1 5 ApbXKTe Aaney oT aeua.

Ako cmsiTaTe, Ye BaTepunTe ca GUNK NorbLNHaTK UNK ca nonagHanm
B TAINOTO, He3abaBHO NOTbPCETE Jiekapcka NoMoLL.

Mpepynpexpaenue! 3a fa n3berHere onacHocTTa OT Noxap,
Npeam3BurkaHa oT KbCO CbeAVHEHME, KAKTO U HapaHsBaHusTa 1
noBpeauTe Ha NPOAYKTa, HE NOTaNsiTe MHCTPYMEHTA, CMeHsiemMaTa
akymynatopHa 6aTepus unu 3apsiBHOTO YCTPOWCTBO B TEYHOCTM U C&
norpueTe B ypeauTe 1 akymyrnatopHuTe Gatepuu aa He nonapat
TEYHOCTU. TEYHOCTUTE, NMPEAM3BUKBALLM KOPO3US UMW NPOBEXAALLM
€NEKTPUYECTBO, KaTo CoNeHa BoAa, ONPEeaeneHn XuMukanm,
136enBalLy BELEeCTBa UMK NPOAYKTH, ChAbpXaLuy u3bensatum
BeLLECTBa, MoraT Aa NPeAn3BuKaT KbCO CheAUHEHME.

WU3MNOJN3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

AKyMynaTopHUsiT nepgopatop MOXe Aa Ce U3Mon3ea yHUBepcanHo
3a NepchopupaHe B KaMbk 1 3a Npobu1BaHe B fbPBO, MeTan 1
nnacTMaca, kaTo He 3aBHCY OT 3axpaHBaHe OT Mpexara.

To3n ypea moxe Aa ce U3nonsea no npegHasHavdeHne camo Kakto
€ MOoCOYeHO.

OCTATbYHU PUCKOBE

[Oopu npu npasunHa ynotpeba, ocTaTbyHUTE PUCKOBE He MoraT Aa
Gbaat uskntoueHu. Mpy n3nonaeaHe Morat fa Bb3HUKHAT CregHUTe
0MacHOCTH, 3a KoUTO 0BCryXXBaLLMAT TpsiGBa Aa BHUMaBa:

HapaHsiBaHusi, Npu4uHeH oT BuGpaLmm.

[pbxTe ypeaa 3a npeasuaeHUTe 3a Lenta pbkoxsaTku 1
orpaHu4yaBaiiTe BpeMETO Ha paboTa 1 eKCrosuuus.

LLlymoBOTO HaToBapBaHe MOXE Aa NPUYUHM CITyXOBM YBPEXAAHNS.
HoceTe 3aluuTa 3a cnyxa u orpaHuyeTe NpOLbIKUTENHOCTTa Ha
ekcnosuumsTa.

HapaHsiBaHusi Ha 04m1Te, MPUYUHEHN OT 3aMbpCSIBALLM YaCTULM.
BuHaru HoceTe npeanasHu o4una, 3apasy AbArv NaHTanoHu,
pbkaBuLy 1 cTabunHm obysku.

BaviuBaHe Ha OTPOBHU NpaxoBe.

(96 )

ONE-KEY™

3a noseye nHopmauws oTHocHo dyHkumsita ONE-KEY Ha Tosn
VHCTPYMEHT NpOYEeTETE NPUINOXEHOTO PHKOBOACTBO 3@ Gbp3 cTapT
UNW HU NoceTeTe B MHTEPHET Ha agpec www.milwaukeetool.com/
one-key. 3a pa nsternute ONE-KEY npunoxeHnuerto Ha Bawms
cmapToH, noceTteTe app store unu google play.

AKO Ce CTUTHe [0 enekTpocTaTuyHK paspexaanus, Bluetooth
Bpb3kaTa Ce NpekbCBa. B TakbB cryyail Bb3CTaHOBETe Bpb3kaTa
PBYHO.

YpeabT cbOTBETCTBA HA MUHUMAIHUTE U3WUCKBaHWUS cbrnacHo EN
55014-2 / EN 301489-1/ EN 301489-17.

YKA3AHWUA 3A JIMTUEBO-MOHHU AKYMYJIATOPHU BATEPUU

Ynorpe6a Ha NMTMeBO-MOHHHM aKyMynaTopHu 6aTepum
AKyMynaTopu, KOUTO He Ca MoMn3BaHN No-AbMT0 BpeMe, npean
ynotpeba fia ce Ao3apeasrT.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynartopa.
[a ce 13bsirBa No-NPOABLIMKUTENHO HarpsiBaHe Ha CITbHLE UK OT
oTonneHue.

MoaabpXaiiTe YNCTU NPUCLEAUHUTENHUTE KOHTAKTU Ha 3apARHOTO
YCTPOWCTBO 1 Ha akymynaTopHara 6atepus.

3a onTMManHa NpoLbINKUTENHOCT Ha XMBOT cneq ynoTtpeba
GatepunTe TpsibBa a Ce 3apedsT HaMbIHO.

3a Bb3MOXHO Hail-AbITbI EKCMINI0ATaLMOHEH XMBOT, aKyMYmaTopHUTE
Gatepun TpsbBa creq 3apexaaHe Aa ce OTCTPaHAT OT 3apsAHOTO
YCTPOMCTBO.

Mpu cbxpaHeHne Ha GaTepunTe 3a noseye oT 30 AHM:
CbXxpaHsiBaiiTe 6atepusTa npu npubn. 27°C n Ha cyxo MSCTO.
CuxpaHsiBaiite 6atepusta npu 30 go 50 % ot 3apsiga. 3apexaaiite
GaTepusiTa Ha BCekM 6 MeceLia.

3awmTa ot NpeToBapBaHe NpU NUTMEBO-WOHHU aKyMynaTopHU
6atepuu

Mpu npeToBapBaHe Ha GaTepusiTa BCNEACTBUE Ha rONSIMO
noTpeGreHne Ha eHeprus, HanpUMep M3KIMHYUTENHO BUCOKM
BbPTSALLM MOMEHTH, GrokupaHe Ha Gyprusita (CBpeasnoto),
BHE3arHO CpaHe Ui KbCo ChbeAUHEHUe, eNeKTPUYECKUST
VHCTPYMEHT BUGPUPa B NPOABIKEHWE Ha 5 CekyHau, Mura
VHAMKATOPBT 38 3apexaaHe 1 enekTPUYEeCKUsT MHCTPYMEHT ce
U3KITIOYBa CaMm.

3a [a ro BKIOYMTE NOBTOPHO, 0CBOBOAETE NPEBKIIOYBATENS U Cleq
TOBa BKIloYeTe ypeaa.

[Mpu eKCTpeMHU HaToBapBaHus GaTepusTa ce Harpsisa 3HaYMTESHO.
B 103U Cryyait BCUYKM CBETIIMHW Ha UHAMKATOpa 3a 3apexaaHe
muraT gotorasa, fiokaTo Gatepusita ce oxnagn. Cneg usracsaqe
Ha MHAMKaTopa 3a 3apexaaHe MOXeTe Aa NpoabixuTe pabotara

c ypepa.

TpchnopTMpaHe Ha NIUTUEBO-NOHHMU aKymMynaTopHu ﬁaTepvwl

JIUTHeBO-MoHHNTE BaTepuy ca NpeaMeT Ha 3aKoHOBUTE pasnopeadi
3a MpeB03 Ha OnacHy ToBapy.

MpeBo3bT Ha Tesn 6atepum Tpsibea Aa ce M3BbLPLUBA B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE, HALMOHAMHNTE W MEX/AyHapOoaHUTE
pasnopendu v pernameHTy.

+ lNotpebutenute morat Aa npeBo3sat Tean 6atepun no NbTs 6e3
[OMbIHATENHN N3NCKBAHWSI.

* [peBO3bT Ha NIUTUEBO-HOHHN BaTEPUM OT TPAHCMOPTHU KOMNAHNK
€ NpeMET Ha 3aKOHOBWTE pa3nopeaduTe 3a NPeBo3 Ha onacHu
ToBapw. MoArotoBkaTa Ha npeBo3a 1 camusiT NpeBo3 Tpsibsa Aa
Cce n3BbpLUBAT camo oT 0by4eHn nuua. Lienvat npouec Tpsibea aa
€ noa npochecroHaneH Haasop.

CnasBailTe criefiH1Te U3WUCKBaHUS NPK NPeBO3 Ha GaTepuu:

* YBepere ce, Ye KOHTaKTUTE Ca 3alLMTeHN 1 U30MMpaHK, 3a Aa ce
n3berHe KbCO CheaNHEHNE.

* YBepeTe Ce, Ye HiMa ONacHoCT OT pasmecTBaHe Ha batepusiTa B
onakoBkara.

* He npeBo3BaliTe NoBpeAeHn Gatepum Unn Tak1ea C TEHOBE.

O6bpHeTe ce kbM Balwata TpaHcnopTHa komnaHus 3a

AOMbIHUTENHN HCTPYKLNN.
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YKA3AHUA 3A PABOTA

IMpu npobusaHe nnu pa3busaHe He NpunaraiiTe NpekaneHo ycunue.

Ocragete nepcopatopa aa pabotu BmecTo Bac.

ABTOMATUYHO CINUPAHE

PyHkumsTa AUTOSTOP™ kickback pasnosHasa

AUTO ST°P| 3aKreLUBaHETO Ha CBPEANoTo. KOHTPONHNAT
MHAVKATOP MUra 1 enekTPOHMKaTa M3KMKuBa
nepcopatopa. 3a BKIOYBAHE NyCHETE NYCKOBUS
KIHOY 1 FO HATUCHETE OTHOBO.

PABOTA IMPU CTYQ

KoraTo MalumHaTa ce CbxpaHsia 3a no-NpoLbIKUATENEH NepUoz
WU MPY HUCKM TEeMNepaTypu, cMaskata MoXe fa ce BTBbpau

1 e Bb3MOXHO B Ha4anoTo MallmHata Aa He paboTu unm
e(DeKTMBHOCTTA 1 Aa e MpeKaneHo HUCKa. AKO TOBa Ce Cryuu:

1. MocTtaBeTe cBPEANO UNK ANETO B MaLUMHaTA.

2. lMocTaBeTe MalmMHaTa BbPXY W3NULLIHO Napye 6EeTOH.

3. 3apelicTBaiiTe NPeBKIOYBATENS NPE3 HAKOIKO CEKYHAN U OTHOBO

ro oTnyckamnTe.
Cnep 15 cekyHamW [O 2 MUHYTW MaluMHaTa 3anoysa Aa pasbusa
HopmanHo. KomnkoTo no-cTyAeHa e MalumHara, Tornkosa no-Abiro
Tpae 3arpsiBaHeTo.

MTOYUCTBAHE

BeHTMJ'IaLlI/IOHHVITe LWnMun Ha MallvHaTa fia ce nogabpXaT BUHaru
ymcTu.

MOAOPBHXKA

AKO BbITIEHOBMTE YETKW Ca U3HOCEHM, Te TpsIGBA A Ce CMEHST U
[OMbIHUTENHO e HeoBXoaUM Mpernes B cepau3. ToBa LU YAbIKMA
eKCnnoaTauMoHHUs CPOK Ha MalLMHaTa 1 rapaHTupa NocTosiHHa
eKcnnoarauyoHHa roTOBHOCT.

[la ce n3nonasar camo akcecoapu Ha Milwaukee n pe3epsHu YacTn
Ha Milwaukee. EnemeHTy, unsita nogMsiHa He e onucaHa, fa ce
[anart 3a nogmsiHa B cepaus Ha Milwaukee (BkTe Gpoluypata
,[apaHuus 1 agpecu Ha cepauan).

IMpy HeoBXoAMMOCT MOXeTe fja nouckaTe cxema Ha ereMeHTUTe
Ha ypeaa npu nocoyaHe Ha 0603HaYeHNe Ha MalLnHaTa u
LecTUMdpeHns Homep Ha TabenkaTa 3a TeXHUYECKN AaHHN OT
Bawuwns cepsus nnn gupekTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, lepmanus.

CUMBOJIU

I'Ipenm nyckaHe Ha ypeaa B [eincTare mons
npoyereTe BHUMATENHO MHCTPYKUMATA 32
nsnonssaxe.

BHUMAHME! MPEAYMNPEXAEHWE! ONACHOCT

Mpeau 3ano4saHe Ha KakBUTO € fja e paboT No
MalLMHaTa U3BaaeTe akymynaropa.

He nornbluaiite nnockata 6atepus!

@ i >0

an pa60Ta C MallnHaTta BMHaru Hocete npeanasHu
ouuna.

[la ce Hocy NpeanasHo cpeacTso 3a cnyxal

®

‘ 470 482 - M180ONEFH, M180ONEFHX.indd 97

AVS

=

Al

[la ce HocY NoaxoasiLa npaxo3alluTHa Macka.

[la ce HOCST NpeanasHu pbkaeuum!

npOTMBOBMﬁpaLLMOHHaTa cuctema Hamansea
MaLllNHHUTE BMGpaLtMVI HaZ[ pbKoxBaTtkaTa.

Akcecoapu - He ce cbabpxat B obema Ha
[focTaBkaTa, NpenopbYBaHO AOMbIIHEHME OT
nporpamara 3a akcecoapy.

Enektpuyeckute ypeau, 6atepun/akymynatopHu
6aTepum He TpsIGBA Aa Ce U3XBBPNAT 3aeHO C
6MTOBMTE OTNAAbLM.

EnekTpuyeckute ypeam n akymynaTtopHu Gatepum
TpsibBa fa ce cbbupat pasaenHo 1 aa ce npegasat
Ha cnyx6uTe 3a peLmKknmpaHe Ha oTnagbLnTe
Cropez U3MCKBaHWSITA 3a OnasBaHe Ha OKonHaTa
cpepa.

WHdopmupaiite ce npu MecTHUTE cnyx6m unu
npy MECTHUTE CMeLManuanpaHn TbprosLn
OTHOCHO MecTaTa 3a CbbupaHe 1 LeHTPOoBETE 3a
pELVKIMPaHe Ha oTnagbLy.

O60opoTyn Ha NpaseH xof

HanpexeHnue

MocTosiHEH TOK

EBpOI'IeVICKVI 3HaK 3a CbOoTBeTCTBUNE

EpVITaHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

YKpanHCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EBPO-HBVIHTCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

23.03.2021

16:20:25



DATE TEHNICE

M18 ONEFH M18 ONEFHX

Tip Ciocan rotopercutor cu acumulator Ciocan rotopercutor cu acumulator
Numar productie 4831 84 01 XXXXXX MJJJJ 4831 94 01 XXXXXX MJJJJ
Tensiune acumulator 18V = 18V =
Putere impact singular 25J 25J

Banda de frecventa Bluetooth (benzi de frecventa) 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
Putere la inalta frecventa 1,8 dBm 1,8 dBm
Versiune Bluetooth 4.2 BT signal mode 4.2 BT signal mode
Viteza de mers in gol 1330 min"! 1330 min”!

Rata de percutie sub sarcina 0-4800 min™! 0-4800 min"!
Diametru gat mandrina 46 mm 46 mm
Capacitate de perforare in beton 26 mm 26 mm
Capacitate de gaurire in otel 13 mm 13 mm
Capacitate de gdurire in lemn 28 mm 28 mm

Cutit cu miez usor in caramizi si calcar 65 mm 65 mm
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" ((2,0 Ah ... 12,0 Ah)) 34Kkg..44kg 3,6kg...4,6kg
Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrarilor -18...+50 °C

Acumulatori recomandati M18B...; M18HB...

ncarcitoare recomandate M12-18...; M1418C6

Informatie privind zgomotul: Valori masurate determinate conform

EN 60745.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore / Nesiguranta K 92,6 dB(A) / 3 dB(A) 92,6 dB(A) / 3 dB(A)
Nivelul sunetului/ Nesiguranta K 103,6 dB(A) / 3 dB(A) 103,6 dB(A) / 3 dB(A)

Purtati aparatoare de urechi.

Informatii privind vibratiile:

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)
determinate conform normei EN 60745.

Valoarea emisiei de oscilatii a, / Nesiguranta K

Gaurire in beton (a

h‘HD)
Daltuire (a, ....)

12,9 m/s?/ 1,5 m/s?
14,2 m/s?/ 1,5m/s?

12,9 m/s?/ 1,5m/s?
14,2 m/s?/ 1,5 m/s?

FN AVERTISMENT!

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisd informativa a fost masurat in conformitate cu o metoda standard de testare
specificata in EN 60745 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare preliminara a

expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca dispozitivul este utilizat
pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate

creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tina cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand
functioneaza, dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.
Identificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea
dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea calda a mainilor, organizarea modelelor de lucru.

FN AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si
toate instructiunile. Nerespectarea indicatjilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri
grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE PENTRU CIOCAN
ROTOPERCUTOR

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea
controlului poate provoca ranirea persoanelor.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucréri la care
scula taietoare poate nimeri peste conductori electrici ascunsi.
Intrarea in contact a sculei taietoare cu o linie electrica prin care
circula curent poate pune sub tensiune si componente metalice ale
aparatului $i sd duca la electrocutare.
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INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositi echipament de protectie. Purtati intotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor
de protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie,
ncaltdminte stabila nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.
Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi
daunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul. Purtati
0 masca de protectie corespunzatoare impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati imediat
aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula demontabila
este blocata; daca o facetj, s-ar putea sa se produca un recul cu un
cuplu mare de reactie. Gasiti si remediati cauza de blocare a sculei
demontabile respectand indicatjile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

« Agatarea in piesa de prelucrat

« Strapungerea materialului de prelucrat

« Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.
Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.

ROMANA D)
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AVERTISMENT! Pericol de arsuri

* la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii
masinii.

Cand se lucreaza pe peretj, tavan sau dusumea, aveti grija sa evitati
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentari grave si stricaciuni.

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere
si nu fi ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System M18 pentru incarcarea
acumulatorilor System M18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le
numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator,
spalati imediat cu apa si sdpun. In caz de contact cu ochii, clatiti
cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire
medicald.

AVERTISMENT Acest dispozitiv contine o baterie tip nasture

cu ioni de litiu. O baterie noud sau consumata poate cauza

arsuri interne severe si poate conduce la deces in mai putin
de doua ore, in cazul in care este ingeratd sau patrunde in
organism. Intotdeauna asigurati capacul bateriei. Daca nu se
inchide in sigurantd, intrerupeti utilizarea dispozitivului, indepartati
bateriile si nu le lasati la indemana copiilor. In cazul in care aveti
suspiciunea cd bateria a fost inghititd sau a patruns in corp,
consultati imediat un medic.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu
imersati scula, acumulatorul de schimb sau incarcatorul in lichide
si asigurati-vé sa nu patrunda lichide in aparate si acumulatori.
Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa sarata,
anumite substante chimice si inalbitori sau produse ce contin
nalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Ciocanul rotopercutor cu acumulator poate fi folosit la perforari
si gauriri in lemn, metal si plastic, pentru utilizare independenta
departe de surse de alimentare.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru utilizare
normala

RISCURI REZIDUALE

Excluderea tuturor pericolelor reziduale nu este posibilé chiar si n
conditii de utilizare corecta a masinii. In timpul utilizarii pot aparea
urmatoarele pericole, de care utilizatorul ar trebui sa tind seama:

« Accidentari provocate de vibratji.
Tineti aparatul de manerele prevazute in acest scop si reduceti
timpul de lucru si de expunere.

* Poluarea fonica poate duce la vatamarea auzului.
Purtati casti antifonice si reduceti durata expunerii.

« Afectiuni oculare cauzate de particulele de impuritati.
Purtati intotdeuana ochelari de protectie, pantaloni lungi rezistentj,
manusi si incaltdminte robusta.
+ Inhalare de pullberi toxice.

ONE-KEY™

Pentru a afla mai multe despre functionalitatea ONE-KEY a acestui
instrument cititi instructiunile de start rapid incluse sau vizitati-ne pe
internet la www.milwaukeetool.com/one-key. Aplicatia ONE-KEY
App puteti sa o descarcati pe smartphone-ul dvs. prin App Store
sau Google Play.

Cand produsul este supus unei descarcari electrostatice, se va
deconecta comunicarea Bluetooth. Este necesara resetarea
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manuala pentru reluarea acesteia.

Consideram rezultatele a se incadra in nivelul nostru minim
acceptabil de performanta conform EN 55014-2 / EN 301489-1/ EN
301489-17.

INDICATII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reincarcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanta acumulatorului.
Evitati expunerea prelungita la caldura sau radiatie solara (risc de
supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorului trebuie pastrate curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi
din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-
000.

Acumulatorii se fncarca din nou la fiecare 6 luni.

Protectie la suprasarcina la acumulatorii Li-lon

In cazul unei suprasolicitari a acumulatorului datoritd unui consum
excesiv de curent electric, de ex. datoritd unor momente de turatie
extrem de inalte, a prinderii burghiulu, a unei opriri subite sau a unui
scurt circuit, scula electrica trepideaza timp de 5 secunde, indicatia
starii de incarcare palpaie si scula electrica se deconecteaza de la
sine.

Pentru reconectare dati drumul intrerupatorului si conectati din nou.
In cazul unor sarcini extreme, acumulatorul se incinge prea tare. In
acest caz toate lampile indicatiei starii de incarcare palpaie pana
cand acumulatorul s-a racit. Dupa ce indicatja starii de incarcare s-a
stins se poate lucra mai departe.

Transportul acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie s& se efectueze cu )
respectarea prescriptiilor si reglementérilor pe plan local, naional si
international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

« Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementdrilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai
de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie
asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

* Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

« Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca in alta
pozitie in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care
pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie si

transport cu care colaboratji.

INDICATII DE LUCRU

Nu utilizati o fortd excesiva la perforare sau lovire. Lasati ciocanul
perforator sa lucreze singur.
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AUTOSTOP

Functia AUTOSTOP ™-Kickback identifica o

AUTOSTOPl eventuald blocare a burghiului. Lampa de control
clipeste, iar sistemul electronic opreste ciocanul cu
percutie. Pentru pornire, eliberati comutatorul si
apasati-l din nou.

LUCRARI LA TEMPERATURI SCAZUTE

Daca masina se depoziteaza o perioada mai lunga sau la
temperaturi scazute, agentul de lubrifiere poate deveni vascos si se
poate Intdmpla ca masina sa nu lucreze la inceput sau ca puterea
sa fie prea mica. Daca se intdmpla acest lucru:

1. Introduceti un burghiu sau o dalta in masina.
2. Asezati masina pe o bucata de beton.

3. Actionatj intrerupatorul la fiecare doua secunde si eliberati-I la
loc.

Dupa 15 secunde pana la 2 minute, masina incepe sa lucreze

normal. Cu cat este mai rece masina, cu atat incélzirea dureaza
mai mult.

URATARE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

INTRETINERE

Nota importanta: daca periile de carbon sunt uzate, in plus fata de
schimbarea periilor scula trebuie trimisa la service-ul post vanzare.
Aceasta va asigura o viatd lungd de lucru si performante de varf.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam
contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista noastra
pentru service / garanti

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service
pentru clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
StraRe 10, 71364 Winnenden, Germania un desen descompus al
aparatului prin indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase
cifre de pe tablita indicatoare.

‘
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SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentie instructiunile nainte de
pornirea masinii

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea
lucrului pe masina

Nu inghititi bateria tip nasture!

Purtatj intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati

Cr ) masina.

Purtati casti de protectie

Purtati o masca de protectie corespunzatoare
impotriva prafului.

DeODi'>I
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Purtati manusi de protectie!

Sistemul antivibratji reduce vibratiile dispozitivului la
nivelul manerului.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul
standard, disponibil ca accesoriu

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimina impreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea eliminarii ecologice.

Informatj-va de la autoritdtile locale sau de la
comerciantji acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

Turatie de mers in gol

Tensiune

Curent continuu

Marca de conformitate europeana

Marcaj de conformitate Regatul Unic

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiaticd
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TEXHWYKU NOJATOLM
Tvn Ha gusajH

M18 ONEFH M18 ONEFHX
BopmalunHa-yekaH Ha batepun  BopMmalunHa-yekaH Ha batepum

MpounsBogeH 6poj

4831 84 01 XXXXXX MJJJJ 4831 94 01 XXXXXX MJJJJ

BonTaxa Ha Gatepujata 18V = 18V =
EanHcTBeHa yaapHa cuna 25J 25J
®pekBeHTHA NeHTa ((DPEKBEHTHN NeHTH) 3a bryTyT 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
BUCOKO(DPEKBEHTHA MOKHOCT 1,8 dBm 1,8 dBm
Bepawuja 6nyTyt 4.2 BT signal mode 4.2 BT signal mode
BpavHa 6e3 onToBapyBake 1330 min"! 1330 min”'
JauvHa Ha yoap noa onToBapyBahe 0-4800 min"! 0-4800 min"!
[jametap Ha BpaToT Ha BPB. 46 mm 46 mm
KanauuTeT Ha gynyetse Bo 6eTOH 26 mm 26 mm
KanauuTeT Ha gynyewe BO Yenuk 13 mm 13 mm
KanauuTeT Ha gynyewe BO ApBO 28 mm 28 mm
JleceH ja3oneH ceyady Ha Tynv U BapOBHM Kapnu 65 mm 65 mm
Texwna cnopea EMTA-npoueaypata 01/2014 ((2,0 Ah ... 12,0 Ah)) 34kg..44kg 3,6 kg ...4,6 kg
lNpenopayaHa TemnepaTtypa Ha okonMHaTa npu pabora -18...450 °C

penopayaHu TUNOBM Ha akyMynaTopcku GaTepum M18B...; M18HB...

NpenopayaHy nonHauu M12-18...; M1418C6
Mudopmauum 3a 6yyaBara: MamepeHnTe BpeoHOCTH Ce OAPeaeHN

cornacHo cranfapaot EN 60745.

A-OLIEHeTOTO HIBO Ha DyyaBa Ha anapaTtoT TUMNYHO N3HEeCyBa:

HuBo Ha 3By4eH nputucok. / HecurypHoct K 92,6 dB(A) / 3 dB(A) 92,6 dB(A) / 3 dB(A)
HwBo Ha jaunHa Ha 3Byk. / HecurypHocT K 103,6 dB(A) / 3 dB(A) 103,6 dB(A) / 3 dB(A)

Hocerte WTUTHKK 3a ywn.

WUHdbopmaumum 3a BUGpauum: BrkynHu BubpaLmcki BpeaHocTu
(BeKTOpCKM 36Mp Ha TPUTE HACOKM) NpecMeTaHu cornacHo EN
60745.

Bubpauncka emucvoHa spegHocT a, / HecurypHoct K
Bywwete Bo 6eTOH cO yaapHa gynyarnka (a

h.HD)
Onetysare (a, ,,..)

12,9 m/s?/ 1,5 m/s?
14,2 m/s? [ 1,5m/s?

12,9 m/s?/ 1,5m/s?
14,2 m/s?/ 1,5 m/s?

FN NPEAYMPERYBAKE!

HwBoTO Ha BrBpauum 1 emvcuja Ha Byyasa aaLeHn BO 0BOj MHAIOPMATUBEH NIUCT CE U3MEPEHN BO COMMACHOCT CO CTaHAapAMauNpaH MeTon
Ha TecTuparbe AageH Bo EN 60745 v Moxe Aa ce kopucTaT 3a CriopefyBatbe Ha eAeH enekTpuyeH anar co Apyr. The UCTO Taka Moxe Aa ce

KopucTaTt npu npervYHa npoLeHKa Ha U3NoXeHOCT.

HasezieHoTO HMBO Ha BMGpaLwMM 1 emucuja Ha By4asa ja NpeTcTaByBa rmaeHaTa npuMeHa Ha anator. Cenak ako anatot ce KopucTy 3a
NOVHAKBY NPUMEHM, CO MOWMHAKOB NpuUBOpP MnK NOLLO ce 0ApXyBa, BUbpauunTe u emucujata Ha GyyaBa MOXe Aa ce pasnukysaart. Toa Moxe
3HaYNTENHO Aa ro 3rofleMy HUBOTO Ha U3MNOXKEHOCT NPeKy LienuoT paboTeH nepuos,.

lMpoLeHka Ha HUBOTO Ha U3NOXeHOCT Ha BUGpaLwmm 1 byyasa Tpeba UCTO Taka fAa ce 3eMe NpeaBuz kora e UCKNyYeH anaTtoT Uiu Kora e
BKIyYeH, HO He BPLUM HUKakBa paboTa. Toa MoXe 3HauMTErNHO Aa ro Hamanu HUBOTO Ha M3NOXKEHOCT NpeKy LIENUOT paboTeH nepuop.
YTBpAETE AONONHUTENHM Ge36eAHOCHW MEPKU 3a fia Ce 3alUTUTH ONepaTopoT of edhekTUTE Ha BUBpaLmMUTe u/unu Gyyasata Kako Ha np.:
0OpXyBajTe ro anaroT 1 NpuBopoT, paLeTe Heka By GuaaT Tonnu, opraHusaumja Ha paboTHUTE Lemu.

m BHWUMAHME! Mpouutajre r 6e36eaHocHuTe HanomeHu
M ynatcTBa. 3a60paBatbe Ha NoUMTYBaHETO Ha 6e3BeHOCHUTE
YNaTCTBA 1 MHCTPYKLMM MOXAT /i@ MPEAU3BIKaaT eNeKTpudeH yaap,
MoXap W/unu TeLwkv NoBpeay.

CouyBajTe r1 cuTe 6e36eAHOCHM YNaTCTBa U MHCTPYKLNM 33 BO
WOHWHA,

CUIYPHOCHW HAMOMEHMW 3A BOPMALLUNHA-YEKAH

HoceTte wTUTHMK 3a ywwn. ManoxeHocTta Ha byka Moxe aa
npean3sBuka ryGere Ha CryxoT.

KopucTeTe nomoLwHM payuku Kou foafaaT 3aeAaHO €O anaTor.
['yDereTo KOHTPONa MOXeE fa Npean3sBuKka nospeaa.

[pxeTe ro eNeKTPMYHNOT anaT 3a U3AaaeHNTe NOBPLIMHY NMPK
n3BefyBaH€ Ha OnepaLumn Npu KoM anartoT 3a ceyere Moxar
[a A0jAaT BO KOHTaKT CO CKPMEHM XuULm.

KoHTaKT o uLa nof HanoH UCTO Taka ke HanpasW NPOBOAHWLM Of
MeTanHuTe AEMOBM U OHOj KOj paKyBa cO anaroT ke JOXVBEE CTPYeH
yaap.

C MAKEOOHCKMH
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OCTAHATU BE3GEJHOCHU U PABOTHW YIATCTBA

YnotpebysajTe 3awTuTHa onpema. Mpu pabota co mawmHata
MoCTOjaHO HOCeTe 3alTUTHU ounna. Ce npenopayyBa 3allTUTHA
obreka kako: Macka 3a 3aluTuTa oA NpaLlnHa, 3alTUTHU paKaBuLy,
LIBPCTY YEBMNM LUTO He Ce NM3raart, kauura 1 3aluTuTa 3a yLuu.

MpLunHaTa koja Ce CO3/jaBa Npu KOPUCTEH:E Ha 0BOj anaT Moxe Ja
6upae wreTHa no 3apasjeto. He ja Bauwysajte. Hocete coonseTHa
3alUTUTHA Macka.

He cmeat ga 6upat obpaboTyBaHu Matepujanu Kow LUTO MOXaT Aa
ro 3arpo3art 3apasjeTo (Ha np. a3becr).

[Nokonky ynotpebyBaHoTo opyaue ce 6riokvpa, MonuMe BeaHaLl

fa ce ucknyyn anapartot! He ro Bkny4yBajTe anapaTtoT NOBTOPHO

nofeka ynotpebysaHoTo opyaue e brnokupaHo; nputoa 61 Moxeno

Aa fojae A0 NoBpaTeH yAap CO BUCOK MOMEHT Ha peakuuja.

McnuTajTe n oTcTpaHeTe ja npuynHaTa 3a BrokupameTo Ha

ynoTpebeHOTo opyane UMajkui r'1 Bo Npeaswa HanoMeHuTe 3a

6esbenHocT.

MoxHu npu4nHn 61 Moxene Aa ce:

+ 3akaHTyBatE€ BO NApYeTO Koe LTo ce obpaboTysa

* KpLuewe nopaau npogmpare Ha MatepujanoT Koj LUTO ce
obpaborysa

+ lNpeonToBapyBat-e Ha eNeKTPUYHOTO opyane
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He dhakajte Bo MalumHaTa kora paboTu.

YnotpebeHoTo opyaune 3a Bpeme Ha NpuMeHaTa MOXe Aa CTaHe
MHOTY JeLLKO.

NPEQYNPEQYBAHKE! OnacHocT oa U3ropeTuHu

* NpU MeHyBate Ha opyaneTo

* Npu CTaBake Ha anapaToT Ha cTpaHa

I'IanJMHaTa W CTPYroTUHUTE HEe CMeaT Aa ce OACTpaHyBaaT AoAeKa
€ MallmMHaTa paﬁOTVI.

Kora paGoTuTe Ha SWoBW, TaBaH UNu nog BHUMaBajTe aa
136erHeTe enekTpUYHUTE, raCHUTE W BOJOBOAHU UHCTaNaLmm.

O6e3bepeTe ro NnpeameToT Koj LWTo ro 06paboTyBaTte CoO Hanpasa 3a
HanoH. Heo6e36eaeHu napumtba kom WTo ce 0bpaboTyBaaT Moxat
[la Npeaun3BKKaaT TeLKU NOBPeau W OLUTETYBak:A.

W3BapeTe ro 6atepuck1oT CKIoN Npes OTNoYHYBake Ha KakoB v 4a
e 3acbat Bp3 MalumHaTa.

He r1 octaBajTe nckopucTeHnTe Gatepum Bo JOMALLHWOT OTNaa 1
He ropete ru. iuctpubytepute Ha Milwaukee rv cobupaat crapute
6aTepuu, CO LITO ja LUTUTAT HaLlaTa OKOMUHa.

He v uyBajTe 6aTepunTe 3a4HO CO METarHI NpeameTH (PU3NK of
KpaTok Croj).

KopwucTete ucknyunso Cuctem M18 3a nonHerse Ha baTtepum of
M18 cuctem. He kopucTeTe 6atepumn og Apyr cucTeM.

He rv oTBOpajTe HacunHo 6atepuunTe 1 NonHauuTe, U vyBajTe M
caMo Ha CyBO MecTo. YyBajTe rm nocTojaHo cyBu.

KucenuHata o owTteteHnTe 6atepunte Moxe Aa uctede npu
eKCTpPEeMeH HamnoH 1nu Temneparypyu. [IoKomnky fojaeTe BO KOHTaKT
CO ucarara, u3mujTe ce BegHall Co canyH v Boga. Bo cnyyaj

Ha KOHTaKT CO 0umMTe nnakHeTe r1 y6aso Hajmanky 10MuHyTH 1
3a10MKUTENHO ofeTe Ha nekap.

MPEOYNPEAYBAHE! OBoj ypen coapxu nuTuymcka
% Kkenucka G6atepuja.

Hoeara unu ynotpebeHara 6atepuja Moxe aa npeanssuka
CEPVO3HM BHATPELLHM M3rOpPEHNLY 1 Aa [OBEAE A0 CMPT BO LUTO
Marky kako iBa Yaca, ako ce NporonTa Wi Bnerysa Bo TenoTo.
Cekorall NpuuBpCTETE 0 KanakoT Ha baTepujaTa.

AKko Toa He ce 3aTBopa 6e36eHO, NpecTaHeTe fa ro KopUCTUTE
YPenoT, oTcTpaHeTe v GatepunTe U YyBajTe ro Noganeky of Aeua.
Ako MucrnuTe Aeka 6aTepumuTe ce NPOronTaHun Unm ce BeseHn Bo
Tenoto, BegHall nobapajte MeauLMHCKa NOMOLL.

Mpepynpenysatse! 3a aa n3berHete onacHocTa oA noxap, oA
HapaHyBarba N of OLUTETYBake Ha MPOM3BOAOT, KOULUTO T
co3aaBa KpaTok Croj, He ja NOTOonyBajTe BO TEYHOCT anarkara,
3ameHnuBata 6aTepuja Unu NoMHaYoT W nasete BO ypeauTe 1

BO GaTepunTe Aa He NPOHMKHYBaaT TeYHOCTU. KOpo3nBHM nnu
€reKTPOCNPOBOASIMBI TEYHOCTH, KaKo CorneHa Boaa, ofpeaeHu
XeMuKanum, n3benysadku npenapati Unn Npou3BOAM Ko Coapxar
n3benyBauku CyncTaHLmMW, MOXaT Aa NPeAn3BuKaaT KpaTok Croj.

CMELUOULIMPAHUN YCITIOBU HA YIIOTPEBA

BpTnnBuroT nHeBMaTCKu YekaH Moxe fa 6uae ynotpebeH 3a
Ayn4erse 1 Aynyerse BO APBO, METan Kako W nnacTuka npu
He3aBWcHa ynotpeba Aaneky oA [MaBHOTO HamnojyBake.

He ro kopucTeTe 0Boj Npon3Boa Ha 6UNo Koj Apyr HAYMH OCBEH
NPOMNMLLAHUOT 3@ HopMarHa ynoTpe6a.

[IPEOCTAHATU PU3ULIN

[lypu v npu ypeaHa ynotpeba Ha MalumHaTa, He MoXe Aa ce
UCKIyyaT cuTe npeocTtaHatu pusnuy. MNpu ynotpebara moxe ga
HacTaHaT criejHTe OnacHOCTH, Ha kow onepaTtopoT Tpeba ocobeHo
[la BHMMaBa:

lNoBpeav npeaunsBirkaHK kako nocreauvua Ha Bubpavmm.

[pxeTe ja anatkata 3a padykuTte npeasuaeHN 3a Toa W orpaHuyeTe
ro BpemeTo Ha paboTa 1 ekcnoauumja.

ManoxeHocTta Ha 6y4aBa Moxe Aa AoBeae A0 OLWTeTyBatbe Ha
cnyxoT. HoceTe 3aluTuTa 3a yLuuTe 1 orpaHnyeTe ro TpaeweTo Ha
ekcnosunumjara.

YeCcTnyknTe HeuncToTHja MOXe fa Npeam3BIMKaaT nospean Ha
oumTe.

Cekorall HOCETe 3aLUTUTHU 04Wna, AOMIM NAaHTONOHM, paKaBuLM
1 LBPCTY YeBMNM.

BauuyBatbe TOKCUYHM NPaLLMHA.
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ONE-KEY™

3a fa posHaeTe noseke 3a yHKUMOHMpakeTo Ha ONE-KEY

Ha OBaa anatka, Be Monume npouuTajTe ro ynarcteoto 3a 6p3o
CTapTyBarbe Unu noceTeTe Ha UHTEPHeT Ha: www.milwaukeetool.
com/one-key. Annukaumjata ONE-KEY Moxe aa ja cumHeTe Ha
Bawwwot cmaptdon npeky App Store unu Google Play.

Ako [jojae A0 eneKkTpocTaTcko NpasHetbe, Bluetooth noBpayBarbeTo
ke 6uae npekuHato. Bo TakoB cryyaj, NOBTOPHO BOCNOCTaBETE ja
BpckaTa payHo.

YpenoT cooABeTCTBYBa Ha MUHMManHWTe 6apatba cnopea EN
55014-2 / EN 301489-1 / EN 301489-17.

YMATCTBA 3A JINTUYM-JOHCKU BATEPUU

Ynorpe6a Ha nUTUYM-joHCKM BaTepun

Batpuute kon He 6une kopucTeHu nogonro Bpeme Tpeba aa ce
HanomnHar npeg ynotpeba.

Temnepatypa nosucoka o 500C ro Hamanysaar TpaeweTo Ha
6atepuute. N3berHyBajTe Nogonro n3noxyearwe Ha batepunte Ha
BUCOKM TEMMepaTypu UNn COHLE (PU3VK O NPErpeBarse).

KnemuTe Ha nonHa4ot 1 GatepunTe Mopa [ja ce OApXyBaaT YUCTH.

3a onTumaneH paboTeH Bek batepunTe Mopa fia ce HanonHat
LienocHo no ynotpeba.

3a LWTO € MOXHO NOAONT BEK Ha TPaete, anapartute nocne HUBHOTO
nonHetbe Tpeba aa buaat u3BageHu of nornHayoT 3a barepum.

Bo cnyuyaj Ha cknaguparse Ha BaTepujata nogonro og 30 gexa:
AKymMynaTopoT fja ce YyBa Ha Temnepatypa of npubnuxHo 27°C u
Ha CyBO MeCTo.

AkymynaTopoT Aa ce cknagupa Ha npubnikHo 30%-50% on
cocrojbaTta Ha HanomnHeTOCT.

AKkyMynaTopoT NOBTOPHO Aa Ce HanomMHN Ha cekomn 6 meceum.

3awTuTa oA NpeonToBapyBatbe Ha 6aTepujaTta 3a NMMTUYM-
joHcKuM 6aTepun

Mpu npeonTtepeTyBake Ha GaTepujaTa kako pesynTaTt Ha MOLLHe
BWCOKa NOTPOLLYBayka Ha CTpyja, Ha NpUMep eKCTPEMHO BUCOKM
BPTEXHU MOMEHTY, 3arnaByBatbe Ha OyprujaTa, HeHaaejHo
CTONMpaksE UMK KPaToK Croj, enekTpo-anatoT Bubpupa 5 cekyHau,
NPpVKa30T 3a NOMNHEHE TPENKa 1 eNeKTPo-anaToT CaMoCTOjHO ce
VCKyyyBa.

3a NOBTOPHO BKITy4yBak-e 0criobofeTe ro NpuUTUCKayoT Ha
NPeKMHYBAYOT, @ NOTOa MOBTOPHO BKITyYeETE.

Bo cnyyaj Ha ekcTpemH onToBapyBatba batepujata ce 3arpesa
npemHory. Bo TakoB cryyaj Tpenkaat cute namOuyku of Npukasor
3a norHetse ce aofeka 6atepujata He ce nanagw. Mo racHewe Ha
NPpYKa30T 3a MOMHEHE MOXE Aa CE NPOJOMKM co paboTa.

TpaHcnopT Ha NUTUYM-jOHCKM GaTepum

JInTymm-joHckuTe GaTepum noanexar Ha 3akoHCKWUTe ogpeabw 3a
TPaHCMOPT Ha ONacHN MaTepum.

TpaHcnopToT Ha oBue BaTepuy Mopa Aa Cce BpLUM COrnacHo
NoKarnHuTe, HaLMoHarnHuTe u MefyHapoAHUTe Nponucyu u oapeatu.

lMoTpoluyBaunTe Ha oBue BaTepun MoXe Aa BPLIAT HEMpeyeH

naTeH TPaHCMOPT Ha UCTUTE.

KomepuwjanH1oT TpaHCnopT Ha NMTUYM-joHCKM 6aTepum o

CTpaHa Ha LUneauTepcku NpeTnpujatuja NoanexHW Ha oppeadute

3a TPaHCMOPT Ha onacHW MaTepuni. MoarotoBkuTe 3a Wneauumja

1 TpaHcnopT Tpeba Aa rv BpLUaT UCKITy4NBO COOABETHO

0byyenn nuua. Lienokynhnot npouec Tpeba aa buae cTpyyHo

HafrmeayBaH.

Mpu TpaHcnopToT Ha BaTepun Tpeba Aa ce BHUMAaBa Ha CeaHOTO:

+ OcurypajTe ce Aeka KOHTaKTUTE Ce 3alUTUTEHU 1 U30NMpPaHK, a
€eTo Toa o Lien Aa ce 13berHat kpaTku CroeBsMm.

+ BHumaBajTe aa He Aojae o U3mecTyBake Ha batepunte BO
HWBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLUTETEHN UMW NPOTEYEHN IUTUYM-
joHcKu BaTepun.

3a noHaTamMoLLHK UHCTPYKUUK obpaTeTe ce Ao Baweto

LUNeAMTEPCKO NpeTnpujaTue.

MAKEOOHCKU D)
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PABOTHU YITATCTBA

He kopucTeTe npemHory cura npy iynderse unu kosaree. OcTaeTe
ja yonapHata gynuanka fa ja 3aspum paGorara 3a Bac.

ABTOMATCKO COIMUPAHE

®ynkumjata AUTOSTOP ™-Kickback npenosHasa

AUTO STOPl Bp3yBatbe Ha Byprujata. KOHTPONHOTO CBETNO Tpenka
1 €NeKTPOHMKaTa o UCKMy4yBa POTUPAYKMOT YekaH.
3a pa BknyumTe, ocrnoboaeTe ro akTUBaToOPOT U
MOBTOPHO NPUTKCHETE TO.

PABOTA BO CTYOEHO

AKO MalLMHaTa e CKnaaupaHa Ha NoAosNT BPeMEHCKU Nepuop, unu

Ha HWUCKM TemnepaTypu, NoAMaykyBakeTO MOXe Aa ce CTBPAHE 1

MaluvHaTa Moxe fja He paboTi Ha MOYETOKOT UMK Aa UMa HUCKN

nepdopmaHcu. Ako Toa ce Cryum:

1. BmeTHeTe Bypruja unu Aneto Bo MalLMHaTa.

2. CraBeTe ja MalLMHaTa Ha NpeocTaHaTo napye 6eToH.

3. Mputuckajte n ocrobomyBajTe ro NPeKMHYBaYOT Ha HEKOMKY
CeKyHau.

Mo 15 cekyHAn A0 2 MUHYTU, MalUMHAaTa Ke 3anoyHe ga pasbusa

HopmanHo. Kornky e noctyaeHa MaluvHara, Tonky nogonro tpeba aa

ce 3arpee.

YACTEHE

BeHTunaumckuTe 0TBOPM Ha MalLKMHaTa Mopa Aa bugat KoMnneTHo
OTBOPEHU NOCTOjaHo.

(e
A M

OLPXYBAHE

BaxHa 3abenewuka! [Jokornky kapbOHCKUTE YETKUYKM CE UCTPOLLEHU,
o Lien uctute aa bugat 3ameHeTu anarot Tpeba fa 6uae npateH
BO NOCTNPOAAXHUOT LieHTap. OBa ke 06e36eau ponr ynotpebeH Bek
1 HajBUCOKM NepdopMaHcy.

Kopuctete camo Milwaukee gopatoum v pesepsHy Aenosu. [JOKOnKy
HEKOU Of} KOMMOHEHTUTE Kou He ce onuiwanu Tpeba Aa Gunat
3aMeHeTH, Be MonMMe KOHTaKTUpajTe 1 CEePBUCHUTE areHTu Ha
Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctata Ha agpecm).

IMpu notpeba Moxe Aa ce nobapa EKCNIIO3NOHEH LPTEX Ha
anapatoT CO HaBeyBakb€e Ha MALLMHCKUOT TUM U LeCTOLNdPEHNOT
6poj Ha TabnunykaTa co Y4MHOKOT Unn Bo Baluata KopucHuuka
cnyx6a unu anpekTHo Kaj Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, lepmatuja.

CUMBOJIU

Be mMonume npep Aa ja ctapTyBate MaluuHaTa
o6pHeTe BHUMaHWe Ha ynaTcTeata 3a ynotpeba.

BHUMAHME! MPEAYMNPEAYBAHE! ONMACHOCT!

W3Baperte ro 6aTepVICKI/IOT CKnon npef oTnovHyBake
Ha KakoB U fa e BQCbaT BP3 MallnHaTa.

He nporonTajte ja kenuckata 6atepuja!

@ i >

Cekorall Npu KOPUCTEHE Ha MalLMHaTa HoceTe
pakasuLum.

HocTe winTHuUK 3a ywm.

®
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AKEOHCKU

He ja BonwyBajte. HoceTe cooaBeTHa 3aluTuTHa
macka.

Hocete pakasuum!

AHTMBMﬁpaLIMCKMOT cucTem rm Hamanyea
Bmﬁpaumme Ha MallnHaTa Ha paykaTta.

[ononHuTenHa onpema - He e BknyyeHa Bo
CTaHgapaHaTa, a ocTanHa e kako A0faToK.

EnektpuiHuTte anapatv u 6atepumte WTo

Cce norHat He cmeart fja ce prat 3aefHo co
[lOMaLUHWOT OTnag.

EnekTpuyHuTe anapatu u 6atepunte Tpeba

fia ce cobupaar oaaenHo 1 ja ce ofHecar BO
COOZBETHWOT MOTOH 3apaju HUBHO dpnake BO
CKnaf, co Hayerata 3a 3allTiTa Ha OKOnMHaTa.
WHdopmupajTe ce kaj Bawmte MecTHu cnyx6u unm
Kaj cnewumjaniaupaHmnoT TProBCKW NPETCTaBHUK,
Kafie “Ma Takeu NOroHM 3a peLmKnaxa u cobupHu
CTaHULM.

BpTexw Ha npaseH o

HanoH

WcTocmepHa cTpyja

EBporicka o3Haka 3a coobpasHoCT

OsHaka 3a coobpasHocT Ha OK

YkpauHcka o3Haka 3a cooBpasHoCT

EBpoasicka o3Haka 3a coobpasHocT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

Tun KoHCTpYKLUii

M18 ONEFH M18 ONEFHX

AkymMynsTopHuin nepcopatop AkymynsiTopHuin nepcopatop

Homep Bupoby 4831 84 01 XXXXXX MJJJJ 4831 94 01 XXXXXX MJJJJ
Hanpyra 3HiMHOT akymynsitopHoi 6aTapei 18V = 18V =
EHepris ogHoro ygapy 25J 25J
[lianasoH yacTot Bluetooth (aianasoHu YactoT) 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
NOTYXHICTb BUCOKOI 4acToTu 1,8 dBm 1,8 dBm
Bepcis Bluetooth 4.2 BT signal mode 4.2 BT signal mode
KinbkicTb 06epTiB xonoctoro xoay 1330 min"! 1330 min”!
KinbKicTb yaapiB nig HaBaHTAXEHHSIM 0-4800 min"' 0-4800 min™
Luitka 3aTucky, @ 46 mm 46 mm

@ CBepAniHHA 6eToHy 26 mm 26 mm

@ CBEPANIHHA cTani 13 mm 13 mm

@ CBEPANIHHS AEPEBUHK 28 mm 28 mm

Jlerka cBepanuibHa KOPOHKa ANs UEMu Ta CUnikaTHoOI Lernu 65 mm 65 mm

Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 34Kkg..44kg 3,6kg...4,6kg
PekomeHgoBaHa Temnepatypa A0BKiNns nig yac pobotn -18...450 °C

PekoMeHaoBaHi TMNK akyMynsTopis M18B...; M18HB...
PekomeHaoBaHi 3apsigHi npucTpoi M12-18...; M1418C6

Impogmauin npo wym: BumipsiHi 3HaueHHs BU3HaYeHi 3rigHo 3 EN

PiBeHb wymy A" npunagy CTaHOBMTb B TUMOBOMY BUMaAKY:

PiBeHb 3Byk0oBOro TUCKY / noxubka K 92,6 dB(A) / 3 dB(A) 92,6 dB(A) / 3 dB(A)
PiBeHb 3BykOBOI MOTYXHOCTi / noxnbka K 103,6 dB(A) / 3 dB(A) 103,6 dB(A) / 3 dB(A)

KopucTyiitecsi 3aco6amu 3aXMCTy OpraHiB Criyxy.

Indopmauis wopo BiGpaLii:
CymapHi 3Ha4eHHs! BibpaLii (BeKTOpHa Cyma TpbOX HanpsiMKIB),
BCTaHoOBIeHi 3rigHo 3 EN 60745.

3HaueHHs Bibpauii a, / noxubka K

YnapHe cBepasiHHS B 6eToHi (a

h,HD)
[osbaHHs (a, .,..)

12,9 m/s?/ 1,5 m/s?
14,2 m/s?/ 1,5m/s?

12,9 m/s?/ 1,5m/s?
14,2 m/s?/ 1,5 m/s?

N NOMEPEMXEHHSA!

3asBneHi 3HaueHHs LIYMOBOTO BUNPOMIHIOBAHHS, BKA3aHi B LbOMY iHchopmaLiitHomy apkyLi, 6yno BUMIPSHO BIANOBIAHO A0
CTaHpapTM30BaHoro BunpobysaHs 3rigHo 3 EN 60745 Ta MOXyTb BUKOPUCTOBYBATUCS AN MOPIBHAHHS OAHOTO IHCTPYMEHTa 3 iHLWMM. BoHN
TakoX MOXyTb BUKOPUCTOBYBATUCS AMsi NONEPEAHBOT OLHKW PIBHS BMMBY Ha OpraHiam.

BkasaHi 3Ha4yeHHs BibpaLlii Ta LLYMOBOro BUNPOMIHIOBaHHS AiCHI ANs OCHOBHKX 06nacTelt 3acTocyBaHHs iHCTpyMeHTa. FAKLLO iHCTPYMEHT
BUKOPUCTOBYETHCA B iHLLINX 0B6NACTAX 3aCTOCYBaHHS UM 3 iHLIMM Npunaaasam abo He NPOXoanTb HanexHe 0BCnyroByBaHHs, 3Ha4eHHs BibpaLlii
Ta LWyMOBOrO BUNPOMIHIOBaHHSI MOXYTb Bifipi3HATUCS. Lie Moxe cyTTeBO 36irbLLNTX piBEHb BMAMBY Ha OpraHiaM NpOTSAroM 3aranbHoro

nepiogy po6otu.

Mig yac ouiHkw piBHs BNMBY BibpaLii Ta LWYMOBOTO BUNPOMIHIOBAHHS Ha OpraHiaM Takox HeoOXiAHO BpaxoByBaTu NEPIOaM, KoM iHCTPYMEHT
BUMKHEHO, Yi1 KONK BiH NpaLlioe, ane (pakTUYHO He BUKOPUCTOBYETLCS ANS BUKOHAHHS po6oTw. Lie MoXe CyTTEBO 3HU3UTY piBEHb BNAMBY Ha
opraHiamM NpoTArom 3aranbHoro nepiogy pobotu.

BusHauTe popatkosi 3axoam Ans 3axucty onepatopa Bifl BNNNBY Bibpaulii Ta/abo wymy, Hanpuknag, OGCJ'IyI'OByBaHHSI iHCTpyMeHTa Ta noro

npunagas, 36epiraHHs pyk y Tenni, opraHisauis rpadikis po6oTu.

N NOMEPEMKXEHHS! Npouuraitre Bci BKasiskm 3
TeXHiku 6e3neku Ta iHCTPYKLi. YNyLieHHs Npy AOTPUMAHHI
BKa3iBOK 3 TexHiku 6e3nekw Ta iHCTPYKLi MOXYTb Npu3BecT Ao
YPaXEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo TsHKKMX TpaBM.
36epiraiiTe BCi BKa3iBKU 3 TeXHiKW 6e3neku Ta iHCTPYKLUii Ha
ManbyTHe.

BKA3IBKW 3 TEXHIKWU BE3NEKW ON1A NEPO®OPATOPA

KopucTyiiTecs 3aco6amu 3axucTy opraHie cnyxy. Bnnus wymy
MOXE CMIPUYUHUATI BTPATY CIIyXY.

KOpMCTyﬁTeCﬂ AOAATKOBUMU PYKOATKAMM, LLO NOCTaBNAOTLCA
pa3om C NPUCTPOEM, AKLLO BOHU BXOOATbL B KOMMIEKT
nocTaBKW. BTpaTa KOHTPOIMO MOXE NPU3BECTU A0 NOLUKOAXEHb.

Nip 4yac BUKOHaHHs POBIT TpUMaiiTe Npunap 3a i3onboBaHi
NOBEepPXHi PyKOATOK, SIKWO BCTABHMI IHCTPYMEHT MoXe
HaTPanuT Ha NPUXOBaHi eNeKTPUYHI NiHii.

KoHTaKT 3 niHieto nia Hanpyrok Moxe NpKU3BECTY A0 MOSBI HaNpyrk
B METaneBux YacTuHax npunagy Ta fio YpaxeHHs! enekTpuiHuM
CTpyMOM.
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IOOATKOBI IHCTPYKLIIi 3 TEXHIKU BE3MEKU TA
EKCIITYATALIII

BukopucroByiiTe iHavBigyanbHi 3acobu 3axucty. Mg yac

pO6OTH 3 MaLUMHOKO 3aBXM HOCUTW 3axUCHI OKynsapu. Paanumo
BUKOPWCTOBYBATI 3aXMCHUA OAAT, SIK HANpUKNaa Macky Ans 3axmcty
BiA MY, 3aXMCHI PyKaBML, MiLlHE Ta HEKOB3HE B3yTTS, kacky Ta
3acobu 3axuUCTy opraHiB Cnyxy.

Mun, wo yTBOpPIOETLCA Nif Yac poboTu, yacTo ByBae LWKIANMBIM
[ns 300pOB'S; BiH HE NOBUHEH NOTPANMATK B opraHiam. Hocutn
BIiANOBIAHY MacKy Ans 3axMCTy Big NuAy.

He MoxHa 06pobnsTv matepianu, HebeaneyHi Ans 300poB'‘s
(Hanpuknag, asbecr).

Mpu 6r10KyBaHHI BCTABHOTO IHCTPYMEHTY HeraiHo BUMKHYTW npunaa!
He BMuKaliTe npunag, SKLLO BCTABHWUIA iHCTPYMEHT 3a6noKoBaHMif;
NPy LbOMY MOXE BUHUKATY BiAAa4a 3 BUCOKUM 3BOPOTHIM
MOMEHTOM. Bi3Hau1Ty Ta yCyHyTU NprumnHy GrokyBaHHsi BCTAaBHOTO
HCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHsIM BKa3iBOK 3 TEXHiKM Gesneku.

MoxnuBi npu4nHm:

+ MNepekic B 3aroToBLj, Lo 06pobnseTsbes

+ lNpobuBaHHs 0bpobntoBaHoro marepiany

YKPAIHCbKA D)
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* [epeBaHTaxeHHs eneKkTPOIHCTPyMEHTa

YacTuHu Tina He NOBMHHI MOTPaNNATK B MaLLMHY, KONK BOHA
npaLioe.

BcTaBHMIM IHCTPYMEHT MOXe HarpiBaTucs nig Yac poboTu.
NONEPEMXEHHSA! Hebeaneka onikis

* MPY 3aMiHi IHCTPYMEHTY

* Mpw BigknagaHHi npunagy

He mMoxHa BUAansTv cTpyxky abo ynamku, Konu MallmHa npaLyoe.

Mig yac poboTu Ha cTiHax, cTensix abo nignosi 3BepTaTu yBary Ha
€eneKTpuYHi kabeni, ra3oBi Ta BOJONPOBIAH NiHIT.

3adpikcyBaTy 3aroToBKY B 3aTUCKHOMY NpUCTPOi. HesakpinneHi
3aroTOBKM MOXYTb NPUBECTU 10 TSHKKMX TPABM Ta NOLLKOLKEHb.

Mepen Gyab-sIkMMU poGOTaMK Ha MaLLUHI BUAHSITA 3MiHHY
akymynstopHy 6atapeto

BignpauboBaHi 3HiMHI akyMynsiTopHi 6atapei He MoxHa kugaTv
Yy BOroHb a6o BukuaaTy 3 nobytosumu Binxogamu. Milwaukee
NPOMOHYE YTUNI3aL,ito CTapuX 3HIMHUX aKyMynsTopHUX Gatapeit,
6e3neyHy Ans [OBKINMS; 3BEPHITLCS A0 CBOTO Annepa.

He 36epiratit 3HiMHi akymynsiTopHi 6atapei pa3om 3 MeTanesumm
npegmeTamm (Hebeaneka KOPOTKOTO 3aMUKaHHS).

3HimMHi akymynsTopHi 6atapei cuctemn M18 3apsimxatu
nuwe 3apsgHuMm npuctposimu cuctemu M18. He 3apsimkatu
aKyMynsaTopHi 6atapei iHWKX cuctem.

He BinkpuBaty 3uiMHi akymynsTopHi 6atapei | sapsani npucTpoi Ta
3Bepiraty ix nULe B Cyxux NpuMiLLeHHsix. beperTy Big Bonoru.

IMpy ekcTpemansHOMy HaBaHTaxeHi abo npu ekcTpeMarnbHil
TeMmnepatypi 3 MOLLKOLKEHOI 3MiHHOT aKyMynsTopHoi 6aTapei Moxe
BUTIKaTW enekTponiT. Mpu noTpannsHHi enekTponiTy Ha LUKIpy Noro
HeraiHo HeobXigHO 3MUTV BOAOIO 3 MUMOM. [1py NOTpannsHHI B ovi
X HeoBXiAHO HeramHo PeTernbHO MPOMMUTK, LLOHaMeHLLe 10 XBUMKH,
Ta HeranHo 3BepHyTUCS A0 Nikaps.

MONEPEMXEHHA! Lieit npunap mictuTb B co6i 0anH
iTIEBMI MiHIaTIOPHUIN ENIEMEHT XUBIIEHHS.

SK HOBUIA, TaK i BUKOPUCTAHWIA ENEMEHT XUBMEHHS MOXeE
NPU3BECTY [0 BAXKNX BHYTPILLHIX OMIKiB i CMepTi NPOTAroM MeHLue 2
TOAVH, SIKLLO BiH 6yB NPOKOBTHYTWIA abo NoTpanue BCepeanHy
opraHiamy iHWKM wnsxoM. Kpuiuka 6atapeiiHoro BiaaineHHs
3aBXAU Mae BYTV 3aKPUTOIO.

FKLO KPMLLIKA LLiNbHO HE 3aKPUBAETLCS, BIAKIIOMITL Npunap,
BUIMITb €MEMEHT XMBIEHHs! | cxoBaiTe Bif AiTei.

IMpu NiAo3pi, WO eneMeHT XWBMNEHHS NPOKOBTHYTUIA abo noTpanvs
BCEpPeaVHY OpraHiaMy iHLLMM LLISIXOM, TEPMIHOBO 3BEPHITHCS 10
nikaps.

MonepepxeHHs! [ns 3anobiraHHs HebeaneLi noxexi B peaynsrarti
KOPOTKOTO 3aMMKaHHSl, TDaBMaM i MOLKOIKEHHIO BUPOGIB He
3aHyploiTe IHCTPYMEHT, 3MiHHUIA akyMynsTop abo 3apsigHuii
NPUCTPI Y PiAWHY i He JonyckaiTe NOTPaNAHHA PiaNHWU BCepeanHy
npucTpoiB abo akymynsTopis. KoposiiHi i cTpymonpoBiaHi pignhu,
Taki SIK CONOHUI PO34MH, NEBHI XiMikaTy, BUBiNoBanbHi 3acobu

abo npogyKTH, WO iX MICTSTb, MOXYTb NPU3BECTM O KOPOTKOTO
3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

AKyMynSTOpHUI NepchopaTop MoXHa BUKOPUCTOBYBATM
YHIBEPCAbHO [ANS YAaPHOTO CBEPAMIHHA KaMeHIo Ta st
CBEpANiHHS AEPEBUHU, METarliB Ta NoNiMepHUX MaTepianis
HE3aNeXHO Bif MEPEKEBOTO XMBIMEHHS.

Lle#t npunag MoxHa BUKOPUCTOBYBATU TiNbKM 3@ NPU3HAYEHHSM TaK,
SIK BKA3aHO B LibOMY [IOKYMEHTI.

3AJINLLKOBI PU3NKWN

HaBiTb Npn HanexHoMy BUKOPUCTaHHI HE MOXHa BUKIMIOYNTY BC
3aNULIKOBI PU3MKK. Mpy BUKOPUCTAHHI MOXYTb BUHUKHYTY Taki
Hebesneku, Ha siKi KOPUCTyBaY NOBUHEH 3BEPHYTH 0CObNMBY yBary:

+ TpaBmu BHacnigok BiGpawii.
Tpumaiite npunag 3a nepenbaveHi 4ns LbOro pykis's i obMexyiTe
Yac po6oTu Ta ekcnoauuii.
* LLymoBui BNNWB MOXE MOFIPLINTK CIIYX.
HociTb 3axuCHi HaBYLUHWKM | 0OMeXyWTe TPUBaniCTb eKCrno3uLii.
+ TpaBmu oyeil, BUKIUKaHi YacTUHKaMmM 3abpyaHeHb.
3aBxay HagsranTe 3axXuUCHi OKynspw, LWinbHi AOBTi WTaHW,

M
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pykaBuUj i MiLHe B3yTTS.
* BawxaHHs oTpyiHoro nuny.

ONE-KEY™

Llo6 pisHatmcs GinbLue npo dyHkuioHansHi Moxmmsocti ONE-KEY
ANS UbOro IHCTPYMEHTY, 03HaNoMTECS 3 KOPOTKOIO IHCTPYKUIEH,
sika oAaeTbes, abo BiABifaliTe Hally CTOPIHKY B IHTEPHETI - WWW.
milwaukeetool.com/one-key. lonatok ONE-KEY goctynHuit ans
éallBaHTa)KeHHﬂ Ha Ball cMapToH Yepes App Store abo Google
ay.
Y pasi BUHUKHEHHSI ENEKTPOCTaTUYHOTO PO3psiAy 3'€AHaHHS!
Bluetooth nepepuBaeTtbest. Y LboMy BUNaaky cnig BigHOBUTH
3'€JHAHHS BPYYHY.
MpucTpiit Bignosigae MiHiManbHUm BumMoram 3rigHo 3 EN 55014-2 /
EN 301489-1/ EN 301489-17.

BKA3IBKM LLIOAO NITIA-IOHHUX AKYMYNATOPIB

3acTocyBaHHSA NiTiN-iOHHUX aKyMynATOPiB

AxkymynaTopHy 6atapeto, LU0 He BUKOPUCTOBYBaNacs Tpueanmi 4ac,
nepes BUKOPUCTAHHAM HeoBXiaHO NiA3apsanTy.

Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLLYe NOTYXKHICTb aKyMynsTOpHOI
6atapei. YHWKaT1 TPMBANoro HarpiBaHHs COHSYHUMU NPOMEHSIMM
abo cuctemoto obirpisy.

3‘eaHyBanbHi KOHTAKTW 3apSAHOTO NPUCTPOIO Ta akyMynATOPHOT
6atapei NoBMHHI ByTW YMCTUMK.

Ans 3abesneyeHHs oNTMMasbHOTO CTPOKY ekcnilyarauii

aKymynsaTopHi 6atapei nicnsi BUKOpUCTaHHS HeOOXiAHO NOBHICTIO

3apaanTH.

Lins 3abeaneyeHHst MakcMarnbHO MOXIIMBOTO TepMiHY excrinyatavii

aKyMynsaTopHi 6atapei nicns sapsaku HeobxigHo BUAMAaTK 3

3apsiAHOro NpUCTPOIO.

Mpw 36epiranti akymynsatopHoi 6atapei nonap 30 AHiB:

36ep|ram aKyMynsiTopHy Gatapeto npu Temnepartypi npuénusHo 27
°C B cyxoMmy Micui.

36epirati akymynstopHy 6artapeto B cTaHi 3apsigku npubnusHo

30-50 %.

KoxHi 6 MicsiLiiB 3aHOBO 3apsifxaTii akymynsTopHy 6atapeto.

3axucT Bifl nepeBaHTaXXeHHs NiTiN-IOHHMX aKkyMynsaTopiB

Y BUNagky nepeBaHTaXeHHs akyMynsTOpHOi 6aTapei BHacnigok
[Ly>KE BUCOKOTO CMOXMBaHHS CTPYMY, Hanpuknag, HaamipHo
BICOKOTO KPYTUIMbHOMO MOMEHTY, 3aKNHIOBaHHS CBEpPAa, panToBoi
3ynuHKK abo KOPOTKOrO 3aMUKaHHs1, ENEKTPOIHCTPYMEHT Bibpye 5
CceKyHA, iHaukaTop 3apsgy 6numae, enekTpoiHCTPYMEHT CaMOCTINHO
BUMWKAETBCS.

[N NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS BiANYCTUTU KHOMKY BUMWKaYa i 3HOB
YBIMKHYTH.

Mpy HAAMIPHUX HABAHTAXEHHSX akyMynsTopHa 6atapes CusHO
neperpiBaeTbes. B LboMy BUNaZKy BCi NamMnoyky iHavkaTopa 3apsioy
6n1matoTb, OKM akyMmynsiTopHa batapes He oxonoHe. MoxHa
NPOJOBXUTK POBOTY NiCNA TOro, Sk iHAMKATOp 3apsay 3racHe.

TpaHcnopTyBaHHSA NiTiN-IOHHUX aKkyMynsATopiB
TNiTir-ioHHi akymynaTopHi 6atapei nignagatoTb Nif 3aKOHOMONOXEHHS!
PO nepeBe3eHHst Hebe3neyHNX BaHTaxiB.

TpaHCnopTyBaHHS Takx akyMynsTopHux 6atapei NOBUHHO
BiAbyBaTUCS i3 JOTPUMaHHSAM MiCLIEBMX, HaLliOHamNbHKX Ta
MiXXHapPOAHWX NPUMUCIB Ta NOMOXeHb.

* CnoxuBadi MoxyTb 63 Npobriem TpaHCMopTyBaT Li akyMynsiTOpHi
Hatapei no Bynuui.

KomepujiiiHe TpaHCnopTyBaHH: NiTi-ioHHX akyMynaTOpHIX
6aTapen ekcneaMTOPCbKMMI KOMMaHisMK nignagae nig
MOSIOKEHHS! NPO TPAHCMOPTYBaHHS HEGE3NEYHNX BaHTaXIB.
MNigrotoBky A0 BIANPABIEHHS Ta TPAHCTIOPTYBAHHS MOXYTb
3[iACHIOBATW BUKIKOYHO 0CO6W, SiKi NPOMALLNK BiANOBIAHE
HaBYaHHs. Becb NpoLiec NoBMHHI KOHTPOMIOBATY KBanigikoBaHi
dhaxisui.

[Mpw TpaHcnopTyBaHHi akyMynsTopHUx 6atapei HeobxigHO
[OTPUMYBATUCh 3a3HAYEHNX Aani NyHKTIB:

+ [NepekoHainTecs B TOMY, LLO KOHTaKTV 3aXMLLEHI Ta i30MboBaHi,
106 3anoBirTi KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.
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+ CnigkyiiTe 3a TUM, W6 akymynstopHa 6aTtapest He
nepemilLyBanacs BcepeauHi ynakosku.

+ TowwkomxeHi akymynsiTopHi 6atapei, abo akymynstopHi 6atapei,

LLO NOTEKNU, He MOXHa TpaHCNopTyBaTH.

[Ins oTpuMaHHs noganbluMx BKa3iBOK 3BEPTaTECH A0 CBOET
eKcneamnTopCbKOi KOMNaHii.

BKA3IBKW LLOAO EKCMNYATALIT
He 3actocoByiiTe 3aHaaTo 6araTo cunu nig vyac CBEpATiHHSA Ta

BifbVBaHHS MonoTkoM. Hexalt nepcopatop BukoHae poboTy 3a Bac.

ABTO!

®yHkuis 3anobiraHHs Bigaadi AUTOSTOP™
AUTO STOP| poznisHae 3aknnHioBaHHs ceepana. bnumae

CUrHarbHa fiamnoyka i enekTpoHHa cxema BUMUKaE
nepcpopatop. [Ans NOBTOPHOrO YBIMKHEHHS BiANYCTiTh

KHOMKY KYpKOBOro BUMMKa4a | 3HOBY HaTUCHITb.

POBOTA B XONOAHMX YMOBAX
AKwo MalmHa 36epiracTbcs NPOTArOM TPMBANOro Yacy Yu 3a

HU3bKOI TEMMepaTypw, ii 3MaLLEHHs! MOXe CTaTu B'S3KUM, | MaLLMHa

CcnoyaTky He 3MoXe npautoBatu, abo ii npoaykTuBHicTb 6yae
3aHaATO HM3bKOK. FKLLO Lie TPanuTbCs:

1. BCT@BUTW CBEP/ANO UM 3yGUIO B MaLLKHY;

AVS

Mig yac poboTH 3 MaLLMHOK 3aBXAM HOCUTU 3aXUCHI
OKYTSIpU.

BukopucToByBaTy 3acobu 3axucTy opraHis crnyxy!

HocuTu BignoBigHy Macky Ans 3axvcTy Big nuny.

HocuTu 3axucHi pykasuui!

AHTUBIBpaLiiiHa cucTemMa 3MeHLLYyeE Bibpauito
MaLLVHW Ha pyuLi.

KomnnekTytoui - He BxoasATb B 06CAr nocTavaHHs,
peKoMeHA0BaHi ONOBHEHHS 3 NporpaMut
KOMMNEKTYHOUMX.

Enektponpunaau, 6atapei/akymynstopm
3ab0pOHEHO yTUNi3yBaTH Pa3oM 3 NobyToBUM
CMITTSAM.

EnekTpuyHi npunaau i akymynstopu cnig 36upatn
OKPEeMO i 34aBaTu B CneLjaniaoBaHy KOMnaHito Ans

yTMniaauiT BIANOBIJHO O HOPM OXOPOHY AOBKINAS.
3BEpHITbCS 4O MICLIEBIX OpraHia abo Ao BaWoro
annepa, Wob oTpuMaTi agpecu NyHKTIB BTOPUHHOT
nepepoOKuM Ta NYHKTIB NpUMoMy.

KinbkicTb 06epTiB XonocToro xogy

Hanpyra
[MocTiHuiA cTpym

2. yCTaHOBWTW MaLLMHY Ha yriamok GETOHY;

3. 3aTUCHYTW Baxinb Nepemmkaya BNpoaoBXK KiNbKOX CEKyHA i
BiANYyCTUTU.

Yepes 15 cekyHA i 4O 2 XBUMMH Micnst MaLUMHA NOYMHAE HOPManbHO

npautoaty. LLlo xonoaHiwe malumHa, To AoBLE i1 NOTPiIGHO

nporpitucs.

c
c

€Bponencbkuii 3HaK BigMOBIgHOCTI
3aBxay NigTpUMyBaTh YUCTOTY BEHTUNSILIIHNX OTBOPIB.

OBCJTYrOBYBAHHA

[py 3HOLLIEHHI BYTiNbHMX LLiTOK AOAATKOBO [0 3aMiHM LLiTOK
HeoBXiiHO BUKOHATY CepBiCHE 0BCIYroByBaHHs B CEPBICHOMY
ueHTpi. Lle ninsuLLye Tepmin ekcnnyartalii MalnHW Ta rapaHTye t

U K BpuTaHcbkuii 3HaK BignoBigHOCTI

YkpaiHCbKkuiA 3HaK BignoBigHoCTI

[ H [ €BpoasiaTCbkuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

NOCTIiHY FOTOBHICTb A0 eKkcnnyaTawii.

BukopuncToByBaTy Tinbku koMnnekTytoui Ta 3anyactuhn Milwaukee.
[letani, 3amiHa sikux He ONMUCYETLCS, 3aMiHIOBaTK Tinbku B Bigaini
o6cnyroByBaHHs knieHTiB Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha GpoLuypy
JrapaHTisi / agpecu cepBiCHUX LIEHTPIB").

Y pasi HeoBXiAHOCTi MOXHa 3anpOCUTIN KPECTIEHHS 3 306paEHHSAM
BY3IiB MaLUMHW B NEPCMEKTUBHOMY BUIMSAAI, ANS LOro noTpibHo
3BEPHYTUCA B BaLl BiAAin 06CnyroByBaHHs KnieHTiB abo
6e3nocepenHbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, HimeuunHa, Ta Bka3atyt TUN MaLUNHK Ta
LUECTU3HAYHWIA HOMep Ha hipMOBI TabnmnyLli 3 AaHUMK MaLLMHW.

CUMBOIU

YBaXHO npounTanTe iHCTPYKLtO 3 ekcnnyatauii
nepes BBeAEHHSM Npunagy B Aito.

YBATA! MOMEPEKEHHA! HEBE3MEYHO!

E Mepen Gyab-sikMMU poGOTaMK Ha MaLLUHI BUAHSATY
3MiHHY akymynsiTopHy 6atapeto
»% y aKyMynsTopHy p

08
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He koBTaTW MiHIaTIOPHWIN €NEMEHT XMBMeEHHs!

YKPAIHCbKA D)
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” fuffills all the relevant
regulations and directives listed below and that the following
harmonized standards have been used.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das
unter ,Technische Daten* beschriebene Produkt alle nachstehend
aufgefihrten relevanten Verordnungen und Richtlinien erfiillt und
dass die folgenden harmonisierten Normen angewandt wurden.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité,
que le produit décrit dans « Données techniques » est conforme a toutes les
réglementations et directives pertinentes mentionnées ci-aprés et que les
normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il prodotto descritto nei "Dati tecnici" & conforme a
tutti i regolamenti e tutte le direttive pertinenti elencati qui di seguito
e che sono state usate le seguenti norme armonizzate.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el
producto descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con
todos los reglamentos y directivas detallados a continuacién y que
se han utilizado las siguientes normas armonizadas.

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que
o produto descrito sob "Dados Técnicos" corresponde com todos
os regulamentos relevantes e directivas abaixo que as seguintes
normas harmonizadas foram utilizadas.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat

het onder 'Technische gegevens' beschreven product aan alle
onderstaand vermelde relevante verordeningen en richtlijnen voldoet
en dat de volgende geharmoniseerde normen werden toegepast.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er
beskrevet under "Tekniske data", opfylder kravene i alle relevante
forordninger og direktiver som naevnt nedenfor og at nedenstdende
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EU-SAMSVARSERKLARING
Som produsent erklzerer vi under eget ansvar at produktet som

harmoniserte standarder har blitt brukt.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar, att den produkt som
beskrivs under "Tekniska data" 6verensstammer med alla de nedan
angivna relevanta férordningarna och direktiven och att de foljande
harmoniserade normen har tillampats.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etta
kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote tayttaa kaikki seuraavassa
luetellut sité koskevat asetukset ja direktiivit ja etté seuraavia
harmonisoituja standardeja on sovellettu.

AHAQXH ZYMMOP®QIHE EK

Qg karaokeuaoTrg GnAwvoupe uTreUBuva 0TI TO TTPOIGY TToU TrEPIYpAETal
070 KEQAAaIO «TeXVIKG XapakTnpiaTikdy, TTAnpoi 6Aoug Toug KavoviapoUs Ki
OAEG TIG 0dNyieg TTOU aVaQEPOVTOI OYETIKA TTapakdTw, Kai yia T OTToi0 £0UV
€QaPUOaTEi To akOGAOUBA evappoviapéva TPOTUTTA.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" blimiinde tarif
edilen Urlinun asagida siralanan bitin ilgili yonetmelik ve direktiflere
uygun oldugunu ve asagidaki uyumlastiriimis standartlarin
kullanildigini beyan etmekteyiz.

ES PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce prohlaSujeme na svou vlastni odpovédnost, ze
produkt popsany v €asti , Technické udaje” splfiuje vSechna pfislusna
nafizeni a smérnice uvedené nize a Ze byly pouzity nasledujici
harmonizované normy.

ES VYHLASENIE O ZHODE

"My ako vyrobca vyhlasujeme na vlastni zodpovednost, Ze
produkt popisany v €asti , Technické Udaje” spifa vietky prislusné
nariadenia a smernice uvedené nizSie a Ze boli pouZité nasledujuce
harmonizované normy.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent o$wiadczamy na naszg wytaczng odpowiedzialno$¢,
ze produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne” odpowiada
wszystkim ponizszym istotnym rozporzadzeniom oraz dyrektywom, a
takze iz zastosowano ponizsze zharmonizowane normy:

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyeddili felelésséggel kijelentjik, hogy a ,Miiszaki
Adatok” alatt leirt termék megfelel a kévetkezékben felsorolt
minden relevans rendeletnek és iranyelvnek, és hogy a kdvetkezd
harmonizalt szabvanyok keriiltek hasznalatra.

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Mi kao proizvoda¢ izjavljujemo na osobnu odgovornost, da
je proizvod, opisan pod "Tehnicki podaci”, sukladan sa svim
relevantnim propisima i u nastavku navedenim smjernicama i
harmoniziranim normativima dokumenata.

ZJAVA O SUKLADNOSTI
Mi kao proizvodag izjavljujemo na osobnu odgovornost, da proizvod
opisan pod "Tehnicki podaci”, ispunjava sve u nastavku navedene
relevantne odredbe i smjernice i da su sljedece harmonizirane norme
bile primijenjene.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Més ka raZotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka
“Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst visiem attiecigajiem
noteikumiem un vadlinijam, kas uzskaititas turpmak, un ka ir
izmantoti §adi saskanotie standarti.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojo vardu atsakingai pareiSkiame, kad gaminys, apraSytas
skyriuje , Techniniai duomenys®, atitinka visus toliau iSvardyty
susijusiy reglamentu, direktyvy ir darniujy standarty taikomus
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EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises ,Tehnilised
andmed” kirjeldatud toode on kooskdlas allpool nimetatud direktiivide
asjaomaste eeskirjade ja Uhtlustatud normdokumentidega ning et on
kasutatud jargmisi Ghtlustatud standardeid.

OEKITAPALIUA COOTBETCTBUA EC
Mbi kaK npou3BoauTent Moj COBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTL 3aABMIAEM O TOM, YTO
0nuCaHHoe B paaaene «TexHUeckue XapakTepucTVky U3eNKe OTBeYaeT Beem
HYDKENEPeUMCTIEHHbIM COOTBETCTBYHOLLMM NPEATMCAHVAM U AVPEKTUBaM U 4TO B
OTHOLLIGHYM HEro NPUMEHAIOTCS CReAoLIMe rapMOHU3NPOBAHHbIE CTaHAAPTLI.

OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE HA EO
B kauecTBOTO €1 Ha Npou3BoaKTEN Aeknapupame Ha CoBCTBEHa OTFOBOPHOCT,
e NPOAYKTHT, ON1CaH B, TEXHUYECKN JaHHN", OTFOBaps! Ha BCUYKI M36POEHN
N10-HaTaTbK MPUNOXMMY PETTIAMEHTY W IMPEKTVBI U Ye Ca M3NON3BaHu
NOCOYEHNTE XaPMOHU3NPAHM CTaHAAPTH.

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Tn calitate de producétor declaram pe propria réspundere ci
produsul descris la "Date tehnice" este in concordanta cu toate
regulamentele si directivele relevante de mai jos si ca au fost utilizate
urmétoarele norme armonizate.

EK-OEKJTAPALINJA 3A COOEPA3HOCT

Kako nponssoauTen, usjasysame noj LieNiocHa OArOBOPHOCT

[neka Npou3BoaO0T OnuLLIaH BO ,TeXHUYKM NoaaToLn” Noaony e Bo
COrNacHOCT CO CUTe PeneBaHTHU OApeadi 1 perynaTuey HaseneHn
NOAONY M AieKka Ce KOPUCTEeHU CMeAHNBE YCOrnaceHn CTaHaapau.
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OEKJITAPALIA €C NMPO BIAMNOBIOHICTb

FAK BUPOBHMK, M1 3asIBNSIEMO Ha BNacHy BiANoBiAanbHICTb, Lo BUPIO,
onucaHuii y poagini "TexHiyHnx aaHuX", BiGNOBiAAE BCIM 3aCTOCOBHAM
TOMOXEHHSIM IMPEKTYB | MPUNCaM NepepaxoBaHM HIDKYe, i LLO LOA0 HBOTo
Oy BUKOPUCTaHI HACTYMHI rapMOHI30BaHi CTaHaapTy.
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GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” fulfills all the listed
below relevant regulations and that the following designated
standards have been used.

2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU
2006/42/EC

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4

EN 300 328 V2.2.2

EN 62479:2010

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-03-20
ﬂ@MA,

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file

Bevollmé&chtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Autorisé a compiler la documentation technique.

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Befullméktigad att sammanstélla teknisk dokumentation.
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

E€ouciodotnpévog va ouvTaEer Tov TEXVIKG PAKEAO.

Teknik evraklari hazirlamakla gorevlendirilmistir.

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Splnomocneny zostavit technické podklady.

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Miiszaki dokumentacié 6sszedllitasra felnatalmazva
Pooblas€en za izdelavo spisov tehni€ne dokumentacije.
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadi$ana.

|galiotas parengti techninius dokumentus.

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
YNONHOMOYEH Ha COCTaBNEHUE TEXHUYECKO AOKYMEHTaLK.
YMbNHOMOLLIEH 33 CbCTaBsIHE Ha TEXHUYecKaTa AoKyMeHTaLmst
Imputernicit s& elaboreze documentatia tehnicé.
OnorHOMOLUTEH 3a COCTaBYyBat-e Ha TeXHUYKaTa JOKyMeHTaLuja.
YNOBHOBaXXEHUI i3 CKNagaHHs TEXHIYHOT JOKYMeHTaLyji.

) il pe Al 5ot

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1.2017/1206 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)

BS EN 60745-1:2009+A11:2010
BS EN 60745-2-6:2010

BS EN 55014-1:2017+A11:2020
BS EN 55014-2:2015

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4

EN 300 328 V2.2.2

BS EN 62479:2010

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-03-20
ﬂ@MA,

Alexander Krug
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

Authorized to compile the technical file:

Techtronic Industries (UK) Ltd
Fieldhouse Lane

Marlow Bucks SL7 1HZ

UK
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